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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants 
and checked under the most meticulous quality control procedures, will 
provide you an effective service
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your 
product before using it and keep it at hand for future references.
The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Will help you use your appliance in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating your product.
Follow the instructions, especially those for safety.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 
Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information 
or useful  usage tips.

A
Warning against 
dangerous conditions 
for life and property.

B Warning against 
electric voltage. 

Packaging materials 
of the product are 
manufactured from 
recyclable materials 
in accordance with our 
National Environment 
Regulations.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to 
prevent the risk of injury and 
material damage. Failure to 
observe these instructions will 
invalidate all types of product 
warranty.
Intended use
A WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.
A WARNING: 
Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by the 
manufacturer.
A WARNING:  
Do not damage the refrigerant 
circuit.
A WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.
This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General safety
• This product should not 

be used by persons with 
physical, sensory and mental 
disabilities, without sufficient 
knowledge and experience 
or by children. The device 
can only be used by such 
persons under supervision 
and instruction of a person 
responsible for their safety. 
Children should not be 
allowed to play with this 
device.

• In case of malfunction, 
unplug the device.

• After unplugging, wait at 
least 5 minutes before 
plugging in again.

• Unplug the product when not 
in use.

• Do not touch the plug with 
wet hands! Do not pull the 
cable to plug off, always hold 
the plug.

• Do not plug in the refrigerator 
if the socket is loose.

• Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair.

• If the product will not be 
used for a while, unplug the 
product and remove any food 
inside.

• Do not use the product when 
the compartment with circuit 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electrical card box cover) (1) 
is open.
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1

• Do not use steam or steamed 
cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and 
melting the ice inside. Steam 
may contact the electrified 
areas and cause short circuit 
or electric shock!

• Do not wash the product by 
spraying or pouring water on 
it! Danger of electric shock!

• In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock. Contact 
the authorised service before 
doing anything.

• Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.

• If the product has LED 
type lighting, contact the 
authorised service for 
replacing or in case of any 
problem.

• Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

• Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may 
explode.

• Place liquids in upright 
position after tightly closing 
the lid.

• Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.

• Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) 
in the refrigerator.

• Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

• Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind 
will cause electrical danger. 
When relocating the product, 
do not pull by holding the 
door handle. The handle may 
come off.

• Take care to avoid trapping 
any part of your hands or 
body in any of the moving 
parts inside the product.

• Do not step or lean on the 
door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This 
will cause the product to fall 
down and cause damage to 
the parts.

• Take care not to trap the 
power cable. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a 
cooling system using R600a 
gas, take care to avoid 
damaging the cooling system 
and its pipe while using and 
moving the product. This gas 
is flammable. If the cooling 
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system is damaged, keep the 
product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately. 

C The label on the inner left 
side indicates the type of gas used 
in the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser

• Pressure for cold water inlet 
shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use 
a pressure limiting valve in 
your mains system. If you 
do not know how to check 
your water pressure, ask for 
the help of a professional 
plumber.

• If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers if you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

• Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

• Use drinking water only.

1.2. Intended use
• This product is designed for 

home use. It is not intended 
for commercial use. 

• The product should be used 
to store food and beverages 
only.

• Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

• The manufacturer assumes 
no responsibility for any 
damage due to misuse or 
mishandling.

• Original spare parts will 
be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.

1.3 Child safety
• Keep packaging materials 

out of children’s reach.
• Do not allow the children to 

play with the product.
• If the product’s door 

comprises a lock, keep the 
key out of children’s reach.



9

IT

NL

ES

PT

1.4  Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product

 
This product complies 
with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This 
product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 
manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable for 
recycling. Do not dispose of 
the waste product with normal 
domestic and other wastes at the 
end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
these collection centers.

1.5  Compliance with 
RoHS Directive

This product complies with EU 
WEEE Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in 
the Directive.

1.6 Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. 
Do not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by the 
local authorities.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

2. Your Refrigerator

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1. Indicator panel
2. Butter & Cheese sections
3. Adjustable door shelves
4. Bottle shelves
5. Shelter wire
6. Adjustable front feet

7. Crispers
8. Chiller
9. Chiller cover and glass
10. Movable shelves
11. Wine cellar
12. Fan
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3. Installation
To make the product ready for 
use, make sure that the electricity 
installation is appropriate before 
calling the Authorised Service 
Agent. If not, call a qualified 
electrician to have any necessary 
arrangements carried out.

C
Preparation of the 
location and electrical 
installation at the place 
of installation is under 
customer's responsibility. 

B
Product must not be 
plugged in during 
installation. Otherwise, 
there is the risk of death 
or serious injury!

B

WARNING: Manufacturer 
shall not be held liable for 
damages that may arise 
from procedures carried 
out by unauthorised 
persons.

A

WARNING: Prior to 
installation, visually 
check if the product has 
any defects on it. If so, 
do not have it installed. 
Damaged products cause 
risks for your safety.

C

Make sure that the power 
cable is not pinched or 
crushed while pushing 
the product into its place 
after installation or 
cleaning procedures.

3.1 Appropriate 
installation location

A

WARNING: If the door 
of the room where the 
product will be placed 
is too small for the 
product to pass, then the 
product's doors must be 
removed and the product 
must be turned aside to 
pass it through.

• Choose a place at where 
you would use the product 
comfortably. 

• Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 
Product must not be subjected 
to direct sun light and kept in 
humid places after installation.

• Appropriate air ventilation 
must be provided around your 
product in order to achieve an 
efficient operation.                  If 
the product is to be placed in a 
recess in the wall, pay attention 
to leave at least 5 cm distance 
with the ceiling and side walls.

• Do not place the product on 
the materials such as rugs or 
carpets.

• Place the product on an even 
floor surface to prevent jolts.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.
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3.2 Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges are used to create 
the distance for the air circulation 
between the product and the rear 
wall. Insert the 2 plastic wedges 
onto the rear ventilation cover as 
illustrated in the figure. To install 
the wedges, remove the screws 
on the product and use the screws 
given in the same pouch with the 
wedges.
     

The condenser of your appliance is located on the back as shown 
below. In order to achieve better energy efficiency with lower 
energy consumption, please pull the condenser towards yourself as 
illustrated in picture below.
*may not be available in all models

PULL

PULL

 better energy  
efficiencyinitial position

MİN
 55 mm



13

IT

NL

ES

PT

3.3 Electrical connection
Connect the product to a grounded 
outlet protected by a fuse 
complying with the values in the 
rating plate. Our company shall 
not be liable for any damages that 
will arise when the product is used 
without grounding in accordance 
with the local regulations.
• Electrical connection 

must comply with national 
regulations.

• Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

• The voltage and allowed fuse or 
breaker protection are specified 
in the Rating Plate which is 
affixed to interior of the product. 
If the current value of the fuse 
or breaker in the house does 
not comply with the value in the 
rating plate, have a qualified 
electrician install a suitable 
fuse.

• The specified voltage must be 
equal to your mains voltage.

• Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must 
be replaced by the 
Authorised Service 
Agents.

B

WARNING: If the 
product has a failure, it 
should not be operated 
unless it is repaired by 
the Authorised Service 
Agent! There is the risk 
of electric shock!

3.4 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself 
but call the Authorised Service 
Agent if the LED illumination 
lamps do not go on or are out of 
order.
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4. Preparation
4.1 Things to be done 

for energy saving

A
Connecting the product 
to electric energy saving 
systems is risky as it may 
cause damage on the 
product.

• For a freestanding appliance; 
‘this refrigerating appliance is 
not intended to be used as a 
built-in appliance.

• Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long 
time.

• Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

• Do not overload the refrigerator. 
Cooling capacity will fall when 
the air circulation inside is 
hindered.

• Do not place the refrigerator in 
places subject to direct sunlight. 
Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens.

• Pay attention to store your 
food in refrigerator in closed 
containers.

• You can load maximum 
amount of food to the 
freezer compartment of the 
refrigerator by removing the 
freezer compartment drawers.                           
Declared energy consumption 
value of the refrigerator was 
determined with the freezer 
compartment drawers 
removed,except if available 

bottom drawer and with 
maximum amount of food 
loaded. 

• There is no risk in using a 
shelf or drawer suitable for the 
shapes and sizes of the foods to 
be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.

• The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

• Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

C The ambient temperature 
of the room where you 
install the refrigerator 
should at least be 
-5°C. Operating your 
refrigerator under colder 
conditions than this is not 
recommended.

C Inside of your refrigerator 
must be cleaned 
thoroughly.
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C If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

4.2 Initial use
Before starting to use the product, 
check that all preparations are 
made in accordance with the 
instructions in sections "Important 
instructions for safety and 
environment" and "Installation".
• Clean the interior of the 

refrigerator as recommended in 
the “Maintenance and cleaning” 
section. Check that inside of it is 
dry before operating it.

• Plug the refrigerator into the 
grounded wall outlet. When 
the door is opened the interior 
illumination will turn on.

• Run the refrigerator without 
putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless 
certainly required.

• Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers 
is normal.

C You will hear a noise 
when the compressor 
starts up. The liquids and 
gases sealed within the 
refrigeration system may 
also give rise to noise, 
even if the compressor 
is not running and this is 
quite normal.

C Front edges of the 
refrigerator may feel 
warm. This is normal. 
These areas are designed 
to be warm to avoid 
condensation.

C For energy efficiency, it 
is recommmended to 
remove top shelf and 
load food on the shelf 
below.Net volume of your 
appliance is declared 
without top two flaps and 
the top shelf in place.
Place two ice pack ( if 
provided ) directly on the 
top of frozen food to be 
stored on top shelf

C In some models, the 
instrument panel 
automatically turns off 
5 minutes after the door 
has closed. It will be 
reactivated when the door 
has opened or pressed on 
any key.  

• Since hot and humid air will 
not directly penetrate into your 
product when the doors are 
not opened, your product will 
optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. 
Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and 
so on will operate according 
to the needs to consume 
minimum energy under these 
circumstances.
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5. Operating the product
5.1 Indicator panel

1. On/Off Function:
This function allows you to make 
the Fridge turn off when pressed 
for 3 seconds.The fridge could 
be turned on by pressing On/Off 
button for 3 seconds again .

2. On/Off Indicator: 
This icon come on when the fridge 
is turned off. All the other icons 
turn off.
3. Quick Fridge Function: 
Quick Fridge indicator turns on 
when the Quick Fridge function 
is on. Press Quick Fridge button 
again to cancel this function. 
Quick Fridge indicator will turn 
off and normal settings will be 
resumed. Quick Fridge function 
will be cancelled automatically 
1hours later if you do not cancel it 
manually. If you want to cool plenty 
amount of fresh food, press Quick 
Fridge button before you place the 
food into the fridge compartment. 

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

4. Quick Fridge Indicator : 
This icon comes on when the Quick 
Fridge function is on.
5. Fridge Set Function: 
This function allows you to 
make the Fridge compartment 
temperature setting. Press this 
button to set the temperature 
of the fridge compartment to 
8,7,6,5,4,3 and 2 respectively.
6. Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator: 
Indicates the temperature set for 
the Fridge Compartment.
7. Vacation Function: 
When you press Vacation button, 
vacation function is activated and 
vacation indicator lights. You can 
use this function when you will not 
use your fridge for a long time. 
Note that there should be no food 
inside your fridge, otherwise fridge 
can not preserve your food at 
Vacation mode. 
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If this function is activated,  fridge 
compartment temperature is 
kept at 15 C° in order to prevent 
bad smelling. Press Vacation 
button again to deactivate vacation 
function.
8. Vacation Indicator: 
This icon lights up when the 
Vacation Function is active.
9. Power Failure / High 
temperature / Error status 
indicator
This indicator (   ) illuminates 
in case of power failure, high 
temperature and error warnings.
When the temperature of the 
freezer compartment is heated up 
to a critical level for the frozen food, 
the maximum value reached by the 
freezer compartment temperature 
flashes on the digital indicator.
Check the food in the freezer 
compartment. 
This is not a malfunction. The 
warning may be deleted by 
pressing any button or on high 
temperature alarm off button. 
(Cancelling by pressing any button 
is not applicable for every model.)
This indicator (   ) illuminated 
when a sensor failure occurs, too. 
When this indicator is illuminated, 
“E” and figures such as “1,2,3...” 
are displayed alternatively on 
the temperature indicator. These 
figures on the indicator inform the 
service personnel about the error.
10. Economic Usage Indicator:
This icon comes on when the 
Fridge Compartment is set to 8°C 
which is the most economical set 
value. Economic Usage Indicator 
turns off when the Quick Fridge or 
Quick Freeze function is selected.

11.Energy saving Function 
(Display Off): (optional)
When you press this button, Energy 
saving icon will light up and Energy 
Saving Function will be activated. 
If energy saving function is active, 
all icons on the display other than 
energy saving icon will turn off. 
When the Energy Saving Function 
is active, if any button is pressed, 
Energy Saving Function will be 
exited and the icons on display will 
return to normal.If you press this 
buton again, Energy Saving icon 
will turn off and Energy Saving 
Function will not be active.
12.1.Energy Saving Indicator : 
(optional)
This icon (“-“)  lights up when the 
Energy Saving Function is selected.
12.2.Energy Saving Indicator : 
(optional)
If the product doors are kept 
closed for a long time energy 
saving function is automatically 
activated and energy saving symbol 
is illuminated. When energy saving 
function is activated, all symbols 
on the display other than energy 
saving symbol will turn off. When 
the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed 
or the door is opened, energy 
saving function will be canceled 
and the symbols on display will 
return to normal.
13. Key Lock Mode:
Press Key Lock button 
concurrently for 3 seconds. Key 
lock icon will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will 
not function if the Key Lock mode 
is active. Press Key Lock button 
con-currently for 3 seconds again. 
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5.2 Using interior 
compartments

Body shelves: Distance between 
the shelves can be adjusted when 
necessary.
Crisper: Vegetables and fruits can 
be stored in this compartment for 
long periods without decaying.
Bottle shelf: Bottles, jars and tins 
can be placed in these shelves.

5.3 Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food 
and drinks.
Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.
Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the 
door.
Raw meat is best kept in 
a polyethylene bag in the 
compartment at the very bottom of 
the refrigerator.  
Allow hot foods and beverages to 
cool to room temperature prior to 
placing them in the refrigerator.
• Attention
Store concentrated alcohol only 
standing upright and tightly closed.
• Attention
Do not store explosive substances 
or containers with flammable 
propellant gases (canned cream, 
spray cans etc.) in the device. 
There is a danger of explosion.

Placing the food

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food 
or drinks (such 
as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and 
fruits

Defrosting of the appliance

The appliance defrosts 
automatically.
5.4 Changing the door 

opening direction
Door opening direction of your 
refrigerator can be changed 
according to the place you are 
using it. If this is necessary, please 
call your nearest Authorized 
Service.

Key lock icon will turn off and the 
key lock mode will be exited.
14. Key Lock Indicator: 
This icon lights up when the Key 
Lock mode is activated.
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6. Maintenance 
and cleaning

 Cleaning your fridge at regular in-
tervals will extend the service life 
of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning 
it.
• Never use gasoline, benzene or si-

milar substances for cleaning pur-
poses.

• Never use any sharp and abrasi-
ve tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for cle-
aning. 

• For non-No Frost products, wa-
ter drops and frosting up to a fin-
gerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

• Only use slightly damp microfi-
ber cloths to clean the outer surfa-
ce of the product. Sponges and ot-
her types of cleaning cloths may 
scratch the surface

• Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. 
Soak a cloth with the solution and 
wrung it thoroughly. Wipe the in-
terior of the refrigerator with this 
cloth and the dry thoroughly.

• Make sure that no water enters 
the lamp housing and other elect-
rical items.

• If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

• Check regularly that the door gas-
kets are clean. If not, clean them.

• To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

• Remove the door shelves by pul-
ling them up. After cleaning, slide 
them from top to bottom to install.

• Never use cleaning agents or wa-
ter that contain chlorine to cle-
an the outer surfaces and chro-
mium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such 
metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
• Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving con-
ditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as requ-
ired can bring forth the problem of 
odour. Pay attention to following to 
avoid this problem:

• Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, 
etc. can cause odour. Therefore, 
clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every 
few months. Never use detergents 
or soap.

• Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out 
from uncovered containers can ca-
use unpleasant odours.

• Never keep the food that have pas-
sed best before dates and spoiled 
in the refrigerator.

6.2 Protecting the plas-
tic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of 
the refrigerator. If oil is spilled or 
smeared onto the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting 
the service. Doing so will save you 
time and money. This list includes 
frequent complaints that are not 
related to faulty workmanship 
or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to 
your product.
The refrigerator is not working. 
• The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

• The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
• The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

• The environment is too humid. 
>>> Do not install the product in 
humid environments.

• Foods containing liquids are 
kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing 
liquids in sealed holders.

• The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

• The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure 

or pulling the power plug 
off and putting back on, the 
gas pressure in the product’s 
cooling system is not balanced, 

which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not 
restart after this period, contact 
the service.

• Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

• The product is not plugged in. 
>>> Make sure the power cord is 
plugged in.

• The temperature setting 
is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

• The power is out. >>> The 
product will continue to operate 
normally once the power is 
restored.

The refrigerator's operating noise 
is increasing while in use.
• The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
• The new product may be larger 

than the previous one. Larger 
products will run for longer 
periods.

• The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods in 
higher room temperature.

• The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to 
reach the set temperature when 
recently plugged in or a new 
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food item is placed inside. This 
is normal.

• Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

• The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

• The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

• The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach 
the adjusted temperature.

• The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer 
will cause the product to run for 
longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
• The freezer compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
• The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has 
an effect on the temperature in 
the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

• The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

• The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product 
will take longer to reach the 
set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

• Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

Shaking or noise.
• The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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• Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
• The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
• The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product's internal walls.
• Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

• The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product's exterior or between the 
doors.
• The ambient weather may be 

humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

• Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

• The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

• The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.

• The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
• The food items may be in 

contact with the upper section of 
the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
• High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after 
following the instructions in this 
section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to 
repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, 
provided that they are carried out within 
the limits and in accordance with the 
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) 
that you can reach through the phone 
number given in the user manual/
warranty card or through your 
authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not 
authorized by Grundig) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.grundig.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 

or which are available in support.grundig.
com. For your safety, unplug the product 
before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or  which are 
available in support..com, might give raise 
to safety issues not attributable to Grundig, 
and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such 
cases authorized professional repairers 
or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users 
may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, 
flood, electrocution and serious personal 
injury to occur.

By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers 
or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case  where end-users do not 
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will 
be available to operate the refrigerator 
properly
The minimum duration of guarantee of 
the refrigerator that you purchased is 24 
months.
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This product is equipped with a lighting 
source of the «G» energy class.
The lighting source in this product 
shall only be replaced by professional 
repairers.
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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen! 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Danke für die Wahl 
eines Grundig-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit 
hochwertiger und hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste 
Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung 
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und zum 
zukünftigen Nachschlagen aufbewahren. Bei Weitergabe des Produktes 
auch die Bedienungsanleitung mit aushändigen. Alle Warnungen und 
Informationen in der Bedienungsanleitung einhalten. 
Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung für unterschiedliche 
Modelle geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den verschiedenen 
Modellen werden natürlich in der Anleitung erwähnt. 
Die Symbole
In dieser Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

C
Wichtige Informationen 
oder nützliche Tipps zum 
Gebrauch.

A
Warnung vor gefährlichen 
Situationen, die eine Gefahr 
für Leben und Besitz 
darstellen können.

B Warnung vor Stromschlägen.

Die Verpackungsmaterialien 
des Gerätes wur-
den gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen 
aus recyclingfähigen 
Materialien hergestellt.

Verpackungsmaterialien nicht gemeinsam mit dem Haus- oder anderem 
Müll entsorgen. Zu den von örtlichen Autoritäten zugewiesenen 
Sammelstellen für Verpackungsmaterialien bringen.

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1. Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet 
die zur Vermeidung 
von Verletzungen und 
Materialschäden erforderlichen 
Sicherheitsanweisungen. 
Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlöschen jegliche 
Garantieansprüche.
Bestimmungsgemäßer Einsatz

A

ACHTUNG: 
Stellen Sie 
sicher, dass die 
Entlüftungsöffnungen 
am Aufstellort des 
Gerätes nicht blockiert 
sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang 
zu 
beschleunigen, keine 
anderen mechanischen 
Geräte oder 
Geräte verwenden, die 
nicht 
vom Hersteller 
empfohlen sind.
ACHTUNG:
Dem 
Kühlmittelkreislauf 
keine Schäden zufügen.
ACHTUNG:
 In den 
Lebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
Geräte
verwenden, die nicht 
vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnliche 

Anwendungen konzipiert 
worden
- In Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhöfen, Hotels, 
Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
der Kunden;
- Umgebungen  mit 
Übernachtung und Frühstück;
- Bei Catering und ähnliche 
Non-Retail-Anwendungen.

1.1 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

• Dieses Produkt darf nicht von 
Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen, einem 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen oder von Kindern 
verwendet werden. Das Gerät 
darf nur dann von solchen 
Personen benutzt werden, 
wenn diese von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden 
oder angeleitet worden. 
Kinder dürfen nicht mit 
diesem Gerät spielen.

• Ziehen Sie bei Fehlfunktionen 
den Netzstecker des Gerätes.

• Warten Sie nach Ziehen des 
Netzsteckers mindestens 5 
Minuten, bevor Sie ihn wieder 
anschließen.

• Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen.
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• Berühren Sie den 
Netzstecker niemals mit 
feuchten oder gar nassen 
Händen. Ziehen Sie beim 
Trennen niemals am Kabel, 
greifen Sie immer am 
Stecker.

• Wischen Sie den Netzstecker 
vor dem Einstecken mit 
einem trockenen Tuch ab. 

• Schließen Sie den 
Kühlschrank nicht an lose 
Steckdosen an.

• Das Gerät muss 
bei Aufstellung, 
Wartungsarbeiten, Reinigung 
und bei Reparaturen 
vollständig vom Stromnetz 
getrennt werden.

• Falls das Produkt längere 
Zeit nicht benutzt wird, 
ziehen Sie den Netzstecker 
und nehmen Sie sämtliche 
Lebensmittel aus dem 
Kühlschrank.

• Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn das Fach mit 
Leiterplatten im unteren 
hinteren Bereich des Gerätes 
(Abdeckung des Fachs mit 
der elektrischen Karte) (1) 
geöffnet ist.

1

1

• Benutzen Sie keine 
Dampfreiniger oder 
ähnliche Gerätschaften 
zum Reinigen oder Abtauen 
Ihres Gerätes. Der Dampf 
kann in Bereiche eindringen, 
die unter Spannung 
stehen. Kurzschlüsse oder 
Stromschläge können die 
Folge sein!

• Lassen Sie niemals 
Wasser direkt auf das 
Gerät gelangen; auch nicht 
zum Reinigen! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

• Verwenden Sie das Produkt 
bei Fehlfunktionen nicht; es 
besteht Stromschlaggefahr! 
Wenden Sie sich als erstes 
an den autorisierten 
Kundendienst.

• Stecken Sie den Netzstecker 
des Gerätes in eine geerdete 
Steckdose. Die Erdung muss 
durch einen qualifizierten 
Elektriker vorgenommen 
werden.

• Falls das Gerät über eine 
LED-Beleuchtung verfügt, 
wenden Sie sich zum 
Auswechseln sowie im 
Falle von Problemen an den 
autorisierten Kundendienst.

• Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit 
feuchten Händen! Sie können 
an Ihren Händen festfrieren!

• Geben Sie keine Flüssigkeiten 
in Flaschen oder Dosen in 
den Tiefkühlbereich. Sie 
können platzen!
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• Geben Sie Flüssigkeiten in 
aufrechter Position in den 
Kühlschrank; zuvor den 
Deckel sicher verschließen.

• Sprühen Sie keine 
entflammbaren Substanzen 
in die Nähe des Gerätes, 
da sie Feuer fangen oder 
explodieren könnten.

• Bewahren Sie keine 
entflammbaren Materialien 
oder Produkte mit 
entflammbaren Gasen 
(Sprays etc.) im Kühlschrank 
auf.

• Stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten 
Behälter (z. B. Vasen) auf 
dem Gerät ab. Falls Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
an unter Spannung stehende 
Teile gelangen, kann es zu 
Stromschlägen oder Bränden 
kommen.

• Setzen Sie das Gerät keinem 
Regen, Schnee, direkten 
Sonnenlicht oder Wind aus; 
dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden. 
Verschieben Sie das Gerät 
nicht durch Ziehen an den 
Türgriffen. Die Griffe könnten 
sich lösen.

• Achten Sie darauf, dass 
weder Ihre Hände noch 
andere Körperteile von 
beweglichen Teilen im 
Inneren des Gerätes 
eingeklemmt oder 
gequetscht werden.

• Achten Sie darauf, nicht 
auf die Tür, Schubladen 
oder ähnliche Teile des 
Kühlschranks zu treten; 
lehnen Sie sich nicht daran 
an. Andernfalls könnte 
das Gerät umkippen, Teile 
könnten beschädigt werden.

• Achten Sie darauf, 
das Netzkabel nicht 
einzuklemmen. 

1.1.1 Wichtige Hinweise 
zum Kältemittel
Wenn das Gerät über ein 
Kühlsystem mit R600a-Gas 
verfügt, achten Sie darauf, 
das Kühlsystem und den 
dazugehörigen Schlauch 
während der Benutzung 
und des Transports nicht 
zu beschädigen.  Dieses 
Gas ist leicht entflammbar. 
Bei Beschädigungen des 
Kühlsystems halten Sie 
das Gerät von potenziellen 
Zündquellen (z. B. offenen 
Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des 
Raumes. 

C
Das Typenschild an 
der linken Innenwand 
des Kühlschranks gibt 
die Art des im Gerät 
verwendeten Gases an. 
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1.1.2 Modelle mit 
Wasserspender
• Der Druck für die 

Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (620 
kPa) betragen. Wenn 
der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi 
(550 kPa) übersteigt, 
verwenden Sie bitte ein 
Druckbegrenzungsventil 
in Ihrem Leitungssystems. 
Sollten Sie nicht wissen, wie 
der Wasserdruck gemessen 
wird, ziehen Sie bitte einen 
Fachinstallateur hinzu.

• Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines 
Wasserschlags (Druckstoß) 
bestehen, verwenden 
Sie stets eine geeignete 
Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an 
einen Fachinstallateur, 
falls Sie sich über die 
Wasserschlaggefährdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht 
sicher sein sollten.

• Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum 
Schutz der Leitungen gegen 
mögliches Einfrieren. Die 
für den Betrieb zulässige 
Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 
0,6°C (33°F) bis hin zu 
maximal 38°C (100°F ).

• Nutzen Sie ausschließlich 
Trinkwasser.

1.2 Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
• Dieses Gerät ist für den 

Einsatz im Haushalt 
vorgesehen. Er eignet sich 
nicht zum kommerziellen 
Einsatz. 

• Das Produkt sollte 
ausschließlich zum Lagern 
von Lebensmitteln und 
Getränken verwendet 
werden.

• Bewahren Sie keine 
empfindlichen Produkte, die 
kontrollierte Temperaturen 
erfordern (z. B. Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Medikamente,Sanitätsartikel 
etc.) im Kühlschrank auf.

• Der Hersteller haftet nicht für 
jegliche Schäden, die durch 
Missbrauch oder falsche 
Handhabung entstehen.

• Originalersatzteile stehen 
für einen Zeitraum von 10 
Jahre beginnend mit dem 
Kaufdatum zur Verfügung.

1.3 Sicherheit von Kindern
Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen.
Falls das Gerät mit einer 
abschließbaren Tür ausgestattet 
ist, bewahren Sie den Schlüssel 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
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1.4Ihre Pflichten als Endnutzer 
Dieses Elektro- bzw. 
Elektronikgerät ist mit 
einer durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern 
gekennzeichnet. Das Gerät 

darf deshalb nur getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall 
gesammelt und zurückgenommen 
werden. Es darf somit nicht in den 
Hausmüll gegeben werden. Das 
Gerät kann z.B. bei einer 
kommunalen Sammelstelle oder 
ggf. bei einem Vertreiber (siehe 
unten zu deren 
Rücknahmepflichten in 
Deutschland) abgegeben werden.
Das gilt auch für alle Bauteile, 
Unterbaugruppen und 
Verbrauchsmaterialien des zu 
entsorgenden Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt 
werden darf, müssen alle 
Altbatterien und Altakkumulatoren 
vom Altgerät getrennt werden, die 
nicht vom Altgerät umschlossen 
sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden 
können. Der Endnutzer ist zudem 
selbst dafür verantwortlich, 
personenbezogene Daten auf dem 
Altgerät zu löschen.

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät 
entspricht der RoHS-Richtlinie 
der EU (2011/65/EU). Es enthält 
keinerlei Materialien, die gemäß 
der Richtlinie als schädlich oder 
verboten gelten.

1.5Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle 
Materialien zu recyceln, die 
mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind. 

Entsorgen Sie solche Materialien, 
insbesondere Verpackungen, nicht 
im Hausmüll, sondern über die 
bereitgestellten Recyclingbehälter 
oder die entsprechenden örtlichen 
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und 
Gesundheitsschutz elektrische und 
elektronische Geräte.

1.6Rücknahmepflichten 
der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² 
Verkaufsfläche Elektro- und 
Elektronikgeräte vertreibt oder 
diese gewerblich an Endnutzer 
abgibt, ist verpflichtet, bei 
Abgabe eines neuen Gerätes, 
ein Altgerät des Endnutzers 
der gleichen Geräteart, das 
im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in 
unmittelbarer Nähe, unentgeltlich 
zurückzunehmen. Das gilt auch für 
Vertreiber von Lebensmitteln mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals 
im Kalenderjahr oder dauerhaft 
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Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Solche Vertreiber 
müssen zudem auf Verlangen des 
Endnutzers Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 
25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) 
im Einzelhandelsgeschäft oder 
in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen; 
die Rücknahme darf in diesem Fall 
nicht an den Kauf eines Elektro- 
oder Elektronikgerätes verknüpft, 
kann aber auf drei Altgeräte pro 
Geräteart beschränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private 
Haushalt, wenn das neue Elektro- 
oder Elektronikgerät dorthin 
geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den 
Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten 
gelten auch für den Vertrieb 
unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Vertreiber Lager- und 
Versandflächen für Elektro- 
und Elektronikgeräte bzw. 
Gesamtlager und Versandflächen 
für Lebensmittel beinhalten, 
die den oben genannten 
Verkaufsflächen entsprechen. 
Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist 
dann aber auf Wärmeüberträger 
(z.B. Kühlschrank), Bildschirme, 
Monitore und Geräte, die 
Bildschirme mit einer Oberfläche 
von mehr als   100 cm² enthalten 
und Geräte beschränkt, bei 
denen mindestens eine der 
äußeren Abmessungen mehr als 
50 cm beträgt. Für alle übrigen 
Elektro- und Elektronikgeräte 

muss der Vertreiber geeignete 
Rückgabemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung 
zum jeweiligen Endnutzer 
gewährleisten; das gilt auch für 
kleine Elektrogeräte (s.o.), die der 
Endnutzer zurückgeben möchte, 
ohne ein neues Gerät zu erwerben.
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C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen 
zur Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres 
Gerätes abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres 
Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

2. Ihr Kühlschrank/Gefrierschrank

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1. Anzeigetafel
2. Butter- & Käsefächer
3. Verstellbare Türablagen
4. Flaschenablage
5. Chrom-Reling
6. Einstellbare Füße

7. 0-3 °C Super Fresh Zone
8. Gemüsefächer 
9. Abdeckung und Glas
10. Bewegliche Ablagen
11. Chrom-Flaschenablage
12. Lüfter
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3. Installation

C
Die Vorbereitung des 
Aufstellungsortes und 
die Elektroinstallation 
sind Sache des Kunden. 

B
Das Gerät darf während 
der Installation nicht 
mit dem Stromnetz 
verbunden werden. 
Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer bis 
tödlicher Verletzungen!

B

WARNUNG: Installation 
und elektrischer 
Anschluss des 
Gerätes müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
vorgenommen werden. 
Der Hersteller haftet 
nicht bei Schäden, die 
durch Aktivitäten nicht 
autorisierter Personen 
entstehen. 

C

Achten Sie darauf, 
dass das Netzkabel 
weder gequetscht 
noch geklemmt wird, 
wenn Sie das Gerät 
nach Installation oder 
Reinigung an seinen 
Platz rücken.

3.1 Der richtige Aufstellungsort

A

WARNUNG: Falls die 
Türöffnung des Raumes, 
in dem das Gerät 
aufgestellt werden soll, 
zu schmal sein sollte, 
müssen die Türen des 
Gerätes abgebaut und 
das Gerät seitlich durch 
die Öffnung transportiert 
werden.

• Wählen Sie einen 
Aufstellungsort, an dem Sie 
das Gerät bequem erreichen 
können. 

• Stellen Sie das Gerät 
mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden, 
Öfen, Zentralheizungen und 
ähnlichen Geräten entfernt 
auf. Das Produkt darf nach der 
Installation keinem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt oder 
an feuchten Orten aufbewahrt 
werden.

• Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie Platz für eine 
ausreichende Belüftung um das 
Gerät herum freilassen. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf 
Untergründen wie Teppichen 
oder Teppichböden auf.

• Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Untergrund.

C
Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden 
sollen, achten Sie 
darauf, dass mindestens 
4 cm Abstand zwischen 
den Geräten verbleibt.
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3.2 Kunststoffkeile anbringen
Die Kunststoffkeile sorgen für 
den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank/ Gefrierschrank 
und Wand – und damit für die 
richtige Luftzirkulation. Setzen 
Sie die beiden Kunststoffkeile 

wie in der Abbildung gezeigt 
an der Abdeckung der hinteren 
Belüftungsöffnungen ein. Dazu 
drehen Sie die Schrauben aus 
dem Gerät heraus und drehen 
stattdessen die mitgelieferten 
Schrauben ein. Die Schrauben 
finden Sie gemeinsam mit den 
Keilen in einem Beutel.
     

3.3 Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an 
eine geerdete Steckdose 
(Schukosteckdose) an, sichern 
Sie das Gerät über einen zu den 
Angaben auf dem Typenschild 

        Der Kondensator Ihres Geräts befindet sich an der Rückseite, siehe 
unten. Um eine höhrere Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch 
zu erzielen, ziehen Sie den Kondensator bitte zu sich heran, wie im Bild 
unten dargestellt. 
* Möglicherweise nicht für alle Modelle verfügbar.

v
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passende Sicherung ab. Unser 
Unternehmen haftet nicht bei 
Schäden, die durch Einsatz des 
Gerätes ohne ordnungsgemäße 
Erdung gemäß örtlichen 
Vorschriften entstehen.
• Der elektrische Anschluss muss 

gemäß örtlichen Vorschriften 
ausgeführt werden.

• Der Netzstecker muss auch 
nach der Installation stets leicht 
zugänglich bleiben.

• Das Typenschild an der 
Innenseite des Produktes 
informiert über richtige 
Spannung und zulässige 
Absicherung. Wenn der Wert 
Ihrer Haussicherungen nicht 
zu den Angaben auf dem 
Typenschild passen sollte, 
lassen Sie eine passende 
Sicherung von einem 
qualifizierten Elektriker 
installieren.

• Die angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

• Verzichten Sie auf 
Verlängerungskabel und 
Mehrfachsteckdosen.

B
WARNUNG: 
Beschädigte 
Netzkabel müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
ausgetauscht werden.

B

WARNUNG: Falls das 
Gerät eine Fehlfunktion 
aufweisen sollte, darf 
es erst nach Reparatur 
durch den autorisierten 
Kundendienst 
wieder genutzt 
werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

 

3.4 Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.
Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte 
Aufgabe dieser Lampe ist es den 
Benutzer zu ermöglichen die 
Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher 
und bequem vorzunehmen.
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4. Vorbereitung
4.1 Tipps zum energiesparen

A
Der Anschluss 
des Gerätes an 
Energiesparsysteme birgt 
Risiken, da Schäden am 
Gerät auftreten können.

• Für ein freistehendes Gerät; 
„Dieses Kühlgerät darf nicht als 
Einbaugerät verwendet werden.

• Halten Sie die Kühlschrank/
Gefrierschrank-türen nur 
möglichst kurz geöffnet.

• Geben Sie keine warmen 
Speisen oder Getränke in den 
Kühlschrank/Gefrierschrank. 

• Überladen Sie den 
KühlschrankGefrier-schrank 
nicht. Die Kühlungsleistung 
nimmt ab, wenn die freie 
Luftzirkulation im Inneren 
behindert wird.

• Stellen Sie den Kühlschrank/
Gefrier schrank  nicht im prallen 
Sonnenlicht auf. Stellen Sie 
das Gerät mindestens 30 cm 
von Wärmequellen wie Herden, 
Öfen, Zentralheizungen und 
ähnlichen Geräten   
entfernt auf.

• Achten Sie darauf, Ihre 
Lebensmittel in verschlossenen 
Behältern im Kühlschrank/ 
Gefrierschrank aufzubewahren.

• Wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen, 
können Sie das Volumen des 
Tiefkühl-    bereiches vollständig 
nutzen. Die    angegebenen 
Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschrank/Gefrierschranks 

wurden unter maximaler 
Beladung bei rausgenommenen  
Ablagen oder Schubladen 
ermittelt.Ansonsten ist es 
Ihnen völlig freigestellt, wenn 
verfügbar der unteren Schublade 
die  Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.

• Für einen energieeffizienten 
Betrieb und die qualitätsgerechte 
Lagerung des Gefriergut sind 
stets die mit dem Gefrierschrank 
gelieferten Körbe/Schübe zu 
verwenden.

• Ein direkter Kontakt des 
Gefrierguts mit dem 
Temperatursensor im 
Gefrierschrank kann zu einem 
erhöhten Energieverbrauch 
des Geräts führen. Daher muss 
solch ein Kontakt mit einem oder 
mehreren Sensoren vermieden 
werden.

C

Die Temperatur des 
Raumes, in dem 
der Kühlschrank/
Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte 
mindestens 
15 °C betragen. Im 
Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der 
Betrieb des Kühlschrank/
Gefrierschranks 
bei geringerer 
Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.
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C
Das Innere des 
Kühlschrank/Gefrier-
schranks  muss gründlich 
gereinigt werden.

C

Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden sollen, 
achten Sie darauf, dass 
mindestens 4 cm Abstand 
zwischen den Geräten 
verbleibt.

4.2	 Erste	ınbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen, vergewissern Sie 
sich, dass sämtliche Vorkehrungen 
wie in den Abschnitten 
„Wichtige Sicherheits- und 
Umwelthinweise“und „Installation“ 
getroffen wurden.
• Reinigen Sie das Innere des 

Kühlschrank/ Gefrierschranks 
wie im Abschnitt „Reinigung und 
Wartung”  beschrieben. Sorgen 
Sie dafür, dass der Innenraum 
komplett trocken ist, bevor Sie 
das Gerät benutzen.

• Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank/ Gefrierschranks 
in eine geerdete Steckdose. Bei 
geöffneter Tür schaltet sich die 
Beleuchtung im Innenraum ein.

• Lassen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-    schrank  etwa 6 
Stunden lang leer  rbeiten; 
verzichten Sie in dieser Zeit 
 möglichst vollständig auf das 
Öffnen der Türen.

• Temperaturschwankungen 
aufgrund des Öffnens/
Schließens der Kühlschranktür 
können zur Kondensation an 
den Böden in der Tür und im 
Kühlschrankinnern sowie an den 
Glasbehältern führen.

C

Sie hören ein Geräusch, 
wenn sich der 
Kompressor einschaltet. 
Die Flüssigkeiten und 
Gase im Kühlsystem 
können auch leichte 
Geräusche erzeugen, 
wenn der Kompressor 
nicht läuft. Dies ist völlig 
normal.

C

Die Vorderkanten 
des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks können 
sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche 
sollen sich bewusst etwas 
aufwärmen, damit sich 
kein Kondenswasser 
bildet.

C

Aus Gründen der 
Energieeffizienz sollten 
die obere Ablage entfernt 
und Lebensmittel auf der 
darunter befindlichen 
Ablage gelagert werden. 
Das Nettovolumen Ihres 
Gerätes wird ohne die 
oberen beiden Klappen 
und die obere Ablage 
angegeben. Geben Sie 
zwei Eisakkus (sofern 
vorhanden) direkt auf die 
gefrorenen Lebensmittel, 
die auf der oberen Ablage 
gelagert werden sollen.

C

Bei einigen Modellen 
schaltet sich das 
Armaturenbrett 5 Minuten 
nach dem Schließen der 
Tür automatisch ab. Es 
schaltet sich wieder an, 
wenn die Tür geöffnet 
wurde oder indem man 
auf einen beliebigen 
Schalter drückt.



15

IT

HR

NL

ES

PT

• Da bei geöffneten Türen heiße 
und feuchte Luft nicht direkt 
in Ihr Produkt eindringt, 
optimiert sich Ihr Produkt unter 
ausreichenden Bedingungen 
zum Schutz Ihrer Lebensmittel. 
Funktionen und Komponenten 
wie Kompressor, Gebläse, 
Heizgerät, Abtaufunktion, 
Beleuchtung, Anzeige usw. 
arbeiten entsprechend den 
Anforderungen, um unter diesen 
Bedingungen minimale Energie 
zu verbrauchen.



16

5. Gerät bedienen
5.1 Anzeigefeld

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

1. Ein/Aus-Funktion: 
Diese Funktion ermöglicht bei 
3-sekündiger Betätigung die 
Abschaltung des Kühlbereiches. 
Der Kühlbereich kann wieder 
eingeschaltet werden, indem 
Sie die Ein-/Austaste erneut 3 
Sekunden gedrückt halten.
2. Ein/Aus-Anzeige:
Dieses Symbol leuchtet, wenn der 
Kühlbereich abgeschaltet ist. Alle 
anderen Symbole erlöschen.
3. Schnellkühlen: 
Die Schnellkühlanzeige leuchtet 
bei aktiver Schnellkühlfunktion 
auf. Zum Aufheben dieser 
Funktion drücken Sie die 
Schnellkühltaste noch einmal. 
Die Schnellkühlanzeige erlischt, 
das Gerät wechselt wieder zum 

Normalbetrieb. Wenn Sie die 
Schnellkühlfunktion nicht manuell 
aufheben, wird sie nach 1 Stunden 
automatisch beendet. 
Möchten Sie große Mengen 
frischer Lebensmittel kühlen, 
drücken Sie die Schnellkühltaste, 
bevor Sie die Lebensmittel in den 
Kühlbereich geben. 
4. Schnellkühlanzeige: 
Dieses Symbol leuchtet, wenn die 
Schnellkühlfunktion aktiviert ist.

5. Kühltemperatur einstellen:
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Kühlbereiches 
vor. Durch mehrmaliges Drücken 
dieser Taste stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur auf 8 °, 7 °, 
6 °, 5 °, 4 °, 3 ° oder 2 °C ein.

C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen 
zur Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres 
Gerätes abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres 
Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.
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6. Kühlbereich-Temperature
instellungsanzeige: 
Zeigt die für den Kühlbereich 
eingestellte Temperatur an.
7. Urlaubsfunktion: 
Wenn Sie die Urlaubstaste 
drücken, wird die Urlaubsfunktion 
aktiviert und die Urlaubsanzeige 
leuchtet. Diese Funktion 
empfiehlt sich, wenn Sie Ihren 
Kühlschrank längere Zeit nicht 
benutzen. Achten Sie darauf, 
dass sich keine Lebensmittel in 
Ihrem Kühlschrank befinden; 
im Urlaubsmodus kann der 
Kühlschrank Ihre Lebensmittel 
nicht frisch halten.  Wenn diese 
Funktion aktiv ist, wird die 
Temperatur des Kühlbereiches 
bei 15 °C gehalten, damit sich 
keine unangenehmen Gerüche 
bilden. Zum Abschalten der 
Urlaubsfunktion drücken Sie die 
Urlaubstaste noch einmal.
8. Urlaub-Anzeige: 
Dieses Symbol leuchtet bei aktiver 
Urlaubsfunktion auf.
9. Stromausfall / Hohe 
Temperatur / Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige (  ) leuchtet bei 
Stromausfall, hohen Temperaturen 
und Fehlerwarnungen.
Wenn die Temperatur des 
Gefrierfachs auf ein für die 
Tiefkühlkost kritisches Niveau 
erwärmt wird, blinkt der von 
der Gefrierfachtemperatur 
erreichte Maximalwert auf der 
Digitalanzeige.
Kontrollieren Sie die Lebensmittel 
im Gefrierfach.
Dies ist keine Fehlfunktion. 
Die Warnung kann durch 
Drücken einer beliebigen 

Taste oder durch Drücken der 
Hochtemperaturalarm Aus-Taste.
gelöscht werden. (Das Abbrechen 
durch Drücken einer beliebigen 
Taste gilt nicht für jedes Modell.)
Diese Anzeige (  ) leuchtet 
auch, wenn ein Sensorfehler 
auftritt. Wenn diese Anzeige 
leuchtet, werden alternativ auf der 
Temperaturanzeige „E“ und Zahlen 
wie „1,2,3 ...“ angezeigt. Diese 
Zahlen auf der Anzeige informieren 
das Servicepersonal über den 
Fehler.
10. Energiesparanzeige:
Dieses Symbol leuchtet, 
denn der Kühlbereich auf 
den ökonomischsten Wert 
von 8 °C eingestellt ist. Die 
Energiesparanzeige erlischt, 
wenn Sie Schnellkühlen oder 
Schnellgefrieren zuschalten.
11. Energiesparfunktion (Display 
aus): (optional)
Bei der Betätigung dieser Taste 
leuchtet das Energiesparsymbol 
auf, die Energiesparfunktion 
wird aktiviert. Bei aktiver 
Energiesparfunktion 
erlöschen sämtliche Display-
Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die 
Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Sie Tasten 
betätigen. Das Display zeigt wieder 
die normalen Symbole. Wenn Sie 
diese Taste noch einmal drücken, 
erlischt das Energiesparsymbol 
und die Energiesparfunktion wird 
deaktiviert.
12.1. Energiesparsymbol: 
(optional)Dieses Symbol („-
“) leuchtet auf, sobald die 
Energiesparfunktion aktiv ist.



18

5.2 Innnenfächer verwenden
Hauptablagen: Den Abstand dieser 
Ablagen können Sie nach Bedarf 
anpassen.
Gemüsefach: Dieses Fach eignet 
sich zur längeren Lagerung von 
Gemüse und Früchten.
Flaschenablage: Diese Ablagen 
nutzen Sie für Flaschen, Gläser 
und Dosen.

5.3 Kühlen

Lagern von Lebensmitteln
Der Kühlbereich ist für die 
kurzfristige Lagerung von frischen 
Lebensmitteln und Getränken 
vorgesehen.
Lagern Sie Milchprodukte im 
dafür vorgesehenen Bereich des 
Kühlschranks.
Flaschen können Sie im 
Flaschenhalter oder in der 
Flaschenablage der Tür 
aufbewahren.
Rohes Fleisch geben Sie am 
besten in einen Polyethylen-Beutel 
(PE) und lagern es im untersten 
Bereich des Kühlschranks.  
Lassen Sie heiße Speisen 
und Getränke immer erst auf 
Raumtemperatur abkühlen, bevor 
Sie diese in den Kühlschrank 
stellen.

12.2. Energiesparanzeige: 
(optional)
Falls die Gerätetüren lange 
Zeit geschlossen bleiben, 
wird die Energiesparfunktion 
automatisch aktiviert und das 
Energiesparsymbol leuchtet. 
Bei aktiver Energiesparfunktion 
erlöschen sämtliche Display-
Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die 
Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald eine Taste 
betätigt oder die Tür geöffnet 
wird. Das Display zeigt wieder die 
normalen Symbole.
13. Tastensperre:
Halten Sie die Tastensperre-
Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
Das Tastensperre-Symbol 
leuchtet auf, die Tastensperre ist 
aktiv. Bei aktiver Tastensperre 
reagiert das Gerät nicht auf 
Tastenbetätigungen. Zum 
Freigeben der Tasten halten Sie 
die Tastensperre-Taste erneut 
3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Tastensperre-Symbol erlischt, die 
Tastensperre wird abgeschaltet.
14. Tastensperre-Anzeige: 
Dieses Symbol leuchtet bei aktiver 
Tastensperre.
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• Achtung
Lagern Sie hochprozentigen 
Alkohol nur aufrecht stehend und 
fest verschlossen.
• Achtung
Lagern Sie keine explosiven 
Substanzen oder Behälter 
mit brennbaren Treibgasen 
(Sprühsahne, Sprühdosen 
usw.) im Kühlgerät. Es besteht 
Explosionsgefahr.
Lebensmittel einlagern

Eierbehälter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum
 Beispiel Milch, Saft 
und Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Gerät abtauen

Das Gerät taut automatisch ab.

5.4 Wechseln des Türanschlags
Der Türanschlag des Gerätes 
kann nur von einem Fachmann 
gewechselt werden. Bei Bedarf 
wenden Sie sich bitte an unsere 
Service-Hotline. Der Einsatz des 
Servicetechnikers ist kostenpflichtig.
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6. Pflege und Reinigung
Eine regelmäßige Reinigung 
erhöht die Lebensdauer des 
Geräts.

B
HINWEIS: Trennen Sie 
Ihren Kühlschrank vor 
der Reinigung vom Netz.

• Verwenden Sie zur Reinigung 
auf keinen Fall scharfen 
oder spitzen Gegenstände, 
Seife, Hausreinigungsmittel, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, 
Lack u. Ä.

• Bei nicht eisfreien Geräten 
bilden sich Wassertropfen an 
der Rückwand des Kühlfaches, 
die zu einer fingerdicken 
Eisschicht gefrieren können. 
Nicht beseitigen, nicht reinigen, 
niemals Öl oder andere Mittel 
auftragen.

• Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem 
leicht angefeuchteten 
Mikrofasertuch. Schwämme und 
andere Reinigungshilfen können 
die Oberfläche verkratzen.

• Schütten Sie ein Teelöffel 
Karbonat in einen halben 
Liter Wasser. Nehmen Sie ein 
Tuch, tauchen Sie es in diese 
Flüssigkeit und wringen Sie 
es gut kräftig. Wischen Sie mit 
diesem Tuch das Innere des 
Geräts und trocknen Sie es 
gründlich.

• Achten Sie darauf, dass das 
Gehäuse der Leuchte und 
sonstige elektrischen Teile 
nicht mit Wasser in Berührung 
kommen.

• Reinigen Sie die Tür mit einem 
feuchten Tuch. Entnehmen 
Sie den Inhalt vom Innenraum 
und den Türen. Entfernen Sie 
die Regale nach oben hebend. 
Nach der Reinigung und dem 
Trocknen legen Sie es wieder 
ein, indem Sie es nach unten 
schieben.

• Verwenden Sie auf keinen 
Fall bei der Reinigung der 
Außenfläche des Geräts 
und den verchromten Teilen 
chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt 
bei dieser Art von Oberflächen 
zur Verrostungen.

• Verwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde Gegenstände, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. 
Wachse usw. Andernfalls 
werden die Einprägungen auf 
den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. 
Verwenden Sie warmes Wasser 
und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts 
wurden keinerlei Materialien 
verwendet, die Geruch 
verursachen könnten. Jedoch 
können aufgrund von ungeeigneter 
Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der 
Innenseite Gerüche entstehen.
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Zur Vermeidung dieses Problems 
reinigen Sie es regelmäßig alle 15 
Tage.
• Bewahren Sie die Speisen in 

geschlossenen Behältern auf. 
Lebensmittel, die in offenen 
Behältern aufbewahrt werden, 
können durch die Verbreitung 
von Mikroorganismen Gerüche 
verursachen.

• Keine Lebensmittel deren 
Aufbewahrungsdauer 
abgelaufen ist im Kühlschrank 
aufbewahren.

6.2. Schutz von 
Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden 
zufügen, daher sollte hier mit 
lauwarmem Wasser gereinigt 
werden.
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7. Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst 
diese Liste an, bevor Sie sich 
an den Kundendienst wenden. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie 
Lösungsvorschläge für allgemeine 
Probleme, die nicht durch Material- 
oder Herstellungsfehler verursacht 
werden. Bestimmte hierin erwähnte 
Funktionen und Merkmale treffen 
möglicherweise nicht auf Ihr 
Produkt zu.
Der Kühlschrank schaltet sich nicht 
ein. 
• Der Netzstecker ist nicht 

vollständig eingesteckt. >>> 
Stecker vollständig in die 
Steckdose einstecken.

• Die mit der Steckdose, die das 
Produkt mit Strom versorgt, 
verbundene Sicherung 
oder die Hauptsicherung ist 
durchgebrannt. >>> Sicherungen 
prüfen.

Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. 

>>> Darauf achten, die Gerätetür 
nicht zu häufig zu öffnen.

• Die Umgebungsfeuchtigkeit 
ist zu hoch. >>> Produkt nicht 
in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

• Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt werden in 
nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel 
mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.

• Die Gerätetür wurde offen 
gelassen. >>> Gerätetür nicht 
längere Zeit offen lassen.

• Das Thermostat ist auf eine zu 
geringe Temperatur eingestellt. 
>>> Thermostat auf eine 
geeignete Temperatur einstellen.
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Der Kompressor läuft nicht.
• Wenn ein Stromausfall auftritt 

oder der Netzstecker gezogen 
und wieder angeschlossen wird, 
ist der Gasdruck im Kühlsystem 
des Gerätes nicht ausgeglichen, 
was den Temperaturschutz 
des Kompressors auslöst. Das 
Produkt startet nach etwa 6 
Minuten neu. Falls das Produkt 
nach diesem Zeitraum nicht neu 
startet, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

• Die Abtaufunktion ist aktiv. 
>>> Dies ist bei einem 
vollautomatisch abtauenden 
Produkt normal. Das Abtauen 
wird regelmäßig durchgeführt.

• Das Gerät ist nicht an die 
Stromversorgung angeschlossen. 
>>> Prüfen, ob das Netzkabel 
angeschlossen ist.

• Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. >>> Die geeignete 
Temperatureinstellung wählen.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> 
Sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, setzt das 
Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen 
die Betriebsgeräusche des 
Kühlschranks zu.
• Die Betriebsleistung des 

Gerätes kann je nach 
Umgebungstemperatur variieren. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft 
oder zu lange.

• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas 
grö0er als sein Vorgänger. Größere 
Produkte arbeiten länger.

• Die Umgebungstemperatur ist sehr 
hoch. >>> Das Gerät arbeitet bei höheren 
Umgebungstemperaturen normalerweise 
länger.

• Das Gerät wurde erst vor Kurzem 
angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn es 
gerade erst angeschlossen oder mit 
neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies 
ist völlig normal.

• Es wurden erst vor Kurzem große 
Mengen warmer oder gar heißer 
Lebensmittel in das Gerät gegeben. 
>>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit offen gelassen. >>> Da 
warme Luft in das Innere strömt, muss 
das Gerät länger arbeiten. Türen nicht zu 
häufig öffnen.

• Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs 
steht halb offen. >>> Prüfen, ob Türen 
vollständig geschlossen sind.

• Das Gerät wurde auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Höhere 
Temperatur einstellen und warten, bis 
das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder 
ersetzen. Beschädigte/verschlissene 
Dichtungen sorgen dafür, dass das 
Produkt zum Halten der aktuellen 
Temperatur länger arbeiten muss.
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Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
• Die Tiefkühlbereichtemperatur 

ist sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Temperatur im Kühlbereich 
angemessen ist.
• Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer 
Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist zu hoch.
• Die Kühlbereichtemperatur 

ist sehr hoch eingestellt. >>> 
Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die 
Tiefkühlbereichtemperatur. 
Warten Sie, bis die 
entsprechenden Teile das 
erforderliche Temperatur erreicht 
haben, indem Sie die Temperatur 
des Kühl- oder Tiefkühlbereichs 
ändern.

• Die Türen wurden häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Türen nicht zu häufig öffnen.

• Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

• Das Gerät wurde erst kurz 
zuvor angeschlossen oder es 
wurden neue Lebensmittel 
hineingegeben. >>> Dies ist 
völlig normal. Das Gerät benötigt 
mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn 
es gerade erst angeschlossen 
oder mit neuen Lebensmitteln 
befüllt wurde.

• Es wurden erst vor Kurzem 
große Mengen warmer oder gar 
heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder 
gar heißen Lebensmittel in das 
Gerät geben.
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Vibrationen oder 
Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder 

stabil. >>> Falls das Produkt 
bei langsamem Bewegen 
wackelt, müssen die Füße 
zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem 
darauf achten, dass der 
Untergrund ausreichend stabil 
ist, das Gerät zu tragen.

• Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge können 
Geräusche verursachen. 
>>> Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.
• Die Arbeitsweise des Gerätes 

beinhaltet Flüssigkeits- und 
Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerät macht windartige 
Geräusche.
• Das Produkt nutzt einen Lüfter 

zur Kühlung. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an 
den Innenwänden des Produktes.
• Bei heißen oder feuchten 

Wetterlagen treten verstärkt 
Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

• Die Tür wurde häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. 
>>> Tür nicht zu häufig öffnen; 
Tür nicht offen stehen lassen.

• Die Tür steht halb offen. >>> Tür 
vollständig schließen.

Es befindet sich Kondenswasser an 
der Außenseite des Produktes oder 
zwischen den Türen.
• Eventuell herrscht hohe 

Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach 
Wetterlage völlig normal. >>> 
Das Kondenswasser verdunstet, 
wenn sich die Luftfeuchtigkeit 
verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.
• Das Produkt wurde nicht 

regelmäßig gereinigt. >>> 
Innenraum regelmäßig mit einem 
Schwamm und warmem Wasser 
und etwas in Wasser aufgelöstem 
Natron reinigen.

• Bestimmte 
Verpackungsmaterialien können 
Geräusche verursachen. >>> 
Geruchsneutrale Halterungen 
und Verpackungen verwenden.

• Lebensmittel wurde in offenen 
Behältern in den Kühlschrank 
gestellt. >>> Lebensmittel in 
sicher abgedichteten Behältern 
aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen 
ausbreiten und unangenehme 
Gerüche verursachen. Jegliche 
abgelaufenen oder verdorbenen 
Lebensmittel aus dem Gerät 
entfernen.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen 

blockieren die Tür. >>> Inhalt so 
platzieren, dass die Tür nicht 
blockiert wird.

• Das Gerät steht nicht vollständig 
aufrecht auf dem Boden. >>> 
Füße zum Ausgleichen des 
Gerätes anpassen.

• Der Boden ist nicht eben oder 
stabil. >>> Darauf achten, 
dass der Untergrund eben und 
ausreichend stabil ist, das Gerät 
zu tragen.
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Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren den 

oberen Bereich der Schublade. 
>>> Lebensmittel in der 
Schublade neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche Heiss 
Ist.
• Die Bereiche zwischen den beiden 

Türen, an den Seitenflächen 
und hinten am Grill können im 
Betrieb sehr heiß werden. Dies ist 
völlig normal und weist nicht auf 
eine Fehlfunktion hin.Seien Sie 
sehr vorsichtig, wenn Sie diese 
Bereiche berühren.

A
WARNUNG: 

Falls sich das Problem 
nicht durch Befolgen 
der Anweisungen 
in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden 
Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt zu 
reparieren.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt 
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme 
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern 
sie innerhalb der Grenzen und gemäß den 
folgenden Anweisungen ausgeführt werden 
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ 
unten nichts anderes autorisiert ist, sind 
Reparaturen an registrierte professionelle 
Reparaturtechniker zu richten, um 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein 
registrierter professioneller Reparaturbetrieb 
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem 
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen 
und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemäß 
den in den Rechtsakten entsprechend der 
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen 
Methoden gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister 
(d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in 
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte 
angegebene Telefonnummer oder über 
Ihren autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte 
beachten Sie daher, dass Reparaturen 
durch professionelle Reparaturtechniker 
(die nicht von Grundigautorisiert sind) zum 
Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt 
werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör usw. (eine 
aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 2021 

ebenfalls in support.grundig.com  verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten 
und das Risiko schwerer Verletzungen 
zu vermeiden, muss die erwähnte 

Selbstreparatur gemäß den Anweisungen 
im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur 

durchgeführt werden, die unter support.

grundig.com  verfügbar sind. Ziehen Sie 
zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser Liste 
enthalten sind und/oder die Anweisungen in 
den Benutzerhandbüchern zur Selbstreparatur 

nicht befolgen oder die auf support.

grundig.com verfügbar sind, können zu 
Sicherheitsproblemen führen, die nicht auf 

Grundigzurückzuführen sind, und führt zum 
Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen 
Fällen an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche 
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt 
beschädigen und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge und 
schwere Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden Reparaturen 
an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder 
registrierte professionelle Reparaturtechniker 
gerichtet werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine,Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer 
die oben genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile 
zur Verfügung, um den Kühlschrank 
ordnungsgemäß zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt 
werden.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale 
dal nostro prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, 
adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente 
prima di iniziare a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a 
conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente 
manuale.
Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e 
mettere in funzione l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale 
indica chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti 
e consigli utili.

A Rischio di vita e 
proprietà.

B Rischio di scosse 
elettriche.

L’imballaggio del pro-
dotto è fatto di materiali 
riciclabili, in conformità 
con la Normativa 
Ambientale Nazionale.
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1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambi-
ente

Questa sezione fornisce 
le istruzioni di sicurezza 
necessarie per evitare il rischio 
di lesioni e danni materiali. 
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni invalida tutti i tipi di 
garanzia esistenti sul prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori 
di ventilazione non 
siano chiusi quando il 
dispositivo è nella sua 
custodia o quando lo 
si inserisce nel suo 
alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun 
dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo 
di sbrinamento e 
seguire solo i consigli 
del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il 
circuito del liquido 
refrigerante.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare 
apparecchi elettrici 
non consigliati dal 
fabbricante all’interno 
dei vani per la 
conservazione degli 
alimenti.
AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato 
nelle cucine del personale di 
negozi, uffici e altri luoghi di 
lavoro;
- Per essere utilizzato dai 
clienti negli alberghi e nelle 
case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 
offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
• Questo prodotto non 

dovrebbe essere usato da 
persone con disabilità a 
livello fisico, sensoriale e 
mentale, da persone senza 
un quantitativo sufficiente di 
conoscenze ed esperienza 
e da bambini. Queste 
persone potranno usare il 
dispositivo unicamente sotto 
la supervisione e le istruzioni 
di una persona responsabile 
della loro sicurezza. Ai 
bambini non dovrebbe essere 
consentito di giocare con 
questo dispositivo.

• In caso di malfunzionamento, 
scollegare il dispositivo.

• Dopo aver scollegato il 
dispositivo, attendere 
almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. 
Scollegare il prodotto se non 
viene usato. Non toccare la 
presa con le mani umide! Non 
tirare il cavo per eseguire lo 
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scollegamento; prenderlo 
sempre per la spina.

• Non collegare il frigorifero 
se la presa sembra essere 
allentata.

• Scollegare il prodotto 
in fase di installazione, 
manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

• Qualora si preveda di non 
utilizzare il prodotto per un 
po’ di tempo, scollegarlo 
ed estrarre gli eventuali 
elementi contenuti al suo 
interno. 

• Non usare vapore o materiali 
detergenti a base di vapore 
per la pulizia del frigorifero 
e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il 
vapore potrebbe entrare in 
contatto con le aree sotto 
tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse 
elettriche!

• Non lavare il prodotto 
spruzzando o versando acqua 
sullo stesso! Pericolo di 
scossa elettrica!

• Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici 
stampati all’interno, è aperta 
(coprire schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1). 

1

1

• In caso di malfunzionamento, 
non usare il prodotto, dato 
che potrebbe emettere 
scosse elettriche.  Contattare 
il servizio autorizzato prima 
di intervenire.

• Collegare il prodotto a una 
presa che disponga di messa 
a terra. L’operazione di 
messa a terra deve essere 
eseguita da un elettricista 
qualificato.

• Qualora il prodotto disponga 
di un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza 
autorizzata per la 
sostituzione.

• Non toccare alimenti 
congelati con le mani 
bagnate! Gli alimenti si 
potrebbero attaccare alle 
mani!

• Non posizionare liquidi in 
bottiglie o lattine all’interno 
dello scomparto congelatore. 
Potrebbero esplodere!

• Collocare i liquidi in 
posizione verticale dopo aver 
saldamente chiuso il tappo.

• Non spruzzare sostanze 
infiammabili vicino al 
prodotto.Potrebbero bruciare 
o esplodere!
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• Non conservare materiali e 
prodotti infiammabili, come 
ad esempio spray, all’interno 
del frigorifero.

• Non collocare contenitori 
di liquidi sopra al prodotto. 
Gli spruzzi su parti sotto 
tensione potrebbero 
provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

• L’esposizione del prodotto a 
pioggia, neve, sole e vento 
potrebbe causare pericoli 
a livello elettrico. Qualora 
sia necessario spostare il 
prodotto, non tirarlo per 
la maniglia della porta. 
La maniglia si potrebbe 
staccare.

• Evitare che parti delle mani 
o del corpo restino impigliate 
nei meccanismi mobili 
all’interno del prodotto.

• Non calpestare o appoggiarsi 
a porta, cassetti e altre 
componenti del frigorifero. 
Cosi facendo il prodotto 
potrebbe cadere e si potrebbe 
danneggiare.

• Fare attenzione a non 
bloccare il cavo di 
alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato 
di sistema di raffreddamento 
che utilizza il gas R600a, 
fare attenzione ad evitare 
di danneggiare il sistema di 
raffreddamento e il relativo 
tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. 
Questo gas è infiammabile. Se 
viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore 
e provvedere immediatamente 
ad arieggiare la stanza.

C
Sul lato sinistro interno 
è indicato il tipo di gas 
usato nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
• La pressione di ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (620 
kPa). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (550 kPa), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a ad un idraulico 
professionista. 

• In caso di rischio dell’effetto 
‘colpo d’ariete’ nel 
proprio impianto, usare 
la strumentazione adatta 
per ridurre la probabilità di 
accadimento. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
‘colpo d’ariete’ nel proprio 
impianto.
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• Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) al 
massimo.

• Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto
• Questo prodotto è stato 

pensato per essere utilizzato 
in ambito domestico. Non è 
stato pensato per un uso di 
tipo commerciale.

• Il prodotto dovrebbe essere 
usato unicamente per la 
conservazione di alimenti e 
bevande.

• Non tenere prodotti dedicati, 
che richiedano temperature 
controllate, quali ad esempio 
vaccini, farmaci sensibili 
al calore, all’interno del 
frigorifero.

• Il produttore non si assume 
nessuna responsabilità per 
gli eventuali danni causati 
da un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

• I pezzi di ricambio originali 
verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
• Tenere gli imballaggi fuori 

dalla portata dei bambini.
• Non permettere ai bambini di 

giocare con il prodotto.

• Qualora la porta del prodotto 
comprenda un lucchetto, 
tenere la chiave fuori dalla 
portata dei bambini.

1.4 Conformità con la 
Direttiva WEEE e smaltimento 
dei prodotti di scarico
 Questo prodotto è 
conforme alla direttiva WEEE 
dell’UE (2012/19/EU). Questo 
prodotto è dotato di un simbolo 
di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto 
(WEEE). 

Il prodotto è stato 
realizzato con 
componenti e materiali 
di alta qualità che 
possono essere 
riutilizzati oltre che 
riciclati. Non smaltire il 

prodotto con i normali rifiuti 
domestici e altri rifiuti al termine 
del suo ciclo di vita utile. Portare il 
prodotto a un centro di raccolta per 
il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. 
Consigliamo di rivolgersi alle 
autorità locali per ulteriori 
informazioni su questi centri di 
raccolta.

1.5 Conformità con la 
direttiva RoHS
• Questo prodotto è conforme alla 

direttiva WEEE dell’UE (2011/65/
EU). Non contiene materiali 
dannosi e proibiti, indicati nella 
Direttiva.
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1.6 Informazioni 
sull'imballaggio
• I materiali che compongono 

l’i imballo del prodotto sono 
realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformità con le 
Normative Ambientali Nazionali. 
Non smaltire i materiali dell’im 
imballo congiuntamente ai 
rifiuti domestici o ad altri 
rifiuti. Portarli presso i punti di 
raccolta imballaggi indicati dalle 
autorità locali.
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2. Frigorifero

C
Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e 
potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto. Qualora 
il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione 
riguarda altri modelli.

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1. Pannello Indicator
2. Sezioni Burro & Formaggio
3. Ripiani Estraibili E Regolabili
4. Ripiani Per Bottiglie
5. Filo Shelter
6. Piedini Anteriori Regolabili

7. Scomparto frutta e verdura
8. Chiller
9. Copertura Chiller E Vetro
10. Scaffali Mobili
11. Cantina
12. Ventilatore
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3. Installazione
3.1 Luogo idoneo per 

l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato 
per l'installazione del prodotto. 
Per rendere il prodotto pronto 
per essere installato, confrontare 
le informazioni nella guida 
dell'utente e accertarsi che i 
servizi elettrici e idrici siano 
presenti. In caso contrario 
contattare un elettricista e un 
idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il 
produttore non si assume 
nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni 
causati dagli interventi 
eseguiti da personale non 
autorizzato.

B

AVVERTENZA: Il cavo 
di alimentazione del 
prodotto deve essere 
scollegato in fase di 
utilizzo. Il mancato 
rispetto di queste 
istruzioni potrebbe 
provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A

AVVERTENZA: Qualora 
la porta sia troppo 
stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, 
togliere la porta e 
ruotarla; qualora ciò non 
funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

• Collocare il prodotto su una 
superficie piana per evitare le 
vibrazioni.

• Collocare il prodotto ad almeno 
a 30 cm dal termosifone, dalla 
stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali 
forni elettrici.

• Non esporre il prodotto alla luce 
solare diretta o conservare in 
ambienti umidi.

• Il prodotto richiede una 
circolazione adeguata dell’aria 
per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga 
posizionato in un padiglione 
estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il 
prodotto, il soffitto, e le pareti.

3.2 Prima di avviare 
il frigorifero

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plas-
tica come illustrato sot-
to. I cunei in plastica servo-
no a mantenere la distanza 
che assicura la circolazio-
ne dell’aria tra frigorifero e 
parete. (L’immagine è cre-
ata per illustrare e non è 
identica all’apparecchio).

2. Pulire la parte inter-
na del frigorifero come 
consigliato nella sezione 
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“Manutenzione e pulizia”. 
3. Collegare la spina del fri-

gorifero alla presa elettri-
ca. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lam-
padina interna si accende.

4. Quando il compressore co-
mincia a funzionare, si sen-
te un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono pro-
durre dei rumori, anche 
se il compressore non è in 
funzione; questo è abbas-
tanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigori-
fero possono essere tiepidi. 
Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per 
essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una 
presa di messa a terra protetta 
da un fusibile della capacità 
appropriata.
Importante:
• Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti 
nazionali.

• La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è conforme 
agli standard.

• La tensione dichiarata 
sull’etichetta che si trova 
nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere 
pari alla tensione di rete

• Il condensatore dell’apparecchio si trova sul retro, come mostrato 
sotto. Per ottenere una migliore efficienza energetica con un minore 
consumo energetico, tirare il condensatore verso di sé, come mostrato 
nell’immagine sotto.  

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli.

v
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3.4 Cambiare la lampadina 
di illuminazione 

Per cambiare lampadina/
LED utilizzati per illuminare il 
frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata 
(usate) nell’apparecchiatura 
non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa 
lampada è quello di assistere 
l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.

3.5 Avvertenza 
sportello aperto

(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell’apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare 
quando lo sportello viene chiuso o 
se viene premuto uno dei pulsanti 
del display (se presenti).
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4. Preparazione
4.1 Cose da fare per 

risparmiare energia

A
La connessione del 
prodotto a sistemi di 
risparmio elettrico è 
rischiosa poiché potrebbe 
provocare danni allo 
stesso.

• Per apparecchio indipendente; 
“questo apparecchio 
refrigerante non è destinato 
a essere utilizzato come 
apparecchio da incasso.

• Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo 
tempo. Quando gli sportelli sono 
aperti, l'aria calda entra in frigo/
freezer e l'apparecchio consuma 
più energia per raffreddare gli 
alimenti.

• Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

• Non sovraccaricare il frigorifero. 
La capacità di raffreddamento 
diminuisce quando la 
circolazione di aria all'interno è 
ostacolata.

• Non mettere il frigorifero in 
luoghi soggetti alla luce solare 
diretta. Installare l'apparecchio 
ad almeno 30 cm di distanza 
da fonti di calore, come piani 
cottura, forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 
cm da forni elettrici.

• Prestare attenzione nel 
conservare gli alimenti nel 
frigorifero in contenitori chiusi.

• Cestelli/cassetti in dotazione 
con lo scomparto Chiller devono 
essere sempre in uso per un 
basso consumo energetico 
e per migliori condizioni di 
conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il 
sensore della temperatura nello 
scomparto freezer potrebbe 
far aumentare il consumo 
energetico dell'apparecchio. 
Pertanto è necessario evitare il 
contatto con i sensori.

C
La temperatura 
ambiente della stanza 
in cui viene installato il 
frigorifero deve essere 
almeno -15°C. Usare il 
frigorifero in ambienti 
con temperatura 
inferiore a -15°C non è 
consigliabile.

C
L’interno del frigorifero 
deve essere pulito 
bene.

C
In caso di installazione 
di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, 
devono esservi almeno 
4 cm di distanza tra di 
loro.
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4.2 Uso iniziale
Prima di cominciare ad usare il 
prodotto, assicurarsi di eseguire 
tutte le preparazioni secondo le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni 
importanti per la sicurezza e 
l’ambiente” e “Installazione”.
• Pulire la parte interna del 

frigorifero come consigliato 
nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”. Controllare che la parte 
interna sia asciutta prima di 
utilizzarlo.

• Collegare il frigorifero alla presa 
a muro messa a terra. Quando 
lo sportello è aperto la luce 
interna è accesa.

• Utilizzare il frigorifero senza 
mettere alimenti all’interno per 
6 ore e non aprire lo sportello a 
meno che non sia necessario.

C
Si sente un rumore 
quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema 
refrigerante possono 
produrre dei rumori, 
anche se il compressore 
non è in funzione; questo 
è abbastanza normale.

C
I bordi anteriori del 
frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è 
normale. Queste zone 
sono progettate per 
essere tiepide per evitare 
la condensazione.

C
Tale caricamento 
causa un maggiore 
consumo energetico e 
peggiori prestazioni di 
conservazione nel freezer.

• Poiché l’aria calda e umida 
non penetra direttamente 
nel prodotto quando le porte 
non sono aperte, il prodotto si 
ottimizza in condizioni sufficienti 
a proteggere il cibo. Funzioni e 
componenti quali compressore, 
ventola, caloriferi, sbrinamento, 
illuminazione, display e via 
dicendo funzionano secondo 
necessità per consumare 
il minimo di energia in tali 
circostanze.



14

5. Utilizzo del frigorifero
5.1 Pannello dei comandi

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

1. Funzione accensione/
spegnimento:
Questa funzione consente 
di spegnere il frigo con una 
pressione di 3 secondi. Il frigo 
può essere acceso premendo di 
nuovo il pulsante di accensione/
spegnimento per 3 secondi.

2. Indicatore di accensione/
spegnimento: 
Questa icona si accende quando 
il frigo viene spento. Tutte le altre 
icone si spengono.
3. Funzione frigo rapido: 
L'indicatore di raffreddamento 
rapido Quick Fridge si accende 
quando è attivata la funzione 

C
Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e 
potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto. Qualora 
il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione 
riguarda altri modelli.

Quick Fridge. Premere di nuovo 
il pulsante Quick Fridge per 
annullare questa funzione. 
L'indicatore Quick Fridge si 
spegne e vengono ripristinate 
le impostazioni normali. La 
funzione Quick Fridge si annullerà 
automaticamente dopo 1 ore 
se non verrà annullata prima 
manualmente. Se si vogliono 
raffreddare grandi quantità di cibo 
fresco, premere il pulsante Quick 
Fridge prima di inserire il cibo 
nello scomparto frigo. 
4. Indicatore Quick Fridge: 
Questa icona si accende quando è 
arriva la funzione Quick Fridge.
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5. Funzione impostazione frigo: 
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
frigo. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura dello 
scomparto frigo rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3 e 2.
6. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo: 
Indica la temperatura impostata 
per lo scomparto frigo.
7. Funzione assenza: 
Quando si preme il pulsante 
Vacation, si attiva la funzione 
assenza e si accende l'indicatore 
assenza. Si può utilizzare questa 
funzione quando non si userà 
il frigorifero per molto tempo. 
Notare che non ci deve essere 
cibo all'interno del frigorifero, 
perché non si conserva in modalità 
assenza.  Se si attiva questa 
funzione, la temperatura dello 
scomparto frigo viene mantenuta 
a 15 °C per impedire la formazione 
di cattivi odori. Premere di nuovo il 
pulsante Vacation per disattivare la 
funzione assenza.
8. Indicatore assenza: 
Questa icona si accende quando la 
funzione assenza è attiva.
9. Mancanza di alimentazione / 
Alta temperatura / Indicatore di 
stato di errore
Questo indicatore ( ) si illumina 
in caso di mancanza di corrente, 
temperatura elevata e avvisi di 
errore.
Quando la temperatura dello 
scomparto congelatore si 
scalda fino a un livello critico 
per gli alimenti congelati, il 
valore massimo raggiunto dalla 
temperatura dello scomparto 

congelatore lampeggia 
sull’indicatore digitale.
Controllare gli alimenti nello 
scomparto congelatore. 
Non si tratta di un 
malfunzionamento. L’avviso può 
essere cancellato premendo 
un tasto qualsiasi o il tasto di 
spegnimento dell’allarme di alta 
temperatura. (L’annullamento 
mediante la pressione di un tasto 
qualsiasi non è applicabile a tutti i 
modelli).
Questo indicatore ( ) si illumina 
anche quando si verifica un guasto 
del sensore. Quando questo 
indicatore è illuminato, “E” e 
delle cifre come “1,2,3...” vengono 
visualizzate alternativamente 
sull’indicatore della temperatura. 
Queste cifre sull’indicatore 
informano il personale 
specializzato dell’errore.
10. Indicatore uso economico:
Questa icona si accende quando 
lo scomparto frigo è impostato su 
8°C che è il valore di impostazione 
più economico. L'indicatore uso 
economico si spegne quando sono 
selezionate le funzioni Quick Fridge 
o Quick Freeze.
11. Funzione risparmio energetico 
(Display spento): (optional)
Quando si preme questo pulsante, 
l'icona risparmio energetico si 
accende e la funzione di risparmio 
energetico sarà attivata. Se la 
funzione di risparmio energetico 
è attiva, tutte le icone sul display 
tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la 
funzione di risparmio energetico è 
attiva, se non viene premuto alcun 
pulsante, si esce dalla funzione 
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5.2 Uso degli scomparti interni
Scomparti del corpo: La distanza 
tra i ripiani può essere regolata 
quando necessario.
Scomparto frutta e verdura: 
Verdura e frutta possono essere 
conservate in questo scomparto 
per lunghi periodi, senza 
deteriorarsi. 
Ripiano bottiglie: bottiglie, barattoli 
e lattine possono essere posti in 
questi ripiani.

5.3 Raffreddamento

Conservazione alimenti
Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di 
cibi freschi e bevande. 
Conservare i prodotti caseari 
nell’apposito scomparto del 
frigorifero. 
Le bottiglie possono essere messe 
nel portabottiglie o nel ripiano per 
bottiglie dello sportello. 
La carne cruda viene conservata al 
meglio in una busta in polietilene 
nello scomparto sul fondo del 
frigorifero.   
Lasciare che i cibi e le bevande 
calde si raffreddino fino a 
temperatura ambiente prima di 
metterli nel frigorifero.
• Attenzione
Conservare l’alcol concentrato 
esclusivamente in posizione 
verticale e perfettamente chiuso. 

risparmio energetico e le icone 
sul display tornano normali. Se si 
preme di nuovo questo pulsante, 
l'icona risparmio energetico si 
spegne e la funzione di risparmio 
energetico non sarà attiva.
12.1. Indicatore risparmio 
energetico: (optional)
Questa icona (“-“) si accende 
quando è selezionata la funzione 
risparmio energetico.
12.2. Indicatore di risparmio 
energetico: (optional)
Se gli sportelli dell’apparecchio 
sono tenuti chiusi a lungo, si attiva 
automaticamente una funzione 
di risparmio energetico a lungo 
termine e si accende il simbolo del 
risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico 
è attiva, tutti simboli sul display 
tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando 
la funzione risparmio energetico 
è attivata, se viene premuto un 
pulsante o lo sportello è aperto, 
si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display 
tornano normali.
13. Modalità blocco tasti:
Premere il pulsante Key Lock 
contemporaneamente per 3 
secondi. L'icona blocco tasti si 
accende e si attiva la modalità 
blocco tasti. I pulsanti non 
funzionano quando è attiva la 
modalità blocco tasti. Premere 
di nuovo il pulsante Key Lock 
contemporaneamente per 3 
secondi. L'icona blocco tasti si 
spegne e si esce dalla modalità 
blocco tasti.
14. Indicatore blocco tasti: 
L'icona si accende quando la 
modalità blocco tasti è attiva.
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• Attenzione
Non conservare sostanze 
esplosive o contenitori con gas 
propellenti infiammabili (panna 
in bomboletta, lattine spray, ecc.) 
nell’elettrodomestico.  Pericolo di 
esplosioni. 

5.4 Posizionamento alimenti

Scomparto per 
le uova Uova

Ripiani 
comparto frigo

Cibi in padelle, 
piatti coperte 
e contenitori 
chiusi

Ripiani dello 
sportello dello 
scomparto 
frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succi di 
frutta e birra)

Scomparto 
frutta e 
verdura

Verdura e 
frutta

5.5 Sbrinamento 
dell’elettrodomestico 

L’elettrodomestico si scongela 
automaticamente.

5.7 Ghiaccio di emergenza 
Il ghiaccio di emergenza consente 
di rallentare lo scongelamento 
degli alimenti congelati in caso 
di blackout o malfunzionamento. 
Mettere la confezione direttamente 
sugli alimenti così se ne prolunga 
la conservazione.
Il ghiaccio di emergenza può 
essere utilizzato anche per 
mantenere freddi gli alimenti, per 
es. in una borsa frigo.

5.6 Cambiamento della 
direzione di aperture 
della porta
La direzione di apertura della 
porta del frigorifero può essere 
modificata secondo il luogo in cui 
il frigorifero stesso sarà utilizzato. 
Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina.
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6.  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli 
regolari sarà possibile prolungare 
la durata di vita.

B
AVVERTENZA: 
Scollegare il frigorifero 
dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

• Non usare strumenti appuntiti 
e abrasivi, sapone, materiali 
per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

• Per i prodotti non-No Frost, si 
verifica la formazione di gocce 
di acqua e ghiaccio fino allo 
spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto 
frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio né agenti simili.

• Utilizzare solo panni umidi 
in microfibra per pulire la 
superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per 
la pulizia possono graffiare la 
superficie.

• Sciogliere un cucchiaino 
di bicarbonato in acqua. 
Ammorbidire un panno in 
acqua, quindi strizzarlo. 
Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare 
completamente.

• Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle 
lampade dalle altre componenti 
elettriche.

• Pulire la porta con un panno 
bagnato. Togliere tutti gli 
elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del 
telaio. Sollevare i ripiani della 
porta verso l’alto per poterli 

rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente 
in posizione facendo scorrere da 
sopra.

• Non usare cloro cronica o 
prodotti detergenti sulla 
superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti 
rivestite in cromo del prodotto. Il 
cloro provoca ruggine su queste 
superfici metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 
materiali che emettono cattivi 
odori. Cosservare tuttavia gli 
alimenti in sezioni non adeguate e 
pulire le superfici interne in modo 
non consono potrebbe provocare 
cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire 
l’interno con acqua gassata ogni 15 
giorni.
• Tenere gli alimenti in contenitori 

sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando 
così cattivi odori.

• Non conservare alimenti 
scaduti e marci all’interno del 
frigorifero.

• Non usare strumenti affilati 
e abrasivi o sapone, agenti 
detergenti domestici, detergenti, 
gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle 
parti in plastica si toglieranno 
e si verificherà deformazione. 
Usare acqua tiepida e un 
panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e 
asciugatura.
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6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici 
in plastica potrebbe danneggiare 
la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di 
acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima 
di contattare l'assistenza clienti. 
Questa operazione vi consentirà di 
risparmiare soldi. Questo elenco 
contiene i problemi più frequenti 
che non a livello di manodopera 
o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere 
valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
• La presa di corrente non è 

stata inserita correttamente. 
>>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che 
alimenta il prodotto, oppure il 
fusibile principale, è bruciato. >>> 
Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
• La porta viene aperta troppo 

spesso >>> Fare attenzione a non 
aprire eccessivamente la porta del 
dispositivo.

• L’ambiente è troppo umido. >>> 
Non installare il prodotto in 
ambienti umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi 
vengono conservati in contenitori 
non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati.

• La porta viene lasciata aperta. >>> 
Non tenere aperte a lungo le porte 
del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una 
temperatura troppo bassa.  >>> 
Impostare il termostato su una 
temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.
• In caso di improvviso black out, o 

nel caso in cui la spina venga tolta 
e poi reinserita, la pressione del 
gas nel sistema di raffreddamento 
del dispositivo non è equilibrata, 
il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il 
dispositivo si riavvierà dopo circa 
6 minuti. Qualora il prodotto non 
si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

• La modalità di scongelamento 
è attiva. >>>> Si tratta di una 
condizione normale per un 
frigorifero con funzione di 
sbrinamento completamente 
automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

• Il prodotto non è collegato. 
>>> Verificare che il cavo di 
alimentazione sia collegato.

• L’impostazione di temperatura 
non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura 
adeguata.

• Assenza di corrente. >>> Il 
prodotto continuerà a funzionare 
normalmente quando viene 
ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del 
frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
• Le prestazioni operative del 

prodotto possono variare a 
seconda delle variazioni di 
temperatura ambiente. Questa non 
è un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso 
o troppo lungo.
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• Il nuovo prodotto potrebbe essere più 
grande di quello precedente. I prodotti più 
grandi funzioneranno più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe 
essere alta. >>> Il prodotto funzionerà 
normalmente per lunghi periodi di tempo 
con temperature superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di 
recente collegato alla corrente, oppure 
al suo interno potrebbero essere stati 
recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirà più tempo per 
raggiungere la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel caso in cui 
vengano collocati nuovi elementi al suo 
interno, Non si tratta di un’anomalia.

• Forse di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di alimenti 
caldi. >>> Non mettere alimenti caldi 
direttamente dentro al frigorifero.

• Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> L’aria calda 
che si muove all’interno provocherà un 
funzionamento più lungo. Non aprire le 
porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del frigorifero 
potrebbero essere socchiuse. >>> 
Controllare che le porte siano totalmente 
chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato 
su una temperatura troppo bassa, >>> 
Impostare la temperatura su un livello più 
alto e attendere che il prodotto raggiunga 
la temperatura desiderata.

• La rondella della porta del frigorifero 
del congelatore potrebbe essere sporca, 
usurata, rotta o non correttamente 
configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate 
faranno funzionare il prodotto più a lungo 
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è 
molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
• La temperatura dello scomparto 

congelatore è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è 
molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
• La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti 
dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
• La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, 
quindi eseguire un controllo.
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La temperatura nel vano frigorifero 
e congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un livello 
molto alto, >>> L’impostazione 
della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. 
Modificare la temperatura 
dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli 
scomparti interessati raggiungano 
il livello di temperatura impostata.

• Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> Non aprire le porte con 
troppa frequenza.

• La porta potrebbe essere 
socchiusa. >>> Chiudere 
completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato 
di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto 
servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno. 

• Di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di 
alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è in piano o 

resistente. >>> Se il prodotto vibra, 
quando viene spostato lentamente, 
regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre 
che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul 
prodotto potrebbero essere fonte di 
rumore. >>> Togliere gli eventuali 
elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
• I principi operativi del prodotto 

prevedono la presenza di flussi 
di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola 

per il processo di raffreddamento. 
Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti 
interne del dispositivo.
• Le condizioni meteo calde o umide 

aumentano la formazione di 
ghiaccio e di condensa. Questa non 
è un’anomalia di funzionamento.

• Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte 
a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta è 
aperta, chiuderla.

• La porta potrebbe essere 
socchiusa. >>> Chiudere 
completamente la porta.
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Si è formata condensa sulla 
superficie esterna del dispositivo o 
fra le porte.
• Le condizioni ambientali 

potrebbero essere umide, e ciò 
è normale. >>> La condensa si 
dissipa quando l’umidità viene 
ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.
• Il prodotto non viene pulito 

regolarmente. >>> Pulire la 
superficie interna a intervalli 
regolari servendosi di spugna, 
acqua tiepida, e acqua gassata.

• Alcuni contenitori e imballaggi 
potrebbero emettere cattivi odori.  
>>> Servirsi di imballaggi che non 
emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati 
all’interno di contenitori 
non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. 
I microrganismi potrebbero 
fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando così cattivi odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti 
scaduti o rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude 
correttamente.
• Le confezioni di cibo potrebbero 

bloccare la porta. >>> Trovare una 
nuova posizione per gli alimenti 
che bloccano le porte.

• Il prodotto non è in posizione 
verticale, appoggiato per terra. >>> 
Regolare i supporti per l’equilibrio 
del prodotto.

• Il pavimento non è in piano o 
resistente. >>> Verificare che 
la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
• Gli alimenti potrebbero entrare in 

contatto con la sezione superiore 
cassetto. >>> Ri-organizzare gli 
alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È 
Bollente.
• Quando il prodotto è in funzione, 

possono essere osservate alte 
temperature tra i due sportelli, 
sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore. . Ciò è normale e 
non richiede manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora 
il problema persista dopo 
aver seguito le istruzioni 
contenute in questa 
selezione, contattare il 
proprio fornitore oppure un 
Servizio Autorizzato. Evitare 
in ogni caso di riparare il 
prodotto.
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DISCLAIMER / AVVERTENZE
Alcuni guasti (semplici) possono essere 
adeguatamente gestiti dall'utente finale 
senza che sorgano problemi di sicurezza 
o utilizzi non sicuri, a condizione che 
vengano eseguiti entro i limiti e in 
conformità con le seguenti istruzioni 
(vedere la sezione "Riparazione fai da 
te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione 
nella sezione di seguito "Riparazione 
fai da te", le riparazioni devono essere 
indirizzate a manutentori professionisti 
registrati al fine di evitare problemi di 
sicurezza. Un manutentore professionista 
registrato è un manutentore 
professionista a cui è stato concesso 
l'accesso alle istruzioni e all'elenco dei 
pezzi di ricambio di questo prodotto dal 
produttore secondo le modalità descritte 
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 
2009/125/CE.
Tuttavia, solo l'agente dell'assistenza 
(ovvero i manutentori professionisti 
autorizzati) che è possibile contattare 
tramite il numero di telefono indicato 
nel manuale dell'utente / scheda 
di garanzia o tramite il rivenditore 
autorizzato che può fornire assistenza 
in base ai termini di garanzia. Pertanto, 
si prega di notare che le riparazioni 
da parte di manutentori professionisti 
(non autorizzati da Grundig) invaliderà 
la garanzia.

Riparazione fai da te
La riparazione fai da te può essere 
eseguita dall'utente finale per quanto 
riguarda i seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie delle porte, cerniere delle porte, 
vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte 
(un elenco aggiornato è 
disponibile anche su 
support.grundig.com dal 1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del 
prodotto e per prevenire il rischio di 
lesioni gravi, la suddetta riparazione fai 
da te deve essere eseguita seguendo 
le istruzioni nel manuale utente per 
la riparazione fai da te o disponibili in 
support.grundig.com Per la propria 
sicurezza, scollegare il prodotto prima di 
tentare qualsiasi riparazione fai da te. 

Tentativi di riparazione e riparazione 
da parte degli utenti finali per parti 
non incluse in tale elenco e/o che 
non seguono le istruzioni nei manuali 
utente per la riparazione fai da te o 
che sono disponibili in support.grundig.
com, potrebbe dar luogo a problemi di 
sicurezza non imputabili a Grundig e 
invaliderà la garanzia del prodotto. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli 
utenti finali di astenersi dal tentativo di 
eseguire riparazioni che non rientrano 
nell'elenco dei pezzi di ricambio 
menzionato, contattando in tali casi 
manutentori professionisti autorizzati 
o manutentori professionisti registrati. 
Altrimenti, tali tentativi da parte degli 
utenti finali possono causare problemi 
di sicurezza e danneggiare il prodotto 
e conseguentemente causare incendi, 
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni 
personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, 
le seguenti riparazioni devono essere 
indirizzate ai manutentori 
professionisti autorizzati o manutentori 
professionisti registrati: compressore, 
circuito frigorifero, scheda 
principale, scheda inverter, scheda 
display ecc.
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Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in ogni caso in cui 
gli utenti finali non rispettano quanto 
sopra.

La disponibilità dei pezzi di ricambio 
frigorifero che hai acquistato è di 10 anni. 
Durante questo periodo saranno 
disponibili ricambi originali per il corretto 
funzionamento frigorifero.
La durata minima della garanzia del 
frigorifero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente 
di illuminazione con classe energetica 
«G».
La sorgente di illuminazione nel 
prodotto dovrà essere sostituita solo da 
professionisti nel campo della riparazione.
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Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre 
appareil, fabriqué dans des infrastructures modernes et ayant fait 
l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant 
d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si 
vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également 
le manuel d'utilisation.

Le manuel d’utilisation garantit l’utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
• Veuillez lire le manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser le 

réfrigérateur.
• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur.
• Tenez le manuel d’utilisation à portée pour références ultérieures. 
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l’appareil.
• Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à 

plusieurs modèles de cet appareil. Le manuel indique clairement 
toutes les différences entre les modèles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

C
Informations 
importantes et 
renseignements 
utiles.

A
Avertissement 
relatif aux conditions 
dangereuses pour la 
vie et la propriété.

B Risque 
d’électrocution.

L’emballage de 
l’appareil a été 
fabriqué à partir de 
matériaux recyclab-
les, conformément 
à la législation na-
tionale en matière 
d’environnement.
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1. Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou de 
dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions 
annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que 
les trous d’aération 
ne sont pas fermés 
quand le dispositif est 
dans son boîtier ou 
est installé à sa place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique 
ou un autre 
dispositif hors des 
recommandations 
du fabricant 
pour accélérer 
le processus de 
décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas 
de substances 
explosives comme 
des aérosols avec un 
liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires 
suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les clients 
dans les maisons de campagne 
et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement 
;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications 
similaires n’ayant pas de service 
alimentaire et non détaillants 
1.1. Sécurité Générale
• Cet appareil ne doit pas être 

utilisé par des personnes 
atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou 
mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes 
et inexpérimentées ou par 
des enfants. Il ne doit être 
utilisé par ces personnes que 
si elles sont supervisées ou 
sous les instructions d’une 
personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec l’appareil.

• En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.
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• Après avoir débranché 
l’appareil, patientez 
5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez 
l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé. Évitez de toucher le 
cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le 
débranchez jamais en tirant 
le câble, mais plutôt en 
tenant la prise.

• Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le 
brancher.

• Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

• Débranchez l’appareil 
pendant l’installation, 
l’entretien, le nettoyage et la 
réparation. 

• Si l’appareil ne sera pas 
utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le et 
videz l’intérieur. 

• N’utilisez pas la vapeur 
ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour 
nettoyer le réfrigérateur 
et faire fondre la glace. 
La vapeur peut atteindre 
les zones électrifiées et 
causer un court-circuit ou 
l’électrocution !

• Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution 
!

• Ne jamais utiliser le produit 
si la section située dans 
sa partie supérieure ou 
inférieure avec cartes 

de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

• En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil 
car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez 
le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

• Branchez votre appareil à 
une prise de mise à la terre. 
La mise à la terre doit être 
effectuée par un technicien 
qualifié.

• Si l’appareil possède un 
éclairage de type LED, 
contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou 
en cas de problème.

• Évitez de toucher les 
aliments congelés avec 
des mains humides ! Ils 
pourraient coller à vos mains 
!

• Ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en canette 
dans le compartiment de 
congélation. Elles risquent 
d’exploser !
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• Placez les boissons 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés.

• Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et 
d’explosion.

• Ne conservez pas de 
substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

• Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des 
pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.

• L’exposition du produit à la 
pluie, à la neige, au soleil et 
au vent présente des risques 
pour la sécurité électrique. 
Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. 
Elle peut se casser.

• Évitez que votre main ou 
toute autre partie de votre 
corps ne se retrouve coincée 
dans les parties amovibles de 
l’appareil.

• Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie 
du réfrigérateur. Cela peut 
faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

• Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système 
de refroidissement et sa tu-
yauterie pendant l’utilisation 
et le transport de l’appareil. 
Ce gaz est inflammable. Si le 
système de refroidissement est 
endommagé, éloignez l’appareil 
des flammes et aérez la pièce 
immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type 
de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
• La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (6.2 bar). Si votre 
pression d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

• S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
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contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur 
votre installation.

• Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez 
des précautions contre 
le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au moins 
et de 100 F (38 C) au plus.

• Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

1.2. Utilisation Prévue
• Cet appareil est 

exclusivement conçu pour 
un usage domestique. Il 
n’est pas destiné à un usage 
commercial.

• Il doit être exclusivement 
utilisé pour le stockage des 
denrées et des boissons.

• Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, 
matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

• Le fabricant ne sera pas 
tenu responsable de tout 
dommage résultant d’une 
mauvaise utilisation ou 
manipulation.

• Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à compter de 
la date d’achat du produit.

1.3. Sécurité Enfants
• Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la 
portée des enfants.

• Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

• Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité Avec la 
Directive DEEE et Mise Au 
Rebut de Votre Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme 
à la directive DEEE de l’Union 
européenne (2012/19/UE). Il porte 
un symbole de classification pour 
la mise au rebut des équipements 
électriques et électroniques 
(DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut 

avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa 
durée de vie. Rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage 
de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des 
autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces 
points de collecte.
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1.5. Conformité Avec la 
Directive RoHS 
• Cet appareil est conforme à 

la directive DEEE de l’Union 
européenne (2011/65/UE). Il ne 
comporte pas les matériaux 
dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.

1.6. Informations Relatives à 
L'emballage
• Les matériaux d’emballage 

de cet appareil sont fabriqués 
à partir de matériaux 
recyclables, conformément à 
nos réglementations nationales 
en matière d’environnement. 
Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres 
déchets. Amenez-les plutôt aux 
points de collecte des matériaux 
d’emballage, désignés par les 
autorités locales.
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C
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

2. Votre réfrigérateur

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1. Ecran de contrôle
2. Compartimentproduits laiti-

ers
3. Balconnets Réglables
4. Balconnet
5. Support de balconnet
6. Pieds Avant Réglables

7. Bac à légumes
8. Compartiment Zone 

fraîcheur
9. Clayette
10. Clayettte réglable
11. Cayette porte bouteilles
12. Ventilateur
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3. Installation
Pour qu'il soit prêt à l'emploi, 
rassurez-vous que l'installation 
électrique soit correcte avant 
d'appeler le Prestataire de 
Services Agréé. Si tel n'est pas 
le cas, appelez un électricien 
qualifié afin qu'il effectue les 
arrangements nécessaires.

C

La préparation du site 
et de l'installation 
électrique sur le lieu de 
l'installation relèvent 
de la responsabilité du 
client. 

B
Ne branchez pas 
l'appareil pendant son 
installation. Sinon, cela 
pourrait entraîner la mort 
ou une blessure grave !

B

AVERTISSEMENT : 
Le fabriquant ne sera 
pas tenu responsable 
des dommages 
survenus suite à des 
activités effectuées par 
des personnes non-
autorisées.

A

AVERTISSEMENT : 
Avant l'installation, 
assurez-vous que 
l'appareil ne présente 
aucun défaut. Si tel est 
le cas, ne le faites pas 
installer. Les produits 
endommagés constituent 
un risque pour votre 
sécurité.

C

Rassurez-vous que le 
câble d'alimentation 
n'est pas pincé ni écrasé 
lorsque vous remettez 
l'appareil en place 
après l'installation ou le 
nettoyage.

3.1 Emplacement 
d'installation approprié

A

AVERTISSEMENT : 
Si la porte de la pièce 
dans laquelle l'appareil 
sera posé est trop petite 
pour qu'il puisse entrer, 
alors enlevez les portes 
de l'appareil et faites-le 
passer par le côté.

• Choisissez un emplacement 
à partir duquel vous utiliserez 
l'appareil confortablement. 

• Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques. L’appareil ne doit 
pas être exposé à la lumière 
directe du soleil ou placé 
dans un endroit humide après 
l'installation.

• Une ventilation d'air doit 
être aménagée autour du 
réfrigérateur pour obtenir 
un fonctionnement efficace.                  
Si vous avez l'intention de 
poser l'appareil dans un 
renfoncement, faites attention 
à laisser au moins 5 cm de 
distance entre le plafond et les 
parois latérales.

• Ne posez pas l'appareil sur des 
revêtements tels des tapis ou 
des moquettes.
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• Posez le réfrigérateur sur un sol 
de surface plane afin d'éviter les 
à-coups.

• Votre produit peut fonctionner 
à des températures ambiantes 
situées entre -15 °C et +43 °C.

C
Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, 
ils doivent être séparés 
par au moins 4 cm de 
distance.

3.2 Installation des cales 
en plastique

Les cales en plastique permettent 
de créer une distance afin que 
l'air circule entre l'appareil et le 
mur arrière. Insérez les 2 cales 
en plastique sur le couvercle de la 
ventilation arrière, tel qu'illustré 
dans la figure suivante. Pour ce 
faire, retirez les vis qui se trouvent 
sur le produit et utilisez celles qui 
ont été fournies dans la même 
pochette.
     

Le condenseur de votre appareil est situé à l'arrière, tel que l'indique le 
schéma ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique 
associé à une faible consommation de l'énergie, tirez le condenseur vers 
vous tel qu'indique le schéma ci-dessous.  
* Peut ne pas être possible dans tous les modèles.
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3.3 Branchement électrique
Connectez cet appareil à une prise 
avec mise à la terre, protégée par 
un fusible conforme aux valeurs 
figurant sur la plaque signalétique. 
Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage 
survenu si vous utilisez cet 
appareil sans le raccorder à une 
mise à la terre, conformément aux 
réglementations locales.
• Les branchements électriques 

doivent être conformes aux 
réglementations nationales.

• La prise du câble d'alimentation 
doit être facilement accessible 
après l'installation.

• Les informations relatives 
à la tension et au fusible ou 
au disjoncteur de protection 
autorisé figurent sur la 
plaque de signalisation fixée 
à l'intérieur du produit. Si la 
valeur actuelle du fusible ou 
du disjoncteur de protection 
disponible à la maison n'est pas 
conforme à celle indiquée sur la 
plaque de signalisation, faites 
installer un fusible approprié 
par un électricien qualifié.

• La tension spécifiée doit être 
égale à votre tension de secteur.

• N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou les 
multiprises.

B

AVERTISSEMENT : Les 
câbles d'alimentation 
endommagés doivent 
être remplacés par des 
Prestataires de Services 
Agréés.

B

AVERTISSEMENT : 
N'utilisez pas cet 
appareil lorsqu'il est 
en panne, à moins qu'il 
ne soit réparé par le 
prestataire de services 
agréé ! Cette précaution 
permet d'éviter 
tout risque de choc 
électrique !
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4. Préparation
4.1 Mesures d'économie 

d'énergie

A

Le branchement de 
l'appareil aux systèmes 
d'économie d'énergie 
électrique est risquant 
dans la mesure où il peut 
endommager le produit.

• Pour un appareil amovible, ‘cet 
appareil de refrigération n’est 
pas conçu pour être utilisé 
comme un appareil à encastrer.

• Ne laissez pas les portes du 
réfrigérateur ouvertes pendant 
une durée prolongée. Lorsque 
les portes sont ouvertes, 
l'air chaud pénètre dans les 
compartiments réfrigérateur 
et l'appareil consomme plus 
d'énergie pour refroidir les 
aliments.

• N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le 
réfrigérateur. La capacité de 
refroidissement diminuera 
lorsque la circulation de l'air à 
l'intérieur est entravée.

• Ne placez pas le réfrigérateur 
à des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil. 
Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques.

• Veillez à conserver les aliments 
se trouvant dans le réfrigérateur 
dans des récipients fermés.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un 
compartiment fraîcheur doivent 
toujours être utilisés pour une 
réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures 
conditions de stockage.

C La température 
ambiante de la pièce 
où vous installez le 
réfrigérateur doit 
être d’au moins 
-15 °C. Il n'est pas 
recommandé de faire 
fonctionner votre 
appareil sous -15 °C 
des températures 
inférieures.

C L’intérieur du 
réfrigérateur doit 
être soigneusement 
nettoyé.

C Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à 
côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 
cm de distance.
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4.2 Première utilisation
Avant de commencer à utiliser 
votre réfrigérateur, rassurez-
vous que toutes les préparations 
sont effectuées conformément 
aux instructions contenues 
dans les sections « Instructions 
importantes en matière de 
sécurité et d’environnement » et 
« Installation » respectivement.
• Nettoyez l’intérieur du 

réfrigérateur tel qu’indiqué 
dans la section « Entretien et 
nettoyage ». Rassurez-vous 
que l’intérieur est sec avant de 
l’utiliser.

• Branchez le réfrigérateur dans 
la prise murale terre. Lorsque 
la porte est ouverte, l’éclairage 
intérieur s’allumera.

• Laissez le réfrigérateur en 
marche sans y mettre d’aliment, 
pendant 6 heures et n’ouvrez 
pas ses portes à moins que cela 
soit vraiment nécessaire.

C Vous remarquerez 
un bruit lorsque le 
compresseur se met en 
marche. Les liquides 
et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur 
peuvent également 
faire du bruit, que le 
compresseur soit en 
marche ou non. Ceci est 
tout à fait normal.

C Les parties antérieures 
du réfrigérateur peuvent 
chauffer. Ce phénomène 
est normal. Ces zones 
doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout 
risque de condensation.

C Un tel chargement 
pourrait entraîner 
une augmentation 
de la consommation 
énergétique et réduire la 
capacité de conservation 
du compartiment 
réfrigérateur de votre 
appareil.

• Comme l’air chaud et humide 
ne pénètre pas directement 
dans votre produit lorsque les 
portes ne sont pas ouvertes, 
votre produit optimisera son 
fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger 
vos aliments. Les fonctions 
et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, 
le chauffage, le dégivrage, 
l’éclairage, l’affichage, etc. 
fonctionneront en fonction des 
besoins pour consommer un 
minimum d’énergie dans de 
telles circonstances.
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C

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

5. Utilisation de votre réfrigérateur
5.1 Ecran de contrôle

     
1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

1. Fonction Marche/Arrêt :
Si vous appuyez sur cette 
fonction pendant 3 secondes, le 
réfrigérateur s'arrête. Vous pouvez 
le remettre en marche en appuyant 
sur la touche Marche/Arrêt et la 
maintenant enfoncée pendant 
3 secondes.

2. Indicateur de Marche/Arrêt : 
Cette icône s’allume lorsque le 
réfrigérateur est éteint. Toutes les 
autres icônes s'éteignent.
3. Fonction de réfrigération 
rapide: 
L'indicateur de réfrigération rapide 
s'allume lorsque sa fonction 
est activée. Pour annuler cette 

fonction, appuyez à nouveau sur 
le bouton Réfrigération rapide. 
L'indicateur Réfrigération rapide 
s'éteindra et les paramètres 
normaux seront de nouveau 
appliqués. La fonction de 
réfrigération rapide est annulée 
automatiquement 1 heures plus 
tard si vous ne l'avez pas annulée 
manuellement. Si vous souhaitez 
refroidir de grandes quantités 
de produits frais, appuyez sur le 
bouton Réfrigération rapide avant 
d'introduire ces produits dans le 
compartiment réfrigérateur. 
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4. Indicateur de réfrigération 
rapide : 
Cette icône s'allume lorsque la 
fonction de réfrigération rapide est 
active.
5. Fonction de réglage du 
réfrigérateur: 
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température 
du compartiment réfrigérateur. 
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur sur 8, 7, 6, 5, 4, 3, et 2 
respectivement.
6. Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur : 
Indique le réglage de température 
pour le compartiment 
réfrigérateur.
7. Fonction Vacances : 
Lorsque vous appuyez sur le 
bouton Vacances, la fonction 
Vacances est activée et l'indicateur 
Vacances s'allume. Vous pouvez 
utiliser cette fonction lorsque vous 
ne souhaitez pas utiliser l'appareil 
pendant une longue période. 
Veillez à ce que votre réfrigérateur 
soit vide étant donné que l'appareil 
ne peut pas conserver les aliments 
en mode Vacances.  Lorsque cette 
fonction est activée, la température 
du compartiment réfrigérateur est 
maintenue à 15 °C pour éviter la 
formation de mauvaises odeurs. 
Appuyez de nouveau sur le bouton 
Vacances pour désactiver la 
fonction Vacances.
8. Indicateur Vacances: 
Cette icône s'allume lorsque la 
fonction Vacances est active.

9.  Panne de courant / 
Température élevée / Indicateur 
d’état d’erreur
Cet indicateur ( ) s’allume 
en cas de panne de courant, 
de température élevée et 
d’avertissements d’erreur.
Lorsque la température du 
compartiment congélateur 
est portée à un niveau critique 
pour les aliments congelés, la 
valeur maximale atteinte par la 
température du compartiment 
congélateur clignote sur 
l’indicateur numérique.
Vérifiez les aliments dans le 
compartiment du congélateur. 
Ce n’est pas un 
dysfonctionnement. 
L’avertissement peut être 
supprimé en appuyant sur 
n’importe quel bouton ou sur le 
bouton d’arrêt de l’alarme de 
température élevée. (L’annulation 
par pression sur n’importe quel 
bouton n’est pas applicable à tous 
les modèles.)
Cet indicateur ( ) s’est également 
allumé en cas de défaillance d’un 
capteur. Lorsque cet indicateur 
est allumé, “E” et des chiffres 
tels que “1,2,3...” sont affichés 
alternativement sur l’indicateur 
de température. Ces chiffres sur 
l’indicateur informent le personnel 
de service de l’erreur.
10. Voyant d'économie d'énergie:
Cette icône s’allume lorsque 
le compartiment réfrigérateur 
est réglé sur la valeur la plus 
économique, soit 8 °C. Le voyant 
d’économie d’énergie s’éteint 
lorsque la fonction de réfrigération 
rapide ou de congélation rapide est 
sélectionnée.
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11.Fonction « Energy saving » 
(Économie d’énergie) (« Display 
Off ») (Arrêt de l'affichage) :
(en option)
Si vous appuyez sur ce bouton, 
l'icône Économie d'énergie 
s'allume et la Fonction Économie 
d'énergie est activée. Si la fonction 
Économie d'énergie est active, 
toutes les icônes de l'écran hormis 
celle de l'économie d'énergie 
s'éteindront. Quand la fonction 
Économie d'énergie est activée, si 
vous appuyez sur un quelconque 
bouton, vous sortirez de la 
fonction Économie d'énergie et les 
icônes qui se trouvent à l’écran 
reviendront à la normale. Si vous 
réappuyez sur ce bouton, l'icône 
Économie d'énergie s'éteindra et la 
fonction Économie d'énergie sera 
désactivée.
12.1. Indicateur d'Économie 
d'énergie : (en option)
L'icône (“-“) s'allume quand la 
Fonction Économie d’énergie est 
sélectionnée
12.2. Indicateur d’économie 
d’énergie : (en option)
Si les portes de l’appareil restent 
fermées pendant longtemps, 
la fonction Économie d’énergie 
s’active automatiquement et le 
symbole d’Économie d’énergie 
s’allume. Si la fonction Économie 
d’énergie est activée, tous les 
symboles de l’écran hormis 
celui de l’Économie d’énergie 
s’éteindront. Si vous appuyez sur 
un bouton quelconque ou ouvrez 
la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, 
cette fonction sera désactivée et 
les symboles qui se trouvent à 
l’écran redeviendront normaux.

5.2 Utilisation des 
compartiments intérieurs

Etagères : L'écart entre les 
étagères peut être réglé si 
nécessaire.
Bac à légumes : Les fruits et 
légumes peuvent être conservés 
dans ce compartiment pendant 
de longues périodes sans se 
détériorer.
Clayette range-bouteilles : Les 
bouteilles, bocaux et les canettes 
peuvent être placés dans ces 
étagères.

5.3 Réfrigération

Conservation des denrées
Le compartiment réfrigérateur 
est destiné à la conservation à 
court terme d'aliments frais et de 
boissons.

13. Mode Verrouillage des 
commandes :
Appuyez sur le bouton de 
Verrouillage des commandes 
pendant 3 secondes. L’icône de 
verrouillage des commandes 
s’allumera et le mode Verrouillage 
des commandes sera activé. Les 
boutons ne fonctionneront pas si le 
mode Verrouillage des commandes 
est actif. Appuyez à nouveau sur 
le bouton de Verrouillage des 
commandes pendant 3 secondes. 
L’icône de verrouillage des 
commandes s’éteindra et le mode 
Verrouillage des commandes sera 
désactivé.
14. Indicateur de verrouillage des 
commandes : 
L'icône s'allume quand le mode de 
verrouillage des commandes est 
activé.
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Conservez les produits laitiers 
dans le compartiment prévu à cet 
effet dans le réfrigérateur.
Les bouteilles peuvent être 
stockées sur la clayette support 
bouteilles ou dans le balconnet 
range bouteilles de la porte.
La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment 
situé tout en bas du réfrigérateur.  
Laisser refroidir les aliments 
et boissons à la température 
ambiante avant de les mettre dans 
le réfrigérateur.
• Attention
Conservez l’alcool à forte 
concentration debout et bien fermé 
uniquement.
• Attention
Ne conservez pas de substances 
explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème 
en bombe, bombes aérosols etc.) 
Un risque d’explosion existe.

5.4 Disposition des denrées

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de 
réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes 
couvertes et 
récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
de 
réfrigération

Produits ou 
boissons de 
petite taille et 
sous emballage 
(comme du lait, 
des jus de fruits 
ou de la bière)

5.5  Inversion de la direction 
de l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la 
direction de l’ouverture de la porte 
de votre réfrigérateur /congelateur 
en fonction de son emplacement. 
Si cette nécessité s’impose, 
veuillez contacter le service agréé 
le plus proche. 
La description donnée ci-dessus 
est présentée de façon générale. 
Pour de plus amples informations 
relatives à l’inversion de la 
direction de l’ouverture de la porte, 
veuillez vous reporter à l’étiquette 
figurant sur la paroi intérieure de 
la porte. 

5.6  Avertissement - 
Porte ouverte

(Cette caractéristique est en 
option)
Un signal d'avertissement 
sonore retentit lorsque la porte 
du réfrigérateur reste ouverte 
pendant au moins 1 minute. 
Cet avertissement s'arrête en 
refermant la porte ou en appuyant 
sur n'importe quel bouton de 
l'affichage.

Bac à 
légumes

Fruits et 
légumes

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre 
automatiquement.
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6. Entretien et net-
toyage

Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils 
pointus et abrasifs, de savon, de 
produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du 
cirage ou des substances 
similaires pour le nettoyage du 
produit.

• Pour des appareils qui ne 
sont pas de la marque No 
Frost, des gouttes d’eau et 
une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt 
se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. 
Ne les nettoyez pas et évitez d'y 
utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.

• Utilisez uniquement des tissus 
en microfibres légèrement 
mouillés pour nettoyer la 
surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de 
nettoyage sont susceptibles de 
rayer la surface.

• Faites dissoudre une cuillérée 
à café de  bicarbonate dans de 
l’eau. Trempez un morceau de 
tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et 
ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le 
logement de la lampe ainsi 
que d’autres composants 
électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un 
torchon humide. Retirez tous 
les aliments de l’intérieur afin 
de démonter la porte et les 
étagères du châssis. Relevez les 
étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les 
en les faisant glisser à partir du 
haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant 
du chlore, ou des produits de 
nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées 
de l’appareil. Le chlore entraîne 
la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, 
de l’essence, du benzène, de 
la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer 
et les pièces elles-mêmes 
pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation 
des aliments dans des sections 
inappropriées et le mauvais 
nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez 
l’intérieur à l’aide de  bicarbonate 
dissout dans l’eau tous les 15 
jours.
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• Conservez les aliments dans 
des récipients fermés. Des 
micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments 
périmés ou avariés dans le 
réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les 
surfaces en plastique, il faut 
immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront 
endommagées.
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7. Dépannage
Parcourez la liste ci-après 
avant de contacter le service de 
maintenance. Cela devrait vous 
éviter de perdre du temps et de 
l'argent. Cette liste répertorie les 
plaintes fréquentes ne provenant 
pas de vices de fabrication ou 
des défauts de pièces. Certaines 
fonctionnalités mentionnées dans 
ce manuel peuvent ne pas exister 
sur votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La prise d'alimentation n'est pas 

bien fixée. >>> Branchez-la en 
l'enfonçant complètement dans 
la prise.

• Le fusible branché à la prise qui 
alimente l'appareil ou le fusible 
principal est grillé. >>> Vérifiez le 
fusible.

Condensation sur la paroi latérale 
du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
• La porte est ouverte trop 

fréquemment >>> Évitez d'ouvrir 
trop fréquemment la porte de 
l'appareil.

• L'environnement est trop humide. 
>>> N'installez pas l'appareil 
dans des endroits humides.

• Les aliments contenant des 
liquides sont conservés dans 
des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des 
emballages scellés.

• La porte de l'appareil est restée 
ouverte. >>> Ne laissez pas la 
porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

• Le thermostat est réglé à 
une température trop basse. 
>>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure soudaine de 

courant ou de débranchement 
intempestif, la pression du gaz 
dans le système de réfrigération 
de l'appareil n'est pas équilibrée, 
ce qui déclenche la fonction 
de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet 
en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, 
veuillez contacter le service de 
maintenance.

• L'appareil est en mode dégivrage. 
>>> Ce processus est normal 
pour un appareil à dégivrage 
complètement automatique. 
Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. 
>>> Vérifiez que le cordon 
d'alimentation est connecté à la 
prise.

• Le réglage de température est 
inapproprié. >>> Sélectionnez 
le réglage de température 
approprié.

• Cas de coupure de courant. 
>>> L'appareil continue de 
fonctionner normalement dès le 
retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en 
fonctionnement s'accroît pendant 
son utilisation.
• Le rendement de l'appareil en 

fonctionnement peut varier en 
fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de 
longues périodes.
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• Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus 
grands fonctionnent plus longtemps.

• La température de la pièce est probable-
ment élevée. Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps lorsque la 
température de la pièce est élevée.

• L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> 
L'appareil met plus longtemps à atte-
indre la température réglée s'il vient 
d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments. Ce phénomène est normal.

• Il est possible que des quantités im-
portantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> 
Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées long-
temps ouvertes. >>> L'air chaud circu-
lant à l'intérieur de l'appareil le fera fonc-
tionner plus longtemps. N'ouvrez pas les 
portes trop régulièrement.

• Le congélateur ou le réfrigérateur est 
peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

• L'appareil peut être réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et pa-
tientez que l'appareil atteigne la nouvel-
le température.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou 
du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou 
remplacez le joint. Si le joint de la por-
te est endommagé ou arraché, l'appareil 
mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
• La température du compartiment 

congélateur est réglée à un 
degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la 
vérification.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un 
degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la 
vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont 
congelés.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un 
degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la 
vérification.
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La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est 
très élevée.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à 
un degré très élevé. >>> Le 
réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur 
a un effet sur la température 
du compartiment congélateur. 
Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le 
niveau suffisant en changeant la 
température des compartiments 
réfrigérateur et congélateur.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.

• La porte est peut-être 
restée ouverte. >>> Fermez 
hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

• L'appareil vient peut-être d'être 
branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> Ce phénomène 
est normal. L'appareil met 
plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient 
d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments.

• Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds 
aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez 
pas d'aliments chauds dans votre 
appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. 

>>> Si l’appareil n’est pas stable 
, ajustez les supports afin de le 
remettre en équilibre. Vérifiez 
également que le sol est assez 
solide pour supporter le poids 
del’appareil.

• Des éléments placés dans le 
réfrigérateur pourraient faire du 
bruit. >>> Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit 
d'écoulement de liquide ou de 
pulvérisation, etc.
• Le fonctionnement de l'appareil 

implique des écoulements de 
liquides et des émissions de 
gaz. >>> Ce phénomène est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
• L'appareil effectue le 

refroidissement à l'aide 
d'un ventilateur. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil 
présentent une condensation.
• Un climat chaud ou humide 

accélère le processus de givrage 
et de condensation. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

• La porte est peut-être 
restée ouverte. >>> Fermez 
hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
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Il y a de la condensation sur les 
parois externes ou entre les portes 
de l'appareil.
• Il se peut que le climat ambiant 

soit humide, auquel cas cela est 
normal. >>> La condensation se 
dissipe lorsque l'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable 
dans l'appareil.
• L'appareil n'est pas nettoyé 

régulièrement. >>> Nettoyez 
régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une 
éponge, de l’eau chaude et du 
bicarbonate.

• Certains récipients et matériaux 
d'emballage sont peut-être à 
l'origine de mauvaises odeurs. 
>>> Utilisez des récipients et des 
emballages exempts de toute 
odeur.

• Les aliments ont été placés 
dans des récipients non fermés. 
>>> Conservez les aliments 
dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient 
se propager sur les produits 
alimentaires non fermés et 
émettre de mauvaises odeurs. 
Retirez tous les aliments périmés 
ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
• Des emballages d'aliments 

peuvent bloquer la porte. >>> 
Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.

• L'appareil ne se tient pas 
parfaitement droit sur le sol. >>> 
Ajustez les pieds afin de remettre 
l'appareil en équilibre.

• Le sol n’est pas plat ou stable. 
>>> Assurez-vous que le sol 
est plat et assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
• Il est possible que les aliments 

soient en contact avec la 
section supérieure du tiroir. >>> 
Reclassez les aliments dans le 
tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est 
Chaude
• Vous pouvez observer une 

élévation de la température 
entre les deux portes, sur les 
panneaux latéraux et au niveau 
de la grille arrière pendant le 
fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et 
ne nécessite aucune opération 
d’entretien !

A AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste 
même après observation 
des instructions 
contenues dans cette 
partie, contactez votre 
fournisseur ou un service 
de maintenance agréé. 
N'essayez pas de réparer 
l'appareil de vous-même.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles 
soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant 
a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon 
les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Grundig)par 
des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la 
garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers 
et joints de porte (une liste mise à jour 
est également disponible à l'adresse 
support.grundig.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée 
doit être effectuée en suivant les 
instructions du manuel d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles 
danssupport.grundig.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de 
tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
les pièces ne figurant pas dans cette liste 
et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans  support.
grundig.com, pourrait donner lieu à des 
problèmes de sécurité non imputables 
à  Grundig, et annulera la garantie du 
produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce cas à 
des réparateurs professionnels autorisés 
ou à des réparateurs professionnels 
agréés. Au contraire, de telles tentatives 
de la part des utilisateurs finaux peuvent 
causer des problèmes de sécurité et 
endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, 
une électrocution et des blessures 
corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à 
ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 
24 mois.
Cet appareil est doté d›une source 
d›éclairage de classe énergétique «G».
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement de 
la source d›éclairage de cet appareil.
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Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die 
in moderne faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette 
kwaliteitscontroles.
Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het 
product in gebruik neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. 
Als u het product aan een andere persoon geeft, moet u deze 
handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van 
het product.
• Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van 

het product.
• U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.
• Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele 

raadpleging in de toekomst. 
• Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.
Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere 
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen 
de verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

C Belangrijke informatie 
en handige tips.

A
Risico van fatale 
gevolgen en schade 
aan eigendom.

B Risico van elektrische 
schokken.
De verpakking 
van het product 
is vervaardigd uit 
recyclebaar materiaal, 
in overeenstemming 
met de Nationale 
Milieuwetgeving.



3

IT

NL

ES

PT

1.   Belangrijke Veiligheids- en omge-
vingsinstructies

Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade 
te vermijden. Het niet naleven 
van deze instructies resulteert 
in de nietigverklaring van alle 
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING: 
Indien het apparaat in zijn 
beschermingskap is of 
geplaatst is, zorg ervoor 
dat de ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen 
mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd om 
het proces voor ontdooien 
te versnellen.
WAARSCHUWING:  
Beschadig 
koelmiddelstroom circuit 
niet.
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen elektrische 
apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.
WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 
stoffen, zoals 
spuitbussen met een 
ontvlambaar drijfgas, in 
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik 
in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;
- Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven;

1.1. Algemene veiligheid
• Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en 
mentale handicaps, door 
personen met onvoldoende 
kennis en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat mag 
enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze 
onder toezicht en instructies 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen mogen 
niet met dit apparaat spelen.

• Als er een defect optreedt, 
moet u de stekker 
verwijderen uit het 
stopcontact.

• Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw 
in het stopcontact voert.

• Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact 
als u het niet gebruikt.
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• U mag het product niet 
aanraken met natte handen! 
Trek niet aan het netsnoer 
maar houd het steeds vast bij 
de stekker.

• U mag de stekker van de 
koelkast niet invoeren als het 
stopcontact los zit.

• Verwijder de stekker 
uit het stopcontact 
tijdens de installatie, 
onderhoudswerken, reiniging 
en reparaties.

• Als u het product gedurende 
een lange periode niet 
gebruikt, moet u de stekker 
van het product uit het 
stopcontact verwijderen en 
alle etenswaren verwijderen.

• Gebruik het product niet 
als het compartiment 
met circuitkaarten op het 
bovenste deel achteraan van 
het product (elektrische kaart 
doos deksel) (1) open is.

1

1

• Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het 
ijs te smelten. Stoom kan 

in contact komen met de 
geëlektrificeerde zones en 
kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

• U mag het product niet 
reinigen door er water op 
te verstuiven of te gieten! 
Gevaar van elektrische 
schokken!

• Als er een defect optreedt, 
mag u het product niet 
gebruiken want dit kan 
elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact 
op met de geautoriseerde 
dienst voor u iets doet.

• Voer de stekker in een geaard 
stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

• Als het product voorzien is 
van een LED-type verlichting 
moet u contact opnemen 
met de geautoriseerde 
dienstverlening om het 
te vervangen als er een 
probleem optreedt.

• Raak geen bevroren 
goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen blijven 
plakken aan uw handen!

• Plaats geen vloeistoffen 
in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen 
namelijk barsten!

• Plaats vloeistoffen rechtop 
nadat u het deksel stevig hebt 
gesloten.

• U mag geen ontvlambare 
stoffen in de buurt van het 
product verstuiven want 
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deze kunnen branden of 
ontploffen.

• Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, 
etc.) in de koelkast.

• Plaats geen containers met 
vloeistof bovenop het product. 
Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel 
kan elektrische schokken 
veroorzaken en fataal 
aflopen.

• Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en 
wind veroorzaakt elektrisch 
gevaar. Als u het product 
verplaatst, mag u er niet aan 
trekken bij het handvat. Het 
handvat kan los komen.

• Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen in 
een van de bewegende delen 
van het product.

• U mag niet stappen of 
leunen op de deur, laden of 
gelijkaardige delen van de 
koelkast. Dit kan er toe leiden 
dat het product valt en het 
kan schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

• Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden en de 
ruimte onmiddellijk ventileren. 

C
Het label links aan de 
binnenzijde geeft het type 
gas aan dat in het product 
wordt gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen met 
een waterfontein
• De druk van de koud 

waterinlaat mag maximum 
90psi (6,2 bar) bedragen. Als 
uw waterdruk hoger is dan 
80psi (5,5 bar) moet u een 
drukbegrenzer gebruiken in 
uw netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk kunt 
controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.

• Als het risico bestaat op 
een waterslageffect in uw 
installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
Raadpleeg een professionele 
loodgieter als u niet zeker 
bent of er een waterslageffect 
aanwezig is in uw installatie.

• Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem de 
nodige maatregelen tegen het 
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bevriezen van de leidingen. 
De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

• Gebruik enkel drinkwater.

1.2. Bedoeld gebruik
• Dit product is ontworpen 

voor huishoudelijk gebruik. 
Het is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik. 

• Het product mag enkel 
worden gebruikt om 
etenswaren en dranken op te 
slaan.

• U mag geen gevoelige 
producten bewaren die een 
gecontroleerde temperatuur 
vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in 
de koelkast.

• De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade als het 
gevolg van misbruik of een 
incorrecte hantering.

•  Originele reserveonderdelen 
worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf 
de product aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid
• Houd de verpakking uit de 

buurt van kinderen.
• Laat kinderen nooit spelen 

met het product.
• Als de deur van het product 

voorzien is van een slot moet 
u ze uit de buurt van kinderen 
houden.

1.4. Conformiteit met de 
WEEE-richtlijn en Verwijdering 
van afvalproducten
 Dit product is conform met 
de EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval 
elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd 
vervaardigd met 
kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en 
materialen die opnieuw 
kunnen worden gebruikt 
en die geschikt zijn voor 

recycling. U mag het afvalproduct 
niet verwijderen met het normale 
huishoudelijke en andere afval aan 
het einde van de levensduur. Breng 
het naar een inzamelcentrum voor 
de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur. 
Raadpleeg uw lokale autoriteiten 
voor meer informatie over deze 
inzamelcentra.
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1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
• Dit product is conform met de 

EU WEEE-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk 
en verboden materiaal zoals 
gespecificeerd in de Richtlijn.

1.6. Informatie op 
de verpakking
• Het verpakkingsmateriaal van 

het product is gefabriceerd 
van recyclebaar materiaal in 
overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U 
mag het verpakkingsmateriaal 
niet samen met het 
huishoudelijke of ander 
afval weggooien. Breng 
het naar de inzamelpunten 
voor verpakkingsmateriaal 
aangewezen door de lokale 
autoriteiten.
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2. Koelkast

C
Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en 
stemmen mogelijk niet exact overeen met uw product. Als de 
betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen.

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1. Indicatorpaneel elekt-
ronische bediening

2. Boter- en kaasvak
3. Deurvakken koelgede-

elte
4. Flessenrek
5. Beschermrooster
6. Afstelbare poten

7. Groenteladen
8. Chillervak
9. Deksel groentelade
10. Aanpasbare schappen
11. Wijnkelder
12. Ventilator
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3. Installatie
Om het product gebruiksklaar 
te maken, zorg ervoor dat de 
elektriciteitsinstallatie geschikt 
voordat u contact opneemt met de 
erkende servicedienst. Indien dit 
niet het geval is neemt u contact 
op met een erkende elektricien op 
om alle noodzakelijke regelingen 
te laten uitvoeren.

C

De voorbereiding 
van de plaats en de 
elektrische installatie op 
de plaats van installatie 
komen onder de 
verantwoordelijkheid van 
de klant. 

B

De stekker van het 
product mag niet worden 
aangesloten tijdens de 
installatie. Anders, is er 
het risico van dood of 
ernstige verwonding!

B

WAARSCHUWING:De 
fabrikant kan niet 
aansprakelijk worden 
gehouden voor schade 
die kan voortkomen uit 
procedures uitgevoerd 
door onbevoegde 
personen.

A

WAARSCHUWING: 
Voorafgaand aan 
installatie, controleer 
visueel als het product 
om het even welke 
tekorten vertoont. 
Installeer niet indien dit 
het geval is. Beschadigde 
producten veroorzaken 
risico's voor uw veiligheid.

C

Zorg ervoor dat de 
stroomkabel niet wordt 
gekneld of platgedrukt 
tijdens het op zijn plaats 
duwen van het product 
na installatie of de 
schoonmaakprocedures.

3.1 Geschikte installatieplaats

A

WAARSCHUWING: Als 
de deur van de ruimte 
waar het product zal 
worden geplaatst te klein 
is om het product door 
te laten, dan moeten de 
deuren van het product 
worden verwijderd en 
het product moet worden 
gekanteld om het door te 
laten.

• Kies een plaats waar u het 
product comfortabel kan 
gebruiken. 

• Installeer het product op 
minstens 30 cm afstand 
van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van 
elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht 
worden geplaatst en in vochtige 
plaatsen worden gehouden na 
installatie.

• Geschikte luchtventilatie 
moet worden voorzien rond 
uw product om een efficiënte 
werking te verkrijgen.                  
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, 
moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond 
en van de zijmuren.
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• Plaats uw product niet op 
materialen zoals tapijten of 
vloerbedekking.

• Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.

• Uw product kan functioneren 
in een omgevingstemperatuur 
tussen -15°C en +43°C.

C

Bij installatie van twee 
koeleenheden naast 
elkaar, moeten deze 
minstens 4 cm van elkaar 
worden geplaatst.

3.2 Installatie van de 
plastic wiggen

De plastic wiggen zijn bedoeld 
om afstand te houden voor de 
luchtcirculatie tussen uw koelkast 
en de achterwand. Steek de 2 
plastic wiggen op de achterkant 
van het ventilatiedeksel zoals 
in de volgende afbeelding wordt 
weergegeven. Om de wiggen te 
installeren, verwijder de schroeven 
op het product en gebruik de 
schroeven die in hetzelfde zakje 
geleverd zijn.
     

• De condensator van uw apparaat bevindt zich aan de achterzijde, 
zoals hieronder afgebeeld. Om energiezuiniger te zijn met minder 
energieverbruik trekt u de condensator naar uzelf toe, zoals 
aangegeven op onderstaande afbeelding.  

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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3.3 Elektrische aansluiting
Sluit het product aan op een 
geaard stopcontact beschermd 
door een zekering die voldoet aan 
de waarden op het typeplaatje. Ons 
bedrijf is niet aansprakelijk voor 
schade die zich voordoet wanneer 
het product wordt gebruikt zonder 
aarding in overeenstemming met 
de plaatselijke voorschriften.
• De elektrische aansluiting moet 

in naleving zijn met nationale 
voorschriften.

• De stekker van de stroomkabel 
moet gemakkelijk bereikbaar 
zijn na de installatie.

• Het voltage en de 
toegestane zekering of 
stroombrekerbescherming 
worden gespecificeerd op het 
typeplaatje aan binnenkant 
van het product. Als de huidige 
waarde van de zekering of 
de stroombreker in het huis 
niet aan de waarde op het 
typeplaatje voldoen, laat dan 
een gekwalificeerde elektricien 
een geschikte zekering 
installeren.

• De gespecificeerde spanning 
moet gelijk zijn aan uw 
netspanning.

• Maak geen aansluitingen 
via verlengkabels of 
meerwegstekkers.

B

WAARSCHUWING: 
Een beschadigde 
stroomkabel kabel 
moet door een erkende 
servicedienst worden 
vervangen.

B

WAARSCHUWING: Als 
het product een storing 
vertoont, mag het niet 
worden gebruikt tot het 
is gerepareerd door de 
erkende servicedienst! 
Er bestaat anders gevaar 
op een elektrische schok!
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4. Preparazione
4.1 Cose da fare per 

risparmiare energia

A

La connessione del 
prodotto a sistemi di 
risparmio elettrico è 
rischiosa poiché potrebbe 
provocare danni allo 
stesso.

• Voor een vrijstaand apparaat; 
“dit koelend apparaat is niet 
bedoeld voor gebruik als een 
ingebouwd apparaat.

• Non lasciare lo sportello del 
frigorifero aperto per lungo 
tempo. Quando gli sportelli 
sono aperti, l'aria calda entra 
in frigo/freezer e l'apparecchio 
consuma più energia per 
raffreddare gli alimenti.

• Non inserire alimenti 
caldi o bevande calde 
nell'elettrodomestico.

• Non sovraccaricare il 
frigorifero. La capacità di 
raffreddamento diminuisce 
quando la circolazione di aria 
all'interno è ostacolata.

• Non mettere il frigorifero in 
luoghi soggetti alla luce solare 
diretta. Installare l'apparecchio 
ad almeno 30 cm di distanza 
da fonti di calore, come piani 
cottura, forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 
cm da forni elettrici.

• Prestare attenzione nel 
conservare gli alimenti nel 
frigorifero in contenitori chiusi.

• Cestelli/cassetti in dotazione 
con lo scomparto Chiller devono 
essere sempre in uso per un 

basso consumo energetico 
e per migliori condizioni di 
conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il 
sensore della temperatura nello 
scomparto freezer potrebbe 
far aumentare il consumo 
energetico dell'apparecchio. 
Pertanto è necessario evitare il 
contatto con i sensori.

C La temperatura 
ambiente della stanza 
in cui viene installato il 
frigorifero deve essere 
almeno -15°C. Usare il 
frigorifero in ambienti 
con temperatura 
inferiore a -15°C non è 
consigliabile.

C L’interno del frigorifero 
deve essere pulito 
bene.

C In caso di installazione 
di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, 
devono esservi almeno 
4 cm di distanza tra di 
loro.

4.2 Uso iniziale
Prima di cominciare ad usare il 
prodotto, assicurarsi di eseguire 
tutte le preparazioni secondo le 
istruzioni delle sezioni “Istruzioni 
importanti per la sicurezza e 
l’ambiente” e “Installazione”.
• Pulire la parte interna del 

frigorifero come consigliato 
nella sezione “Manutenzione e 
pulizia”. Controllare che la parte 
interna sia asciutta prima di 
utilizzarlo.
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• Collegare il frigorifero alla presa 
a muro messa a terra. Quando 
lo sportello è aperto la luce 
interna è accesa.

• Utilizzare il frigorifero senza 
mettere alimenti all’interno per 
6 ore e non aprire lo sportello a 
meno che non sia necessario.

C Si sente un rumore 
quando il compressore 
si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema 
refrigerante possono 
produrre dei rumori, 
anche se il compressore 
non è in funzione; questo 
è abbastanza normale.

C I bordi anteriori del 
frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è 
normale. Queste zone 
sono progettate per 
essere tiepide per evitare 
la condensazione.

C Tale caricamento 
causa un maggiore 
consumo energetico e 
peggiori prestazioni di 
conservazione nel freezer.

• Aangezien warme en vochtige 
lucht niet direct in uw product 
doordringt als de deuren 
niet geopend zijn, zal uw 
product zichzelf optimaliseren 
in omstandigheden die 
voldoende zijn om uw voedsel 
te beschermen. Functies 
en onderdelen zoals een 
compressor, ventilator, 
verwarmer, ontdooien, 
verlichting, display enzovoort 
zullen werken volgens 
de behoeften om in deze 
omstandigheden een minimum 
aan energie te verbruiken.
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C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn 
schematisch en stemmen mogelijk niet exact overeen met 
uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.

1. Aan/uit-functie:
Deze functie stelt u in staat om de 
koelkast uit te zetten wanneer u er 
3 seconden op drukt. De koelkast 
kan aan gezet worden door 
opnieuw 3 seconden op de Aan/uit-
knop te drukken.

2. Aan/uit-aanduiding: 
Dit pictogram gaat aan wanneer de 
koelkast wordt uitgeschakeld. Alle 
andere pictogrammen gaan uit.
3. Functie Snelkoelen: 
De aanduiding Snelkoelen licht 
op zodra de functie Snelkoelen 
aanstaat. Druk de knop 
Snelvriezen nogmaals in om 
deze functie te annuleren. De 
indicator Snelvriezen gaat uit en 
het apparaat keert terug naar de 

5. Gebruik van uw koelkast

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

normale instellingen. Als u de 
functie niet handmatig annuleert, 
wordt de functie Snelkoelen na 
1 uur automatisch geannuleerd. 
Als u een grote hoeveelheid verse 
etenswaren wilt koelen, drukt u 
op de knop Snelkoelen voordat u 
de etenswaren in het koelgedeelte 
plaatst. 
4. Aanduiding Snelkoelen: 
Dit pictogram licht op wanneer de 
functie Snelkoelen aan staat.
5. Functie Koelkastinstelling: 
Hiermee kunt u de temperatuur 
van de koelkast instellen. Druk 
deze knop in om de temperatuur 
van het koelgedeelte in te stellen 
op respectievelijk 8, 7, 6, 5, 4, 3 en 
2.
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6. Aanduiding 
temperatuurinstelling 
koelgedeelte: 
Geeft de ingestelde temperatuur 
aan voor het koelgedeelte.
7. Vakantiefunctie: 
Bij het indrukken van de 
Vakantieknop wordt de 
vakantiefunctie geactiveerd en 
licht de vakantieaanduiding op. 
U kunt deze functie gebruiken 
als u uw koelkast een lange tijd 
niet gebruikt. Let op dat er geen 
levensmiddelen in de koelkast 
liggen. In de vakantiemodus kan 
uw koelkast geen levensmiddelen 
bewaren.  Bij het inschakelen van 
deze functie blijft het koelgedeelte 
op 15 °C om onaangename geuren 
te voorkomen. Druk nogmaals 
op de Vakantieknop om de 
vakantiefunctie uit te schakelen.
8. Vakantieaanduiding: 
Dit lampje brandt als de 
Vakantiefunctie is ingeschakeld.
9.Stroomuitval/Hoge 
temperatuur/Foutmelding 
indicator
Deze indicator ( ) licht op in het 
geval van een stroomuitval, een 
hoge temperatuur defect en voor 
foutmeldingen.
Wanneer de temperatuur van 
het vriesvak opwarmt tot een 
kritisch niveau voor de ingevroren 
etenswaren knippert de maximale 
waarde van de temperatuur 
van het vriesvak op de digitale 
indicator.
Controleer de etenswaren in het 
vriesvak 

Dit is geen storing. De 
waarschuwing kan worden 
verwijderd door een van de 
knoppen of de hoge temperatuur 
alarmknop in te drukken  (Het 
annuleren van het alarm door 
een knop in te drukken is niet van 
toepassing op elk model.)

Deze indicator ( ) licht ook 
op wanneer een sensorfout 
optreedt. Wanneer deze indicator 
oplicht, verschijnen “E” en cijfers 
zoals “1,2,3...” alternerend op 
de temperatuurindicator. Deze 
cijfers op de indicator lichten het 
servicepersoneel in over de fout.
10. Aanduiding Zuinig gebruik:
Dit pictogram gaat aan wanneer 
het koelcompartiment op 8°C 
wordt gezet, wat de meest 
economische instelwaarde is. De 
Indicator voor Zuinig Gebruik gaat 
uit als de functie Snelkoelen of 
Snelvriezen wordt geselecteerd.
11.Energiebesparingsfunctie 
(Display uit): (optioneel)
Als u deze knop indrukt zal het 
energiebesparingssymbool 
oplichten en wordt de 
energiebesparingsfunctie 
geactiveerd. Als de 
energiebesparingsfunctie 
ingeschakeld is gaan alle 
symbolen behalve het 
energiebesparingssymbool 
uit. Wanneer de 
Energiebesparingsfunctie 
is ingeschakeld, zal de 
Energiebesparingsfunctie 
worden uitgeschakeld en zullen 
de symbolen op het scherm 
terugschakelen naar de normale 
stand wanneer er een willekeurige 
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knop wordt ingedrukt. Als u deze 
knop nogmaals indrukt, zal het 
symbool Energiebesparing uitgaan 
en zal de Energiebesparingsfunctie 
uitgeschakeld zijn.
12.1.  
Energiebesparingsaanduiding: 
(optioneel)
Dit symbool (“-“) licht op als de 
Energiebesparingsfunctie wordt 
gekozen.
12.2. Indicator energiebesparing : 
(optioneel)
Als de deuren van het product 
een lange periode gesloten zijn, 
wordt de functie energiebesparing 
automatisch geactiveerd en het 
symbool voor energiebesparing 
licht op. Wanneer de functie 
energiebesparing geactiveerd is, 
zullen alle symbolen op de display 
anders dan het symbool voor 
energiebesparing uit gaan. Als 
er op een knop gedrukt wordt of 
de deur geopend wordt terwijl de 
energiebespaarfunctie geactiveerd 
is, wordt de energiebespaarfunctie 
geannuleerd en de symbolen op de 
display keren terug naar normaal.

5.1 Gebruik van de 
binnengedeelten
Schappen in de koelkast: De 
afstand tussen de schappen kan 
indien gewenst worden aangepast.
Groentelade: Groenten en fruit 
kunnen in dit gedeelte worden 
geplaatst en gedurende langere 
tijd worden bewaard.
Flessenrek: In dit rek kunnen 
flessen, potten en blikjes worden 
bewaard.

5.2 Koelen
Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor 
het bewaren van verse etenswaren 
en dranken.
Bewaar melkproducten in het 
daartoe bedoelde vak in de 
koelkast.
Flessen kunnen in de 
flessenhouder worden gezet of in 
het flessenvak van de deur.
Rauw vlees kan het best worden 
bewaard in een polyethyleen zak 
onderaan in de koelkast.  
Laat hete voedingswaren en 
dranken eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de 
koelkast plaatst.
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• Let op
Bewaar geconcentreerde alcohol 
enkel rechtopstaand en goed 
afgesloten.
• Let op
Bewaar geen explosieve 
bestanddelen of containers 
met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, 
enz.) in het apparaat. Er bestaat 
een kans op explosie.

5.3 Het plaatsen van 
de levensmiddelen

Eierrek Eieren

Schappen 
van het 
koelkastgedeelte

Levensmiddelen in 
pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes.

Deurvakken 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

Het apparaat ontdooit automatisch.

5.4 Waarschuwing 
Deur open
Er gaat een alarmsignaal af 
wanneer de deur van de koelkast 
of van het diepvriesgedeelte 
gedurende een bepaalde 
periode open wordt gelaten. Dit 
geluidssignaal stopt zodra er 
een knop op de indicator wordt 
ingedrukt of wanneer de deur 
gesloten wordt.

5.5 De openingsrichting 
van de deur wijzigen
De openingsrichting van uw 
koelkast kan gewijzigd worden 
afhankelijk van de plaats waar u 
ze gebruikt. Indien dit nodig is, 
bel naar uw dichtstbijzijnd erkend 
servicebedrijf.
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6.  Onderhoud en 
reiniging
A Gebruik nooit benzine, 
benzeen of gelijksoortige 
substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u 
de stekker uit het toestel trekt 
voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit 
scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel 
of boenwas om te poetsen.

C In producten die geen 
No Frost hebben ontstaan er op 
de achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; 
doe er nooit olie op soortgelijke 
middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht 
vochtige microvezeldoeken om de 
buitenkant van het product schoon 
te maken. Sponzen en andere 
soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water 
om de kast van uw koelkast 
schoon te maken en wrijf deze 
droog.

C Gebruik een vochtige 
doek, uitgewrongen in een 
oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl 
water, om de binnenkant schoon te 
maken en wrijf vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er 
geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een 
lange periode niet zal worden 
gebruikt, trek dan de stroomkabel 
uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat 
de deur op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels 
regelmatig na om u ervan te 
overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te 
verwijderen, verwijder de inhoud 
en druk het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit 
reinigingsmiddelen of water dat 
chloor bevat om de buitenkant en 
de verchroomde onderdelen van 
het product te reinigen. Chloor 
veroorzaakt corrosie op dergelijke 
metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en 
schurende werktuigen of zeep, 
huishoudelijke reinigingsmiddelen, 
oplosmiddelen, benzine, benzeen, 
was, etc. Zo niet zullen stempels 
op plastic onderdelen loskomen en 
kunnen vervormingen optreden. 
Gebruik warm water en een zachte 
doek om te reinigen en te drogen.

6.1. Bescherming van de 
plastic oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare 
olie of in olie bereide maatlijden 
in uw koelkast in onafgedichte 
bakjes. Deze kunnen de plastic 
oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen 
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op de kunststof oppervlakken, 
reinig dit deel van het oppervlak 
dan direct met warm water en 
spoel af.
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7.  Fouten opsporen
Controleer de volgende punten 
voordat u de onderhoudsdienst 
belt. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat 
regelmatige klachten die 
niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. 
Het is mogelijk dat bepaalde 
functies die hier beschreven zijn 
niet tot uw product behoren.
De koelkast werkt niet. 
• De stekker zit niet op de juiste 

manier in het stopcontact. 
>>>Zorg ervoor dat de stekker 
veilig in het stopcontact wordt 
geplaatst.

• De zekering van het 
stopcontact waarop de 
koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering is gesprongen. 
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand 
van het koelgedeelte (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL en FLEXI 
ZONE).
• De deur van de koelkast werd 

regelmatig open gemaakt. 
>>>Open en sluit de deur van 
de koelkast niet te veel.

• Omgeving is erg vochtig. 
>>>Plaats de koelkast niet in 
een vochtige ruimte.

• Voedsel met veel vloeistoffen 
wordt in open bakjes bewaard. 
>>>Bewaar dit soort voedsel in 
gesloten bakjes.

• De deur van de koelkast staat 
op een kier. >>>Sluit de deur 
van de koelkast.

• De thermostaat staat veel te 
laag. >>>Zet de thermostaat 
hoger.

De compressor draait niet
• Thermische bescherming van 

de compressor kan springen 
gedurende plotselinge 
stroomuitval of afsluiting van 
de stroomtoevoer wanneer de 
druk van het koelmiddel in het 
koelsysteem van de koelkast 
niet in balans is. De koelkast 
gaat na ongeveer 6 minuten 
draaien. Neem contact op met 
de onderhoudsdienst wanneer 
uw koelkast na deze periode 
niet start.

• De koelkast zit in een 
ontdooicyclus. >>>Dit is 
normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende 
koelkast. Ontdooicylus vindt 
periodiek plaats.

• De stekker van de koelkast 
steekt niet in het stopcontact. 
>>>Zorg ervoor dat de stekker 
in het stopcontact zit.

• De temperatuuraanpassingen 
werden niet correct uitgevoerd. 
>>>Kiest een geschikte 
temperatuurwaarde.

• Er is een stroomstoring. 
>>>Zodra de storing is 
verholpen keert de koelkast 
terug naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe 
wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast 

kan veranderen als gevolg 
van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is 
normaal en geen defect.

De koelkast werkt frequent of 
gedurende lange tijd.
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• Uw nieuwe product is mogelijk 
breder dan het vorige. Grote 
koelkasten werken langer.

• De omgevingstemperatuur kan 
hoog zijn. >>>Het is normaal dat 
het product langer draait in een 
warme omgeving.

• De stekker van de koelkast kan 
onlangs ingestoken zijn of de 
koelkast kan zijn volgeladen met 
etenswaren. >>>Wanneer de 
koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken. Dit is 
normaal.

• Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen 
recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen warm 
voedsel in de koelkast.

• Deuren werden regelmatig 
geopend of hebben enige tijd 
op een kier gestaan. >>>De 
warme lucht die in de koelkast 
is binnengekomen maakt dat de 
koelkast langer werkt. Open de 
deuren niet te dikwijls.

• De deur van het vries- of 
koelcompartiment is mogelijk 
op een kier blijven staan. 
>>>Controleer of de deuren goed 
gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud 
ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt 
bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast 
of diepvriezer kan vuil, versleten, 
gebroken of niet goed geplaatst 
zijn. >>>Maak de afdichting 
schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting 
maakt dat de koelkast langer 
moet werken om de huidige 
temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag 
terwijl de koelkasttemperatuur 
voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is 

zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger 
in en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag 
terwijl de diepvriestemperatuur 
voldoende is.
• De temperatuur van het 

koelvak is zeer koud 
ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in 
en controleer.

Etenswaren die in laden van het 
koelgedeelte worden bewaard, 
bevriezen.
• De temperatuur van het 

koelvak is zeer hoog 
ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in 
en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of 
diepvriezer is zeer hoog.
• De temperatuur van het 

koelvak is zeer hoog ingesteld. 
>>>De temperatuur van 
het koelvak heeft invloed 
op de temperatuur van 
de diepvriezer. Wijzig de 
temperatuur van de koelkast of 
de diepvriezer en wacht tot de 
betreffende compartimenten 
de gewenste temperatuur 
bereikt.

• Deuren werden regelmatig 
geopend of hebben enige tijd 
op een kier gestaan. >>>Open 
de deuren niet te vaak.

• De deur staat op een kier. 
>>>Sluit de deur volledig.

• De koelkast is pas 
ingeschakeld of werd recent 
geladen met voedsel. >>>Dit 
is normaal. Wanneer de 
koelkast net is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt 
het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

• Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen 
recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.

Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of 

stabiel. >>> Indien de koelkast 
schommelt bij enige beweging, 
moet u de stelvoetjes 
aanpassen. Zorg dat de vloer 
vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen.

• De spullen die boven op de 
koelkast liggen kunnen geluid 
veroorzaken. >>>Verwijder 
deze van de bovenzijde van de 
koelkast.

Er komt een geluid van 
morsende of sprayende vloeistof 
uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen 

vinden plaats conform de 
werkingsprincipes van uw 
koelkast. Dit is normaal en 
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van 
de koelkast.
• Er worden ventilatoren 

gebruikt om de koelkast te 
koelen. Dit is normaal en geen 
defect.

Condens op de binnenwanden 
van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer 

neemt ijs- en condensvorming 
toe. Dit is normaal en geen 
defect. 

• Deuren werden regelmatig 
geopend of hebben enige tijd 
op een kier gestaan. >>>Open 
de deuren niet te vaak. Sluit ze 
wanneer ze open staan.

• De deur staat op een kier. 
>>>Sluit de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de 
koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; 

dit is vrij normaal bij vochtig 
weer. Wanneer de vochtigheid 
minder wordt, zal de condens 
verdwijnen.
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Slechte geur binnenin de 
koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig 

schoongemaakt. >>>Maak de 
binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een 
spons met lauw water waarin 
eventueel wat carbonaat is 
opgelost.

• Sommige bakjes of 
verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. 
>>>Gebruik een ander 
bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

• Er is voedsel in de koelkast 
geplaatst in een open bakje. 
>>>Bewaar het voedsel 
altijd in een gesloten bakje. 
Micro-organismen die 
zich verspreiden vanuit 
containers zonder deksel 
kunnen onaangename geuren 
veroorzaken.

• Neem vervallen voedingswaren 
en gemorste gerechten altijd 
meteen uit de koelkast.

De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen 

er de reden van zijn dat de 
deur niet sluit. >>>Verplaats 
de verpakkingen die de deur 
belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig 
waterpas op de vloer. >>>Stel 
de stelvoetjes bij om de 
koelkast waterpas te zetten.

• De vloer is niet gelijk of stevig. 
>>>Zorg dat de vloer vlak is en 
de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen 

de bovenzijde van de lade 
raken. >>>Herschik de 
levensmiddelen in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het 
Product Heet Is.
• Tijdens de werking kunnen 

tussen de twee deuren, de 
zijpanelen en de achterste 
grill hoge temperaturen 
worden waargenomen. Dit 
is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen 
correct worden behandeld door de 
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding 
geeft tot veiligheidsproblemen of een 
onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze 
worden uitgevoerd binnen de limieten en in 
overeenstemming met de volgende instructies 
(zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in 
het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, 
moeten reparaties worden uitgevoerd door 
geregistreerde professionele monteurs om 
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele monteur is een 
professionele monteur die toegang heeft 
gekregen tot de instructies en de lijst met 
reserveonderdelen van dit product door 
de fabrikant, in overeenstemming met de 
methoden beschreven in wetsbesluiten in 
overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en 
reparatiewerken in het kader van de 
garantievoorwaarden mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door de gespecialiseerd 
vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde 
professionele monteurs) die u kunt 
bereiken via het telefoonnummer vermeld 
in de gebruikshandleiding/garantiekaart 
of via uw geautoriseerde verdeler. Om 
die reden zullen reparaties die worden 
uitgevoerd door professionele monteurs 
(die niet zijn geautoriseerd door Grundig) 
de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende 
reserveonderdelen zelf repareren: deur 
handgrepen,
deur scharnieren, laden, manden en 
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook 

beschikbaar op support.grundig.com op 1 
maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 
te garanderen en het risico van ernstig letsel 
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie 
worden uitgevoerd in overeenstemming met 
de instructies in de handleiding voor zelf-

reparatie of die beschikbaar is in in support.

grundig.com Uit veiligheidsoverwegingen moet 
u de stekker van het product loskoppelen voor 
u een zelf-reparatie probeert uit te voeren. 
Reparaties en pogingen tot reparatie door 
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn 
omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies 
in de handleiding voor zelf-reparatie of die 

beschikbaar zijn in support.grundig.com 
niet worden nageleefd, kunnen resulteren in 
veiligheidsproblemen die niet kunnen worden 

toegewezen aan  Grundig  en deze zullen de 
garantie van het product nietig verklaren. 
Om die reden raden wij ten stelligste af dat 
eindgebruikers op eigen houtje reparaties 
proberen uit te voeren die buiten de vermelde 
lijst van reserveonderdelen vallen en in 
dergelijke situaties beroep doen op een 
geautoriseerde professionele monteur of 
geregistreerde professionele monteurs. 
Dergelijke pogingen van eindgebruikers 
kunnen daarentegen veiligheidsproblemen 
en schade aan het product veroorzaken 
en resulteren in brand, overstromingen, 
elektrische schokken en ernstig persoonlijk 
letsel. 
Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, 
de volgende reparaties moeten worden 
uitgevoerd door geautoriseerde
professionele servicemonteurs of 
geregistreerde professionele monteurs: 
compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter 
bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk 
worden gesteld wanneer eindgebruikers de 
bovenstaande instructies niet naleven.
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De beschikbaarheid van de reserveonderdelen 
van de koelkast die u hebt gekocht is 10 
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserveonderdelen beschikbaar voor de 
correcte werking van uw koelkast.
De minimale duur van de garantie van de 
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron van 
de "G"-energieklasse.
De lichtbron in dit product mag enkel worden 
vervangen door professionele reparateurs.
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Estimado cliente,
Nos gustaría que usted pueda lograr la eficiencia óptima de nuestro 
aparato, que ha sido fabricado en instalaciones modernas, con 
meticulosos controles de calidad.
Para ello, por favor, lea completamente el manual de instrucciones 
antes de usar el aparato y guarde la guía como una fuente de 
referencia. Si pasa el aparato a otra persona, deberá proporcionar esta 
guía junto con el aparato.

La guía del usuario asegura el uso rápido y seguro del aparato.
• Por favor, lea el manual del usuario antes de instalar y utilizar 

el aparato.

• Siempre respete las instrucciones de seguridad aplicables.

• Mantenga la guía del usuario a la mano para su uso futuro. 

• Por favor, lea todos los demás documentos suministrados con 
el aparato.

Tenga en cuenta que esta guía del usuario se puede aplicar a 
varios modelos de aparato. La guía indica claramente las posibles 
variaciones de los diferentes modelos.

Símbolos y Observaciones
Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario:

C
Información 
importante y 
consejos útiles.

A Riesgos para la vida y 
la propiedad.

B Riesgo de descarga 
eléctrica.

El embalaje del apa-
rato está hecho con 
materiales reciclab-
les, de acuerdo con la 
Legislación Ambiental 
Nacional.

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1.  Instrucciones de seguridad y medio 
ambiente

Esta sección proporciona las 
instrucciones de seguridad 
necesarias para evitar el riesgo 
de lesión y daños materiales. 
El incumplimiento de estas 
instrucciones puede invalidar 
cualquier tipo de garantía del 
aparato.
Finalidad prevista

A ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 
cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.

A ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del 
hielo, no utilice 
cualquier dispositivo o 
aparato mecánico que 
no es recomendado 
por el fabricante

A ADVERTENCIA:
No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.

A ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:

- Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
- Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:
- en entornos tales 
pensiones;
- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor.
1.1. Seguridad general
• Este aparato no debe ser 

utilizado por personas con 
discapacidades físicas, 
sensoriales y mentales, sin el 
conocimiento y la experiencia 
suficiente o por los niños. El 
aparato solo puede ser utilizado 
por estas personas bajo la 
supervisión y la instrucción de 
una persona responsable de su 
seguridad. A los niños no se les 
debe permitir jugar con este 
dispositivo.

• En caso de mal funcionamiento, 
desconecte el dispositivo.

• Después de desconectar, espere 
por lo menos 5 minutos antes de 
conectar de nuevo. Desenchufe 
el aparato cuando no esté en 
uso. ¡No toque el enchufe con 
las manos mojadas! No tire 
del cable para enchufar para 
sacarlo de la toma de la pared, 
hágalo tomándolo de la cabeza 
del enchufe.

• No enchufe el refrigerador si la 
toma de corriente está floja.
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• Desenchufe el aparato durante 
la instalación, el mantenimiento, 
limpieza y reparación. 

• Si el aparato no se utiliza 
durante un tiempo, desenchufe 
el aparato y elimine cualquier 
alimento en el interior. 

• No utilice vapor ni materiales 
de limpieza al vapor para la 
limpieza del refrigerador y 
el derretimiento del hielo 
en el interior.  ¡El vapor 
podría contactar las zonas 
electrificadas y causar un 
cortocircuito o una descarga 
eléctrica!

• ¡No lave el aparato rociando ni 
vertiendo agua sobre él! ¡Riesgo 
de descarga eléctrica!

• Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior del 
producto que tiene las placas de 
circuitos impresos electrónicos 
en el interior está abierta 
(cubierta de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1).  

1

1

• En caso de mal funcionamiento, 
no utilice el aparato, ya que 
puede causar una descarga 
eléctrica.  Póngase en 
contacto con el servicio técnico 
autorizado antes de hacer 
cualquier cosa.

• Conecte el aparato a una toma 
de tierra. La puesta a tierra 
debe ser realizada por un 
electricista calificado.

• Si el aparato tiene un LED 
de iluminación y requiere 
sustituirlo, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
autorizado para sustituirlo o en 
caso de cualquier problema.

• ¡No toque la comida congelada 
con las manos mojadas! ¡Se 
podría adherir a sus manos!

• No coloque líquidos en botellas 
ni latas en el compartimento del 
congelador. ¡Podrían estallar!

• Coloque los líquidos en posición 
vertical después cerrar bien la 
tapa.

• No rocíe sustancias inflamables 
cerca del aparato, ya que podría 
quemarse o explotar.

• No guarde materiales ni 
aparatos con gases inflamables 
(sprays, etc.) en el refrigerador.

• No ponga recipientes que 
contengan líquido encima 
del aparato. Salpicar agua en 
una parte electrificada podría 
provocar descargas eléctricas y 
riesgos de incendio.

• La exposición del aparato a la 
lluvia, la nieve, la luz directa 
del sol y el viento causarán 
un peligro eléctrico. Cuando 
traslade el aparato, no tire 
sujetando la manija de la 
puerta. El mango se podría salir.

• Tenga cuidado de no atrapar 
ninguna parte de sus manos o 
de su cuerpo en cualquiera de 
las partes móviles en el interior 
del aparato.

• No se pare ni se apoye en 
las puertas, cajones y partes 
similares de la nevera. Esto 
causará que el aparato se caiga 
hacia y dañe sus partes. 
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• Tenga cuidado de no tropezar 
con el cable de alimentación.

1.1.1 Aviso HC
Si el aparato dispone de un 
sistema de refrigeración que 
utilizan gas R600a, tenga 
cuidado de no dañar el sistema 
de refrigeración y su tubería 
mientras se utiliza o mueva el 
aparato. Este gas es inflamable. 
Si el sistema de refrigeración 
está dañado, mantenga el 
aparato alejado de fuentes de 
incendio y ventile la habitación 
inmediatamente.

C
La etiqueta en la parte 
interior izquierda indica 
el tipo de gas utilizado 
en el aparato.

1.1.2 Para los modelos con 
dispensador de agua
• La presión en la entrada de agua 

fría sera a un máximo de 90 psi 
(620 kPa). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (550 kPa), 
utilice una válvula limitadora de 
presión en el sistema de red. Si 
usted no sabe cómo controlar la 
presión del agua, pida la ayuda 
de un plomero profesional.Si 
hay riesgo de golpe de ariete 
en la instalación, siempre 
utilice un equipo de prevención 
contra golpes de ariete en 
la instalación. Consulte a un 
fontanero profesional si no 

está seguro de que no hay un 
efecto del golpe de ariete en la 
instalación.

• No instale en la entrada de agua 
caliente. Tome precauciones 
contra del riesgo de congelación 
en las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe ser 
un mínimo de 33°F (0.6°C) y un 
máximo de 100°F (38°C).

• Solo use agua potable apta para 
beber.

1.2. Uso previsto
• Este aparato está diseñado para 

uso en el hogar. No es adecuado 
para un uso comercial.

• El aparato debe utilizarse para 
solamente para almacenar 
alimentos y bebidas.

• No guarde aparatos sensibles 
que requieran temperatura 
controlada (vacunas, 
medicamentos sensibles al 
calor, equipos médicos, etc.) en 
el refrigerador.

• El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños 
debidos al mal uso o mal 
manejo.

• Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

1.3. Seguridad para niños
• Guarde los materiales de 

embalaje fuera del alcance de 
los niños.

• A los niños no se les debe 
permitir jugar con el aparato.

• Si la puerta del aparato usa una 
cerradura, guarde la llave fuera 
del alcance de los niños.
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1.4. En cumplimiento de la 
Directiva RAEE, y la eliminación 
del aparato
 Este aparato cumple con 
la Directiva WEEE (RAEE) de la UE 
(2012/19/EU). Este aparato lleva 
el símbolo de clasificación de los 
equipos eléctricos y electrónicos 
(WEEE/RAEE). 

Este aparato ha sido 
fabricado con piezas y 
materiales de alta 
calidad que pueden ser 
reutilizados y son aptos 
para el reciclaje. No 
deseche el aparato de 
junto con los desechos 

domésticos normales al final de su 
vida útil. Llévelo al centro de 
recolección para reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. 
Consulte a las autoridades locales 
para obtener información acerca 
de estos centros de acopio.
1.5. En cumplimiento de la 
Directiva RoHS
• El producto que ha adquirido 

es conforme con la directiva 
de la UE sobre la restricción 
de sustancias peligrosas 
(RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los 
materiales nocivos o prohibidos 
especificados en la directiva.

1.6. Información sobre el 
paquete
• Los materiales de embalaje 

del aparato son fabricados a 
partir de materiales reciclables, 
de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional 
para el Medio Ambiente. No 
se deshaga de los materiales 
de embalaje junto con los 
desechos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos 
de recolección de material de 
embalaje designados por las 
autoridades locales.
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C
Las ilustraciones incluidas en el presente manual de 
instrucciones son esquemáticas y puede que no se adecúen 
a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

2. Su Frigorífico

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1.  Tablero De İndicadores
2. Secciones De Mantequilla Y 

Queso
3. Estantes Ajustables En La 

Puerta
4. Alambre De Refugio
5. Portabotellas
6. Pie Frontal Ajustable

7.  Cajones de frutas y verduras
8. Compartimento Del 

Congelador
9. Chiller Cubierta Y El Vidrio
10.  Estantes Ajustables
11.  Bodega
12.  Ventilador
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3.  Instalación

B

Recuerde que 
el fabricante 
declina toda 
responsabilidad 
en caso de 
incumplimiento de 
las instrucciones de 
este manual.

3.1 Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar 
el frigorífico

1. El frigorífico debe estar 
vacío y limpio antes de pro-
ceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, 
el cajón de frutas y verdu-
ras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de 
embalar el frigorífico para 
evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una 
vez embalado con cin-
ta gruesa y fíjelo con cu-
erdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que 
encontrará impresas en el 
propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 
asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del 
país.
Si desea contribuir al reciclaje 
de los materiales de embalaje, 
solicite más información a los 
responsables medioambientales 
de su zona o a las autoridades 
locales.

3.2 Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el 
frigorífico, verifique lo siguiente:

1. El interior del frigorífico 
está seco y el aire puede 
circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Es posible que las aris-
tas delanteras del aparato 
se noten calientes al tacto. 
cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para 
evitar la condensación.El 
interior del frigorífico está 
seco y el aire puede circu-
lar con libertar por su parte 
posterior.

3. Introduzca 2 cuñas 
plásticas en la ventilación 
trasera, como se muest-
ra en la figura siguien-
te. Las cuñas de plástico 
proporcionarán la dis-
tancia requerida entre su 
frigorífico y la pared para 
una correcta circulación 
del aire.
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4.  Limpie el interi-
or del frigorífico de la for-
ma recomendada en la 
sección “Mantenimiento y 
Limpieza”.

5.  Enchufe el 
frigorífico a la toma de cor-
riente. Al abrir la puer-
ta del frigorífico, la luz in-
terior del compartimento 
frigorífico se enciende

3.3 Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de 
la capacidad adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con 

las normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

• La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la 
red eléctrica.

• No use cables de extensión 
ni enchufes múltiples para 
conectar la unidad.

B
Todo cable de 
alimentación dañado 
debe ser reemplazado por 
un electricista cualificado.

B
No ponga en 
funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado, 
ya que existe peligro de 
cortocircuito.

• l condensador de su aparato se encuentra en la parte trasera tal y 
como se muestra más abajo. Para mejorar la eficiencia energética 
con un menor consumo, tire del condensador hacia usted tal y como 
se muestra en la ilustración. 

* Podría no estar disponible en todos los modelos.

v
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3.4 Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 
pueden ser peligrosos para 
los niños. Manténgalos fuera 
de su alcance o deshágase de 
ellos clasificándolos según las 
instrucciones para la eliminación 
de residuos. No los tire junto con 
los residuos domésticos normales.
El embalaje del frigorífico se 
ha fabricado con materiales 
reciclables.

3.5 Eliminación de su 
viejo frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el 
medio ambiente.
• Consulte las posibles 

alternativas a un distribuidor 
autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe 
y, si las puertas tuvieran cierres, 
destrúyalos para evitar que los 
niños corran riesgos.

3.6 Colocación e instalación
1.  Si la puerta de entrada a la 

estancia donde va a insta-
lar el frigorífico no es lo su-
ficientemente ancha como 
para permitir su paso, so-
licite al servicio técnico 
que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado 
a través de la puerta. 

2. Instale el frigorífico en un 
lugar en el que pueda utili-
zarse con comodidad.

3. Mantenga el frigorífico ale-

3.7 Cambio de la bombilla 
de iluminación 
Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado.
Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para 
la iluminación en el hogar. Su 
propósito es el de ayudar al 
usuario a colocar los alimentos en 
el frigorífico o congelador de forma 
cómoda y segura.
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a 
-20 º C.

jado de fuentes de calor y lu-
gares húmedos y evite su 
exposición directa a la luz solar. 

4. Para que el frigorífico funcio-
ne con la máxima eficacia, debe 
instalarse en una zona que dis-
ponga de una ventilación ade-
cuada. Si el frigorífico va a ins-
talarse en un hueco de la pared, 
debe dejarse un mínimo de 5 cm 
de separación con el techo y de 
5 cm con las paredes. Si el sue-
lo está cubierto con una alfomb-
ra, deberá elevar el frigorífico 
2,5 cm del suelo. 

5. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacu-
didas.
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4 Preparación
4.1 Cosas a hacer para el 

ahorro de energía

A
El aparato podría sufrir 
daños si se conecta a 
sistemas de ahorro de 
energía.

• Para uso no empotrado: “este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
electrodoméstico empotrado.

• No deje las puertas del 
frigorífico abiertas durante 
periodos largos de tiempo.

• No introduzca alimentos 
o bebidas calientes en el 
frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico. 
Se reducirá la capacidad de 
refrigeración si se obstaculiza 
la circulación del aire en el 
interior.

• No coloque el frigorífico en 
lugares expuestos a la luz solar 
directa. Instale el aparato a una 
distancia no inferior de 30 cm de 
fuentes de calor como placas, 
hornos, radiadores y estufas y 
una distancia no inferior a 5 cm 
de cualquier horno eléctrico.

• Procure conservar los alimentos 
en el frigorífico en recipientes 
cerrados.

• Puede cargar la cantidad 
máxima de alimentos en el 
compartimento del congelador 
retirando los cajones del 
compartimento del congelador.                           
El valor del consumo de energía 
declarado del frigorífico se ha 
determinado con el estante 
o cajones del compartimento 

congelador retirado, excepto si 
el cajón inferior está disponible 
y con la carga máxima de 
alimentos. 

• No existe ningún riesgo en la 
utilización de un estante o cajón 
adecuado para las formas o 
tamaños de los alimentos que 
se van a congelar.

• Descongele los alimentos 
congelados en el 
compartimento frigorífico; 
ahorrará energía y preservará la 
calidad de los alimentos.

• Use siempre los canastos/
cajones que se suministran 
con el compartimento del 
congelador para obtener un 
menor consumo de energía 
y mejores condiciones de 
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con 
el sensor de temperatura en 
el compartimento congelador 
puede elevar el consumo de 
energía del electrodoméstico. 
Por lo tanto, se debe evitar todo 
contacto con el/los sensor/es.

C La temperatura ambiente 
de la estancia donde 
instale el frigorífico será 
de al menos -5 ºC. No 
se recomienda utilizar el 
frigorífico a temperaturas 
más bajas.

C Limpie a conciencia el 
interior del frigorífico.

C En caso de que vaya a 
instalar dos frigoríficos 
uno al lado del otro, debe 
dejar una separación 
no inferior a 4 cm entre 
ellos.
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4.2 Uso inicial
Antes de empezar a utilizar este 
aparato, compruebe que se han 
realizado todas las preparaciones 
indicadas en las secciones 
"Instrucciones importantes sobre 
seguridad" e "Instalación".
• Limpie el interior del frigorífico 

de la forma recomendada en 
la sección “Mantenimiento y 
Limpieza”. Compruebe que 
el interior esté seco antes de 
comenzar a utilizarlo.

• Enchufe el frigorífico a una toma 
de corriente dotada de toma de 
tierra. Cuando se abre la puerta, 
la luz interior se enciende.

• Mantenga el frigorífico en 
funcionamiento durante 6 horas 
sin alimentos en su interior 
y no abra la puerta si no es 
estrictamente necesario.

• Debido al cambio de 
temperatura como resultado 
de abrir/cerrar la puerta 
del aparato durante 
el funcionamiento, la 
condensación en la puerta/
estantes y los recipientes de 
cristal es normal.

C Se oye un ruido cada 
vez que el compresor se 
pone en funcionamiento. 
Los líquidos y los 
gases contenidos en el 
sistema de refrigeración 
pueden también generar 
ruidos, incluso aunque 
el compresor no esté 
funcionando, lo cual es 
normal.

C Es posible que las aristas 
delanteras del aparato se 
noten calientes al tacto, 
Esto es normal. Estas 
zonas deben permanecer 
calientes para evitar la 
condensación.

C Para la eficiencia 
energética, se 
recomienda retirar el 
estante superior y poner 
alimentos del estante 
inferior. El volumen neto 
del aparato se mide 
sin las dos solapas y el 
estante superior en su 
sitio. Coloque los dos 
paquetes de hielo encima 
(si los hay) directamente 
en la parte superior de 
los alimentos congelados 
que vayan a guardarse en 
el estante superior.

C En algunos modelos, el 
panel de instrumentos se 
apaga automáticamente 5 
minutos después de que 
la puerta se haya cerrado. 
Se reactivará cuando la 
puerta se abra o cuando 
se pulse cualquier tecla.  

• Puesto que el aire caliente 
y húmedo no penetra 
directamente en su producto 
cuando las puertas no están 
abiertas, su producto se 
optimiza en condiciones 
suficientes para proteger 
sus alimentos. Las funciones 
y componentes como el 
compresor, ventilador, 
calentador, descongelador, 
iluminación, pantalla, etc. 
funcionarán de acuerdo con 
las necesidades de consumo 
mínimo de energía en estas 
circunstancias.
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C
Las ilustraciones incluidas en el presente manual de 
instrucciones son esquemáticas y puede que no se adecúen 
a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

5. Funcionamiento del aparato
5.1 Panel indicador

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

1. Función de encendido/apagado:
Esta función le permite 
desconectar la nevera si lo pulsa 
durante 3 segundos. La nevera 
puede encenderse pulsando el 
botón de Encendido / Apagado de 
nuevo durante 3 segundos.

2. Indicador de Encendido/
Apagado: 
Este icono aparece cuando el 
frigorífico se apaga. Todos los 
demás indicadores permanecen 
apagados.

3. Función de refrigeración 
rápida: 
El indicador de refrigeración 
rápida se ilumina cuando la 
función de refrigeración rápida 
está activa. Para cancelar esta 
función pulse de nuevo el botón 
de refrigeración rápida. El 
indicador de refrigeración rápida 
se apagará y se recuperarán los 
ajustes normales. Si no se cancela 
manualmente, la función de 
Refrigeración Rápida se anulará 
automáticamente al cabo de 1 
horas. Si desea enfriar grandes 
cantidades de alimentos frescos, 
pulse el botón de Refrigeración 
rápida antes de introducir los 
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alimentos en el compartimento 
frigorífico.. 
4. Indicador de refrigeración 
rápida: 
Este icono se enciende cuando la 
función de Refrigeración Rápida 
está activada..
5. Función de ajuste del 
frigorífico: 
Esta función le permite ajustar la 
temperatura del compartimento 
frigorífico. Pulse este botón 
para ajustar la temperatura del 
compartimento de la nevera a 
8,7,6,5,4,3 y 2 respectivamente.
6. Indicador de ajuste de 
temperatura del compartimento 
frigorífico: 
Indica la temperatura ajustada 
para el compartimento frigorífico.
7. Función de vacaciones: 
Al mantener pulsado el botón 
de vacaciones, la función de 
vacaciones se activará y su 
indicador se iluminará. Puede 
usar esta función cuando no tenga 
que usar la nevera durante un 
largo período de tiempo. Tenga 
en cuenta que no debería haber 
alimentos dentro de la nevera. De 
lo contrario, la nevera no podrá 
conservarlos durante el modo de 
Vacaciones. 
Si esta función se activa, la 
refrigeración del compartimento 
frigorífico se mantendrá a 15 ºC 
con el fin de evitar la aparición de 
malos olores. Mantenga pulsado 
de nuevo el botón de vacaciones 
para desactivar esta función.
8. Indicador de vacaciones: 
Este indicador se ilumina cuando 
la función de vacaciones está 
activa.

9.Fallo de Alimentación / Alta 
temperatura / Indicador de estado 
de error
Se ilumina este indicador 
( ) al producirse un fallo de 
alimentación, alta temperatura y 
advertencias de error.
En el caso de que la temperatura 
del compartimento de congelación 
llegue a un nivel crítico para 
los alimentos congelados, en 
el indicador digital parpadea el 
valor máximo de temperatura 
alcanzado por el compartimento 
de congelación.
Revise los alimentos que hay en el 
compartimento del congelador. 
Esto no es un mal funcionamiento. 
Esta alerta se puede borrar 
pulsando cualquier botón o en el 
botón de apagado de la alarma por 
temperatura alta. (La cancelación 
pulsando cualquier botón no es 
aplicable en todos los modelos).
Este indicador ( ) también se 
ilumina al producirse un fallo 
en el sensor. Al iluminarse 
este indicador, en el indicador 
de temperatura se muestra 
alternativamente “E” y figuras 
como “1,2,3...”. Estas figuras que 
aparecen en el indicador informan 
al personal de servicio sobre el 
error.
10. Indicador del modo ahorro:
Este icono aparece cuando el 
compartimento de la nevera está 
ajustado a 8°C, que es el valor de 
configuración más económico. El 
indicador de uso económico se 
apaga al seleccionar la función 
de refrigeración rápida o de 
congelación rápida.
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11. Función de ahorro de energía 
(pantalla apagada): (opcional)
Al pulsar este botón, el indicador 
de ahorro de energía se iluminará 
y la función de ahorro de energía 
se activará. Si la función de ahorro 
de energía está activa, todos los 
indicadores de la pantalla se 
apagarán, excepto el indicador 
de ahorro de energía. Cuando la 
función de ahorro de energía está 
activa, al pulsar cualquier botón 
la función de ahorro de energía 
se cancelará y los indicadores de 
la pantalla volverán a su estado 
normal. Si pulsa de nuevo este 
botón, el indicador de ahorro de 
energía se apagará y la función de 
ahorro de energía se desactivará.
12.1. Indicador de ahorro de 
energía: (opcional)
Este indicador (“-“) se ilumina al 
seleccionar la función de ahorro de 
energía.
12.2. Indicador de ahorro de 
energía : (opcional)
Si las puertas del aparato se 
mantienen cerradas durante 
un tiempo largo, la función de 
ahorro de energía se activará 
automáticamente y el símbolo de 
ahorro de energía se iluminará. 
Si la función de ahorro de energía 
está activa, todos los símbolos de 
la pantalla se apagarán excepto 
el símbolo de ahorro de energía. 
Cuando el modo de ahorro de 
energía está activo, si se pulsa 
cualquier botón o se abre la 
puerta, la función de ahorro 
de energía se cancelará y los 
símbolos en la pantalla volverán a 
su estado normal.

5.2 Uso  de los  
compartimentos interiores

Estantes: La distancia entre los 
estantes puede ajustarse en caso 
necesario.
Cajón de frutas y verduras: permite 
almacenar frutas y verduras en 
perfecto estado durante largos 
periodos.
Estante para botellas: apto para 
colocar botellas, tarros y latas.

13. Modo de bloqueo de teclas:
Mantenga pulsado el 
botón de bloqueo de teclas 
simultáneamente durante tres 
segundos. El indicador de bloqueo 
de teclas se iluminará y el modo 
de bloqueo de teclas se activará. 
Los botones no funcionarán si 
el modo de bloqueo de teclas 
está activo. Mantenga pulsado 
el botón de bloqueo de teclas 
simultáneamente durante tres 
segundos. El indicador de bloqueo 
de teclas se apagará y el modo de 
bloqueo de teclas se cancelará.
14. Indicador de bloqueo de 
teclas: 
Este indicador se ilumina cuando 
el modo de bloqueo de teclas se 
activa.
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5.3 Refrigeración

Almacenamiento de los alimentos

El compartimento refrigerador 
está destinado al almacenamiento 
de alimentos frescos y bebidas por 
un periodo de tiempo breve.
Almacene los productos lácteos en 
el compartimento destinado a tal 
efecto.
Las botellas pueden guardarse 
en el portabotellas o en el estante 
para botellas de la puerta.
La carne cruda se conserva mejor 
en bolsas de polietileno dentro 
del compartimento inferior del 
refrigerador.  
Deje enfriar los alimentos y 
las bebidas calientes antes de 
introducirlos en el frigorífico.
• Atención
El alcohol concentrado debe 
depositarse únicamente en 
posición vertical y  firmemente 
cerrado.
• Atención
No guardar en el frigorífico 
sustancias explosivas ni productos 
que contengan gases inflamables 
(botes de nata a presión, aerosoles, 
etc.). Hay un riesgo de explosión .

Colocar los alimentos

Huevera Huevos

Estantes del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos en 
cazuelas, platos 
cubiertos y 
recipientes 
cerrados

5.4 Cambio de la dirección 
de apertura de la puerta
Puede cambiar la dirección de 
apertura de la puerta de su 
frigorífico en función del lugar en 
donde lo use. En tal caso, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado más próximo.

5.5 Aviso de puerta abierta
El frigorífico emitirá una señal 
acústica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigorífico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta 
señal acústica de aviso cesará 
cuando se pulse cualquier botón 
del indicador o se cierre la puerta.

Estantes de 
la puerta del 
compartimento 
frigorífico

Alimentos 
o bebida 
en envases 
pequeños 
(leche, zumos 
de frutas, 
cerveza, etc.)

Cajón de frutas 
y verduras

Verduras y 
frutas

Deshielo del aparato

El aparato dispone de deshielo 
automático.
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6. Limpieza y man-
tenimiento

Limpie el aparato con regularidad, 
esto prolongará su vida útil.

B ADVERTENCIA: 
Desconecte la 
alimentación antes de 
limpiar el refrigerador.

• No utilice herramientas 
afiladas ni abrasivas, jabones, 
aparatos de limpieza de casa, 
detergentes, gas, gasolina, 
barniz ni sustancias similares 
para la limpieza.

• En el caso de productos que no 
sean sin escarcha, se pueden 
producir gotas de agua y una 
capa de hielo en la pared 
trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, 
nunca aplique aceite o agentes 
similares en el mismo.

• Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior 
del producto. Las esponjas u 
otro tipo de paños de limpieza 
pueden rayar la superficie.

• Derrita una cucharada de 
carbonato en agua. Humedezca 
un trozo de tela en el agua y 
escurra. Limpie el dispositivo 
con el paño y seque a fondo.

• Tenga cuidado en mantener 
el agua lejos de la cubierta 
de la lámpara y otras partes 
eléctricas.

• Limpie la puerta con un 
paño húmedo. Retire todos 
los elementos en el interior 
para separar las puertas y 
estantes del mueble. Levante 
los estantes de la puerta hasta 

desprenderlos de su riel. 
Limpie y seque las estanterías, 
a continuación, colóquelas de 
nuevo en su lugar deslizándolas 
desde arriba.

• No use agua con cloro ni 
aparatos de limpieza en la 
superficie exterior y las piezas 
de revestidas de cromo del 
aparato. El cloro causará 
herrumbre en este tipo de 
superficies metálicas.

6.1. Prevención del mal olor
El aparato se fabrica libre de 
cualquier material oloroso. Sin 
embargo, mantener la comida 
en secciones inadecuadas y 
una limpieza inadecuada de las 
superficies internas puede causar 
mal olor.
Para evitar esto, limpie el interior 
con agua carbonatada cada 15 
días.
• Mantenga los alimentos 

en envases sellados. Los 
microorganismos pueden 
propagarse fuera de los 
alimentos no sellados y causar 
mal olor.

• No guarde alimentos caducados 
y en mal estado en el 
refrigerador.

• No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos 
de limpieza domésticos, 
detergentes, gasolina, benceno, 
cera, etc., de lo contrario los 
sellos en las piezas de plástico 
se caerán y deformarán. Use 
agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.
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6.2. Protección de 
superficies de plástico 
El aceite derramado en las 
superficies de plástico puede 
dañar la superficie y debe ser 
limpiado inmediatamente con agua 
tibia.
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7. Solución de problemas
Revise esta lista antes de contactar 
con el servicio técnico. Si lo hace, 
le ahorrará tiempo y dinero. Esta 
lista incluye quejas frecuentes que 
no están relacionados con la mano 
de obra ni materiales defectuosos. 
Algunas funciones mencionadas 
en este documento pueden no ser 
aplicables a su aparato.
El refrigerador no está funcionando.
• El enchufe no está totalmente 

en la toma. >>> Basta conectarlo 
para asentarlo por completo en la 
toma.

• El fusible conectado a la toma 
de alimentación del aparato o el 
fusible principal está fundido. >>> 
Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral 
del compartimento de enfriamiento 
(MULTI ZONA, REFRIGERADOR, 
CONTROL y FLEXI ZONA).
• La puerta se abre con demasiada 

frecuencia >>> Tenga cuidado de 
no abrir la puerta del aparato con 
demasiada frecuencia.

• El medio ambiente es demasiado 
húmedo. >>> No instale el aparato 
en ambientes húmedos.

• Los alimentos que contienen 
líquidos se mantienen en sus 
envases sin sellar. >>> Mantenga 
los alimentos que contengan 
líquidos en los envases sellados.

• La puerta del aparato se deja 
abierta. >>> No mantenga la 
puerta del aparato abierta durante 
largos periodos.

• El termostato está ajustado a una 
temperatura demasiado baja.  
>>> Ajuste el termostato a la 
temperatura adecuada. 

El compresor no está funcionando.
• En caso de fallo de alimentación 

repentino o tirando del enchufe 
de alimentación y poniéndolo 
de nuevo, la presión del gas en 
el sistema de refrigeración del 
aparato no será equilibrada, lo 
que desencadena la salvaguardia 
térmica del compresor. El 
aparato se reiniciará después de 
aproximadamente 6 minutos. Si el 
aparato no se reinicia después de 
este período, póngase en contacto 
con el servicio.

• La descongelación está activa. >>> 
Esto es normal para un aparato de 
descongelación completamente 
automático. La descongelación se 
realiza periódicamente.

• El aparato no está enchufado >>> 
Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté enchufado.

• El ajuste de la temperatura 
es incorrecto. >>> Seleccione 
el ajuste de la temperatura 
adecuado.

• No hay energía eléctrica. >>> El 
aparato continuará funcionando 
con normalidad una vez que se 
restablezca la alimentación. 

El ruido de funcionamiento del 
refrigerador aumenta mientras está 
en uso.
• El desempeño operativo 

del aparato puede variar en 
función de las variaciones 
de la temperatura ambiente. 
Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento. 
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El refrigerador funciona demasiado a 
menudo o por demasiado tiempo.
La temperatura del congelador es 
muy baja, pero la temperatura del 
refrigerador es adecuada.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

La temperatura del refrigerador es 
muy baja, pero la temperatura del 
congelador es adecuada.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del refrigerador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

Los alimentos guardados en los 
cajones del compartimento de 
refrigeración se congelan.
• La temperatura del 

compartimento congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador 
a un grado más alto y vuelva a 
intentarlo.

La temperatura en el refrigerador o 
el congelador es demasiado alta.
• La temperatura del 

compartimento del congelador se 
establece a un grado muy bajo. 
>>> El ajuste de temperatura del 
compartimiento del refrigerador 
influye en la temperatura del 
compartimiento del congelador. 
Cambie la temperatura del 
compartimento del refrigerador 
o congelador y espere a que los 
compartimentos pertinentes 
alcancen el nivel de temperatura 
ajustado.

• Las puertas se abren 
frecuentemente o se mantienen 
abiertas durante largos períodos. 
>>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

• La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

• El aparato puede haber sido 
conectado recientemente o un 
nuevo alimento fue colocado en 
su interior. >>> Esto es normal. 
El aparato tardará más en 
alcanzar la temperatura fijada fue 
enchufado recientemente o si un 
nuevo alimento se coloca en el 
interior. 

• Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido 
colocados recientemente en 
el aparato. >>> No coloque 
alimentos calientes en el interior 
del aparato.
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Ruido o agitación.
• El suelo no está nivelado o no 

es firme. >>>  Si el aparato está 
temblando cuando se mueve 
lentamente, ajuste las patas para 
equilibrar el aparato. También 
asegúrese de que el suelo sea lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato.

• Cualquier artículo colocado sobre 
el aparato pueden causar ruido. 
>>> Retire todos los objetos 
colocados sobre el aparato.

El aparato está haciendo ruido de 
flujo de líquido, rociado, etc.
• Los principios de funcionamiento 

del aparato implican flujos de 
líquido y gas. >>> Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay sonido del viento que sopla 
procedente del aparato.
• El aparato utiliza un ventilador 

para el proceso de enfriamiento. 
Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

Hay condensación en las paredes 
internas del aparato.
• El clima caliente o húmedo 

aumentarán la formación de hielo 
y de condensación. Esto es normal 
y no indica mal funcionamiento.

• Las puertas se abren 
frecuentemente o se mantienen 
abiertas durante largos períodos. 
>>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia, si están 
abiertas, ciérrelas.

• La puerta puede estar abierta. >>> 
Cierre la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del 
aparato o entre las puertas.
• Puede ser por que el clima 

ambiental sea húmedo, esto es 
bastante normal en ambientes 
húmedos. >>> La condensación 
se disipará cuando se reduzca la 
humedad. 

El interior huele mal.
• El aparato es limpiado 

regularmente. >>> Limpie el 
interior con regularidad utilizando 
una esponja, agua caliente y agua 
carbonatada.

• Ciertos envases y materiales de 
embalaje pueden causar olor.  >>> 
Utilice envases y materiales de 
embalaje que sean exentos de 
olores.

• Los alimentos se colocan 
en envases no selladas. >>> 
Mantenga los alimentos 
en envases sellados. Los 
microorganismos pueden 
propagarse fuera de los alimentos 
no sellados y causar mal olor.

• Retire todos los alimentos 
caducados o en mal estado del 
aparato.

La puerta no se cierra.
• Los paquetes de alimentos 

pueden estar bloqueando la 
puerta. >>> Cambie de lugar 
los elementos que bloqueen las 
puertas.

• El aparato no está en posición 
vertical sobre la base. >>> Ajuste 
los soportes para equilibrar el 
aparato.

• El suelo no está nivelado o no 
es firme. >>> Asegúrese de que 
el suelo esté nivelado y sea lo 
suficientemente resistente para 
soportar el aparato.
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La bandeja de las vegetales se ha 
atascado.
• Los alimentos pueden estar en 

contacto con la parte superior 
del cajón. >>> Reorganice los 
alimentos en el cajón.

Sı la superfıcıe del producto está 
calıente.
• Pueden observarse altas 

temperaturas entre las dos 
puertas, en los paneles 
laterales y en la parrilla trasera 
mientras el producto esté en 
funcionamiento. Se trata de 
algo normal y no requiere 
mantenimiento del servicio.

A ADVERTENCIA: Si el 
problema persiste después 
de seguir las instrucciones 
de esta sección, póngase en 
contacto con su vendedor o 
un Servicio Autorizado. No 
trate de reparar el aparato.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES 
/ ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) sean 
tratadas de manera adecuada por el usuario 
final sin que se plantee ningún problema de 
seguridad o uso no seguro, siempre y cuando 
se lleven a cabo dentro de los límites y de 
conformidad con las siguientes instrucciones 
(véase la sección "Autorreparación").
En consecuencia, siempre y cuando no 
se autorice lo contrario en la sección " 
Autorreparación" que se encuentra a 
continuación, las reparaciones deben ser 
dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de 
seguridad. Se considera un reparador 
profesional registrado el que ha tenido acceso 
a las instrucciones y a la lista de piezas 
de repuesto de este producto por parte 
del fabricante de acuerdo con los métodos 
descritos en los actos legislativos en virtud de 
la Directiva 2009/125/CE.
No obstante, según las condiciones de la 
garantía, sólo el agente de servicio ( por 
ejemplo, los reparadores profesionales 
autorizados) al que puede llamar utilizando 
el número de teléfono que figura en el 
manual de usuario/tarjeta de garantía o 
bien a través de su distribuidor autorizado 
puede prestar servicio. Por consiguiente, 
por favor, tenga en cuenta que las 
reparaciones realizadas por reparadores 
profesionales
( no autorizados por Grundig) anularán la 
garantía.
Autorreparación
El usuario final puede realizar la reparación 
por su cuenta con respecto a las siguientes 
piezas de repuesto: manijas de puertas,
bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas 
de puertas (una lista actualizada también 

estará disponible en support.grundig.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar la 
seguridad del producto y prevenir el riesgo de 
lesiones graves, la autorreparación citada se 

llevará a cabo siguiendo las instrucciones del 
manual de usuario para la autorreparación o 

las que están disponibles en support.grundig.

com
 Para su seguridad, desenchufe el producto 
antes de intentar cualquier autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación 
por parte de los usuarios finales de piezas 
no incluidas en dicha lista y/o no seguir las 
instrucciones contenidas en los manuales 
de usuario para la autorreparación o que 

están disponibles en support.grundig.com, 
podrían causar problemas de seguridad no 

atribuibles a Grundig, y anularían la garantía 
del producto. 
Por ello, es muy recomendable que los 
usuarios finales se abstengan de intentar 
realizar las reparaciones que estén fuera de 
la lista de piezas de repuesto mencionada, 
comunicándose en tales casos con los 
reparadores profesionales autorizados o con 
los reparadores profesionales registrados. 
Al contrario, dichos intentos por parte 
de los usuarios finales pueden provocar 
problemas de seguridad y dañar el producto 
y, en consecuencia, provocar incendios, 
inundaciones, electrocución y lesiones 
personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado a ello, 
las siguientes reparaciones deben dirigirse a 
los autorizados
reparadores profesionales o reparadores 
profesionales registrados: compresor, circuito 
de refrigeración, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla, etc.

En caso de que los usuarios finales no 
cumplan con lo anterior, el fabricante/vendedor 
no podrá ser considerado responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto del 
refrigerador que ha adquirido es de 10 años. 
Durante este período, las piezas de repuesto 
originales estarán disponibles para el 
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funcionamiento apropiado del refrigerador.
La duración mínima de la garantía del 
refrigerador que ha comprado es de 24 
meses.
Este producto está equipado con una fuente 
de iluminación de la clase energética «G».
La fuente de iluminación de este producto 
sólo debe ser sustituida por reparadores 
profesionales.
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Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, 
fabricado em modernas instalações segundo controlos de qualidade 
meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de 
utilizar o produto e manter o guia como fonte de referência. Se ceder 
este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
• Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
• Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
• Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
• Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos 
do produto. O guia indica claramente quaisquer variações de modelos 
diferentes.

Símbolos e Observações
No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C
Informações 
importantes e dicas 
úteis.

A Risco de vida e do 
equipamento.

B Risco de choque 
eléctrico.

A embalagem do 
produto é feita com 
materiais recicláveis, 
de acordo com a 
Legislação Ambiental 
Nacional.

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1. Instruções de se-
gurança e ambien-
tais

Esta secção fornece as instruções de 
segurança necessárias para prevenir 
risco de lesões e danos materiais. O 
não cumprimento destas instruções 
invalidará todos os tipos de garantia 
do produto.
1.1. Segurança geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 
ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem 
obstruções.
ADVERTÊNCIA:
Não usar dispositivos 
mecânicos nem outros 
meios para acelerar o 
processo de descongelação, 
exceto os recomendados 
pelo fabricante.
AVISO: 
Não danificar o circuito de 
refrigeração.
ADVERTÊNCIA:  
Não usar aparelhos 
eléctricos no interior 
dos compartimentos 
de armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho é destinado a ser 
usado em uso doméstico e aplicações 
similares como
– zonas de cozinha em 
estabelecimentos comerciais, 

escritórios ou outros ambientes 
laborais;
– casas rurais e pelos clientes em 
hotéis, motéis e outros ambientes 
de tipo residencial;
– ambientes de tipo alojamento e 
pequeno almoço;
– utilizações de refeições e outros 
não-retalhistas similares.
• Este produto não deve ser 

usado por pessoas com 
deficiências físicas, sensoriais 
e mentais, sem conhecimento 
e experiência suficiente ou 
por crianças. O dispositivo 
apenas pode ser usado por 
estas pessoas sob supervisão 
e instrução de uma pessoa 
responsável pela sua segurança. 
As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este 
aparelho.

• Em caso de mau funcionamento, 
desligue o aparelho.

• Depois de desligar, aguarde pelo 
menos 5 minutos antes de ligar 
novamente. Desligar o produto 
quando não está em uso. Não 
tocar na ficha com as mãos 
molhadas! Não puxar pelo cabo 
para desligar, segurar sempre 
pela ficha.

• Não ligar o frigorífico se a 
tomada estiver solta.

• Desligar o produto durante 
a instalação, manutenção, 
limpeza e reparação. 

• Se o produto não for usado por 
uns tempos, desligar o produto 
e retirar quaisquer alimentos do 
interior. 

• Não utilizar materiais de 
limpeza a vapor ou vapor para 
limpar o frigorífico e derreter o 
gelo no interior.  O vapor pode 
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entrar em contacto com as áreas 
electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

• Não lavar o produto 
pulverizando-o ou deitando água 
sobre o mesmo! Perigo de choque 
eléctrico!

• Nunca usar o produto se a secção 
localizada na parte superior ou 
traseira do seu produto com 
placas de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de circuito 
electrónico impresso) (1).  

1

1

• Em caso de mau funcionamento, 
não usar o produto, porque pode 
provocar um choque eléctrico.  
Contactar a assistência autorizada 
antes de fazer alguma coisa.

• Ligar o produto a uma tomada 
com ligação à terra. A ligação 
à terra deve ser feita por um 
electricista qualificado.

• Se o produto tem luz tipo LED, 
contactar a assistência autorizada 
para substituir ou em caso de 
quaisquer problemas.

• Não tocar em alimentos 
congelados com as mãos 
molhadas! Podem aderir às suas 
mãos!

• Não colocar líquidos 
em garrafas e latas no 
compartimento de congelação. 
Podem explodir!

• Colocar os líquidos em posição 
vertical depois de fechar a 
tampa firmemente.

• Não pulverizar substâncias 
inflamáveis perto do produto, 
podem incendiar ou explodir.

• Não manter no frigorífico 
materiais inflamáveis e 
produtos com gás inflamável 
(sprays, etc.).

• Não colocar recipientes com 
líquidos em cima do produto. 
Pulverizar água sobre as partes 
eléctricas pode causar choque 
eléctrico e risco de incêndio.

• Expor o produto à chuva, neve, 
sol e vento pode causar perigo 
eléctrico. Quando recolocar o 
produto, não puxar pelo puxador 
da porta. O puxador pode 
soltar-se.

• Ter cuidado para evitar prender 
qualquer parte das suas mãos 
ou corpo em alguma das partes 
móveis dentro do produto.

• Não pisar ou apoiar-se nas 
portas, gavetas e peças 
similares do frigorífico. Isto 
pode causar avaria do produto e 
danificar as partes. 

• Ter cuidado para não prender o 
cabo de alimentação.
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1.1.1 Advertência HC
Se o produto inclui um sistema 
de refrigeração com gás R600a, 
ter cuidado para não danificar 
o sistema de arrefecimento e a 
sua tubagem durante a utilização 
e movimentação do produto. O 
gás é inflamável. Se o sistema de 
refrigeração estiver danificado, 
manter o produto longe de 
fontes de ignição e ventilar 
imediatamente o espaço onde o 
frigorífico se encontra.

C
A etiqueta no lado 
esquerdo interior indica 
o tipo de gás usado no 
produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de água
• A pressão para a entrada de 

água fria deve ser no máximo 
de 90 psi (620 kPa). Se a sua 
pressão de água exceder 80 psi 
(550 kPa, utilize uma válvula 
limitadora de pressão no seu 
sistema de alimentação. Se 
não sabe como verificar a sua 
pressão de água, deve solicitar 
a ajuda de um canalizador 
profissional.

• Se existir o risco de o golpe de 
ariete afetar a sua instalação, 
deve utilizar sempre um 
equipamento de prevenção 
do golpe de ariete na sua 
instalação. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se 
não tiver a certeza se existe o 
efeito de golpe de ariete na sua 
instalação.

• Não instalar na entrada de 
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
nas tubagens. O intervalo de 
funcionamento de temperatura 
da água deve ser 33ºF (0,6ºC) 
de mínimo e 100ºF (38ºC) de 
máximo.

• Usar apenas água potável.
1.2. Utilização prevista
• Este produto é concebido para 

utilização doméstica. Não 
está previsto para utilização 
comercial.

• O produto deve ser utilizado 
apenas para armazenar 
alimentos e bebidas.

• Não manter no frigorífico 
produtos sensíveis que 
requerem temperaturas 
controladas (vacinas, 
medicamentos sensíveis ao 
calor, equipamentos médicos, 
etc.).

• O fabricante não assumes 
responsabilidades por 
qualquer dano devido a uso 
indevido ou inadequado.

• O tempo de vida do produto 
é de 10 anos. As peças 
sobresselentes necessárias 
ao funcionamento do produto 
estarão disponíveis durante o 
referido período de tempo.

1.3. Segurança das crianças
• Manter os materiais de 

embalagem fora do alcance 
das crianças.

• Não permitir que as crianças 
brinquem com o produto.

• Se a porta do produto incluir 
uma fechadura, manter a chave 
fora do alcance das crianças.
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1.4. Em conformidade com a 
Directiva REEE e Eliminação de 
Resíduos
 Este produto está em 
conformidade com a Directiva UE 
REEE (2012/19/UE). Este produto 
tem um símbolo de classificação 
de resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado 
com peças de alta 
qualidade e materiais 
que podem ser 
reutilizados e são 
adequados para 
reciclagem. Não eliminar 

os resíduos como resíduos 
domésticos normais ou outros no 
fim da vida útil. Colocar no centro 
de recolha para a reciclagem de 
equipamentos eléctricos e 
electrónicos. Consultar as 
autoridades locais para indicação 
destes centros de recolha.
1.5. Em conformidade com a 
Directiva RSP
• Este produto está em 

conformidade com a Directiva 
UE REEE (2011/65/UE). Não 
contém materiais nocivos e 
proibidos especificados na 
Directiva.

1.6. Informação da embalagem
• Os materiais de embalagem 

do produto são fabricados 
com materiais recicláveis 
de acordo com os nossos 
Regulamentos Ambientais 
Nacionais. Não eliminar os 
materiais de embalagem junto 
com lixos domésticos ou outros. 
Colocar nos pontos de recolha 
de material de embalagem 
designados pelas autoridades 
locais.
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C
As figuras neste manual são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se o produto 
que adquiriu não possui as partes relacionadas é porque as 
mesmas são válidas para outros modelos.

2. O Seu Frigorífico

1
2

5

3

4

7

8

9

11

10

12

6

1.  Painel İndicador
2. Seções De Manteiga E Queijo
3. Prateleiras Da Porta 

Ajustável
4. Fio Shelter
5. Prateleira Para Garrafas
6. Pés Frontais Ajustáveis

7. Gavetas para frutos e legumes 
8. Congelador
9. Tampa Do Chiller E Vidro
10.  Prateleiras Ajustáveis
11.  Adega
12.  Ventilador
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3.  Instalação

B

Por favor, lembre-se 
de que o fabricante 
não pode ser 
responsabilizado se 
não forem observadas 
as informações 
fornecidas no manual 
de instruções.

3.1 Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico

1. O seu frigorífico deve ser 
esvaziado e limpo antes de 
ser transportado.

2. As prateleiras, acessórios, 
gaveta para frutas e legu-
mes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente pre-
sos com fita adesiva, devi-
do aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser 
amarrada com fitas gros-
sas e cordas fortes e de-
vem ser seguidas as nor-
mas de transporte indica-
das na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é 
uma fonte indispensável para 
a natureza e para os nossos 
recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a 
reciclagem dos materiais da 
embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

3.2 Antes de funcionar 
o seu frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:

1. O interior do frigorífico 
está seco e o ar pode circu-
lar livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 calços 
plásticos na ventilação tra-
seira, conforme most-
rado na figura seguin-
te. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância 
necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, per-
mitindo assim a livre 
circulação do ar.

3. Limpe o interior do 
frigorífico conforme re-
comendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à toma-
da eléctrica. A luz inte-
rior acender-se-á quan-
do a porta do frigorífico for 
aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a tra-
balhar. O líquido e os ga-
ses no interior do sistema 
de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compres-
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sor não esteja a funcionar, 
o que é perfeitamente nor-
mal. 

6. As arestas da frente do 
frigorífico podem ficar qu-
entes. Isto é normal. Estas 
arestas são projectadas 
para ficarem quentes, a fim 
de evitar a condensação.

3.3 Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 
de terra, que esteja protegida 
por um fusível com a capacidade 
apropriada.

:Importante
• A ligação deve estar em 

concordância com os 
regulamentos nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação 
deve estar facilmente acessível 
após a instalação.

• A voltagem especificada deve 
ser igual à sua voltagem 
eléctrica.

• Não devem ser usados cabos 
de extensão e fichas multiusos 
para a ligação.

B
Um cabo de alimentação 
danificado deve ser 
substituído por um 
electricista qualificado.

B
O produto não deve ser 
utilizado antes de ser 
reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

• O condensador do seu equipamento está localizado na parte de 
trás, como mostrado a seguir. A fim de obter uma melhor eficiência 
energética com baixo consumo de energia, puxe o condensador na 
sua direção, como ilustrado na figura abaixo. 

* Pode não estar disponível em todos os modelos.

v
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3.4 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem 
podem ser perigosos para as 
crianças. Guarde os materiais 
da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com 
as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico 
é produzida com materiais 
recicláveis.

3.5 Eliminação do seu 
frigorífico velho
Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu 

revendedor autorizado ou o 
centro de recolha do lixo do 
seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica 
e, se houver trincos nas portas, 
deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianças contra 
qualquer perigo.

3.6 Colocação e instalação

A

Se a porta de entrada do 
compartimento onde o 
frigorífico será instalado 
não for o suficientemente 
larga para que ele passe, 
chame o serviço de 
assistência autorizado 
para que possam 
remover as portas do seu 
frigorífico e passá-lo de 
forma inclinada através 
da porta. 

 

3.7 Substituir a lâmpada 
de iluminação 
Para substituir a lâmpada 
utilizada para a iluminação do seu 
frigorífico, por favor chame o seu 
Serviço de Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste 
aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação 
do espaço. A finalidade desta 
lâmpada é auxiliar o utilizador a 
colocar produtos alimentares no 
frigorífico/congelador, de uma 
forma confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste 
aparelho têm de suportar 
condições físicas extremas, tais 
como temperaturas abaixo de 
-20ºC.

1. Instale o seu frigorífico 
num local que permita fácil 
acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico 
longe das fontes de calor, 
lugares húmidos e luz so-
lar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do 
seu frigorífico, para que 
obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for 
colocado numa reentrância 
da parede, deve haver uma 
distância mínima de 5cm 
do tecto e, pelo menos, 5 
cm da parede. Se o piso 
for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma 
elevação de 2,5 cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico 
num pavimento uniforme 
para evitar solavancos.



11

DE

IT

NL

FR

ES

PT

4. Preparação
4.1 O que se pode fazer para 

economizar energia

A
Ligar o produto a 
sistemas de poupança 
de energia eléctrica é 
arriscado e poderá causar 
danos ao produto.

• Não deixe as portas do seu 
frigorífico abertas durante muito 
tempo.

• Não coloque alimentos ou 
bebidas quentes no seu 
frigorífico.

• Não sobrecarregue o frigorífico. 
A capacidade de arrefecimento 
diminuirá quando a circulação 
de ar no interior é perturbada.

• Não coloque o frigorífico em 
locais expostos à luz direta 
do sol. Instale o seu produto 
a uma distância mínima de 
30 cm de quaisquer fontes de 
calor, tais como placas, fornos, 
aquecimento central e fogões 
e, pelo menos, a 5 cm de fornos 
elétricos.

• Tenha cuidado em manter os 
seus alimentos no frigorífico 
dentro de recipientes fechados.

• Pode carregar a quantidade 
máxima de alimentos no 
compartimento do refrigerador 
removendo as gavetas do 
compartimento respetivo.                           
O valor do consumo de energia 
declarado do refrigerador foi 
determinado com as gavetas do 
compartimento do congelador 
removidas, exceto com a gaveta 
do fundo, se disponível, e 
com a quantidade máxima de 
alimentos carregados. 

• Não existe qualquer risco em 
utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a 
serem congelados.

• Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.

• Os cestos/gavetas que são 
fornecidos no compartimento 
de refrigeração devem ser 
sempre utilizados para diminuir 
o consumo de energia e 
para melhores condições de 
armazenagem.

• O contacto dos alimentos com 
o sensor de temperatura no 
compartimento do frigorífico 
pode aumentar o consumo de 
energia do aparelho. Por isso, 
qualquer contacto com o(s) 
sensor(es) deve ser evitado.

C
A temperatura ambiente 
da divisão da casa onde 
instalar o produto não 
deve ser inferior a -5ºC. 
Utilizar o seu frigorífico 
em condições de 
temperatura abaixo disso 
não é recomendado.

C
O interior do seu 
frigorífico deve ser 
cuidadosamente limpo.

C
Se precisar de instalar 
dois frigoríficos lado a 
lado, deverá existir um 
espaço de, pelo menos, 
4 cm de distância entre 
eles.



12

4.2 Uso inicial
Antes de começar a usar o 
produto, verifique se todos os 
preparativos foram feitos de 
acordo com as instruções das 
secções “Instruções importantes 
de segurança e ambiente” e 
“Instalação”.
• Limpe o interior do frigorífico 

conforme recomendado na 
secção “Manutenção e limpeza”. 
Verifique se o interior está 
seco antes de o colocar em 
funcionamento.

• Ligue o frigorífico à tomada da 
parede, com terra. A luz interior 
acender-se-á quando a porta for 
aberta.

• Deixe o frigorífico funcionar sem 
quaisquer alimentos durante 6 
horas e não abra a porta, a não 
ser que seja absolutamente 
necessário.

• Devido a mudança de 
temperatura como resultado de 
abrir/fechar a porta do produto 
durante o funcionamento, é 
normal a condensação das 
prateleiras da porta o do corpo 
principal e dos recipientes de 
vidro.

C
Ouvirá um ruído quando 
o compressor começar 
a funcionar. Os líquidos 
e os gases selados no 
interior do sistema de 
refrigeração também 
podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor 
não esteja a funcionar, 
o que é perfeitamente 
normal.

C
As arestas da frente do 
frigorífico podem ficar 
quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são 
projectadas para ficarem 
quentes, a fim de evitar a 
condensação.

C
Para maior eficiência 
energética, recomenda-
se que remova a 
prateleira superior e 
carregue os alimentos 
na prateleira abaixo. O 
volume líquido do seu 
aparelho é declarado sem 
as duas abas do topo e 
com a prateleira de cima 
no lugar. Coloque dois 
pacotes de congelação (se 
fornecidos) diretamente 
sobre os alimentos que 
vai guardar na prateleira 
de cima.

C
Em alguns modelos, 
o painel de 
instrumentos desliga-
se automaticamente 5 
minutos depois de a porta 
se fechar. Será reativado 
quando a porta for aberta 
ou quando pressionar 
qualquer tecla.  
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• Já que o ar quente e húmido 
não irá penetrar diretamente o 
seu produto enquanto as portas 
não estiverem abertas, o seu 
produto irá otimizar-se por si 
próprio para possuir condições 
suficientes para proteger os 
seus alimentos. As funções 
e os componentes como o 
compressor, a ventoinha, o 
aquecedor, o descongelador, a 
iluminação, o visor, entre outros, 
funcionarão de acordo com as 
necessidades para o consumo 
mínimo de energia nestas 
circunstâncias.
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C
As figuras neste manual são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se o produto 
que adquiriu não possui as partes relacionadas é porque as 
mesmas são válidas para outros modelos.

5. Funcionar com o produto
5.1 Painel indicador

1 1113

2

53 7

4

6 8109 14

12

1. Função On/Off (Ligar/Desligar):
Esta função permite-lhe fazer 
com que o congelador se desligue 
quando for pressionada durante 
3 segundos. O frigorífico pode ser 
ligado pressionando o botão On/Off 
(ligar/desligar) durante 3 segundos 
novamente.

2. Indicador On/Off (ligar/
desligar): 
Este ícone aparece quando o 
frigorífico é desligado. Todos os 
outros ícones são desligados.
3. Função Refrigeração rápida: 
O indicador Quick Fridge 
(Refrigeração rápida) acende 
quando a função Quick Fridge está 
activa. Prima novamente o botão 

Quick Fridge  para cancelar esta 
função. O indicador Quick Fridge 
(Refrigeração rápida) apagar-se-á 
e as definições normais serão 
restabelecidas. A função Quick 
Fridge (Refrigeração rápida) será 
cancelada automaticamente 
após 1 horas, se não a cancelar 
manualmente. Se quiser refrigerar 
grandes quantidades de alimentos 
frescos, prima o botão Quick 
Fridge (Refrigeração rápida) 
antes de colocar os alimentos no 
compartimento do frigorífico. 
4. Indicador de Refrigeração 
rápida: 
Este ícone aparece quando a 
função de Arrefecimento rápido 
está ligada.
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5. Função de Ajuste do 
refrigerador: 
Esta função permite-lhe fazer 
os ajustes de temperatura do 
compartimento do frigorífico. 
Prima este botão para ajustar a 
temperatura do compartimento do 
refrigerador para 8,7,6,5,4,3,2 e 2 
respetivamente.
6. Indicador da definição da 
temperatura do compartimento 
do frigorífico: 
Indica a temperatura definida para 
o compartimento do frigorífico.
7. Função “Vacation” (Férias): 
Ao premir o botão “Vacation” 
(Férias), a função de férias é 
ativada e o indicador “Vacation” 
acende-se.  Pode usar esta função 
quando não for utilizar o seu 
frigorífico durante muito tempo. 
Repare que não deverá haver 
alimentos no interior do frigorífico, 
caso contrário o frigorífico 
não poderá preservar os seus 
alimentos no modo “Vacation” 
(Férias). 
Se esta função estiver ativada, a 
temperatura do compartimento 
do refrigerador é mantida a 15ºC 
para evitar maus cheiros. Prima 
novamente o botão Vacation para 
desactivar a função.
8. Indicador de férias: 
Este ícone acende-se quando a 
função Vacation está activa.
9.Interrupção de energia / 
Temperatura elevada / Indicador 
de erro de estado
Este indicador ( ) acende-se 
no caso de falha de energia, 
temperaturas elevada e de avisos 
de erro.

Quando a temperatura do 
compartimento do congelador 
aquece até um nível crítico para 
os alimentos congelados, o valor 
máximo atingido pela temperatura 
do compartimento do congelador 
fica a piscar no indicador digital.
Verificar os alimentos no 
compartimento do congelador. 
Isto não é um mau funcionamento. 
O aviso pode ser apagado 
premindo qualquer botão ou no 
botão de desligar o alarme de alta 
temperatura. (Cancelar premindo 
qualquer botão não é aplicável 
para todos os modelos.)

Este indicador ( ) acende-se 
também quando ocorre uma 
falha no sensor. Quando o 
indicador se acender, são exibidos 
alternativamente “E” e números 
como “1,2,3,...” no indicador da 
temperatura. Estes números no 
indicador informam o pessoal da 
manutenção acerca do erro.
10. Indicador de Utilização 
económica:
Este ícone aparece quando o 
compartimento de refrigeração 
está colocado a 8°C que é o 
valor definido mais económico. 
O Indicador de utilização 
económica desliga-se quando as 
funções de Congelação rápida 
ou Arrefecimento rápido são 
selecionadas.
11. Função de poupança de 
energia (Visor desligado): 
(opcional)
Ao premir este botão, o ícone de 
poupança de energia acender-se-á 
e a função de poupança de energia 
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estará activa. Se a função de 
poupança de energia estiver activa, 
todos os demais ícones do visor 
apagar-se-ão. Quando a função de 
poupança de energia está activa, 
se nenhum botão for premido, 
a mesma será desactivada e 
os ícones do visor voltarão ao 
normal. Se premir novamente este 
botão, o ícone de poupança de 
energia apagar-se-á e a função de 
poupança de energia não estará 
activa.
12.1.Indicador da poupança de 
energia: (opcional)
Este ícone (“-“) acende-se quando 
a função Poupança de energia é 
seleccionada.
12.2. Indicador da poupança de 
energia: (opcional)
Se as portas do produto forem 
mantidas fechadas durante muito 
tempo, a função de poupança 
de energia é automaticamente 
ativada e o símbolo de poupança 
de energia ficará aceso. Quando 
é ativada a função de poupança 
de energia, todos os símbolos 
no visor, para além do símbolo 
de poupança de energia, se 
desligarão. Quando a função de 
poupança de energia é ativada, se 
nenhum botão for pressionado ou 
se a porta estiver aberta, a função 
de economia de energia será 
cancelada e os símbolos no visor 
irão voltar ao normal.
13. Modo de bloqueio de teclas:
Prima o botão de bloqueio de tecla 
continuamente por 3 segundos. 
O ícone do bloqueio infantil 
acende-se e o modo de bloqueio 

5.2 Alterar a direcção 
da abertura da porta
A direcção de abertura da porta do 
seu frigorífico pode ser modificada 
de acordo com o local em que 
o está a utilizar. Se necessário, 
contacte a sua Assistência técnica 
mais próxima.

5.3 Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado 
quando a porta do frigorífico ou 
do congelador do seu produto for 
deixada aberta durante um certo 
período de tempo.  O aviso sonoro 
silenciará ao premir qualquer 
botão no indicador ou ao fechar a 
porta.

respetivo é ativado. Os botões não 
funcionarão se o modo de Bloqueio 
infantil estiver ativo. Prima 
novamente o botão de bloqueio 
de tecla continuamente por 3 
segundos. O ícone de bloqueio de 
tecla apagar-se-á e o modo de 
bloqueio de tecla ficará inactivo.
14. Indicador de bloqueio de 
teclas: 
Este ícone acende-se quando o 
modo de Bloqueio de tecla está 
activo.
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6   Manutenção e 
limpeza

Limpar o produto regularmente 
prolongará a sua vida útil.

B
RECOMENDAÇÕES: 
Desligar a alimentação 
antes de limpar o 
frigorífico.

• Não usar ferramentas afiadas e 
abrasivas, sabão, materiais de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gás, gasolina, vernizes e 
substâncias similares para 
limpar.

• Para produtos não No Frost, 
gotas de água e uma congelação 
com a largura de um dedo 
podem ocorrer na parede 
posterior do compartimento 
do frigorífico. Não limpe; 
nunca aplique óleo ou agentes 
similares.

• Utilize apenas panos macios 
de microfibra ligeiramente 
humedecidos para limpar a 
superfície do produto. Esponjas 
e outros tipos de panos de 
limpeza poderão riscar a 
superfície.

• Dissolver uma colher de chá 
de carbonato na água. Molhar 
um pedaço de pano na água 
e torcer. Limpar o dispositivo 
com este pano e secar 
completamente.

• Cuidado em manter a água 
longe da protecção da lâmpada 
e outras partes eléctricas.

• Limpar a porta usando um 
pano húmido. Retirar todos os 
itens do interior para tirar as 
prateleiras da porta e do interior 
do frigorífico. Levantar as 
prateleiras da porta para retirar. 
Limpar e secar as prateleiras, 
depois volta a colocar no lugar 
fazendo deslizar de cima pra 
baixo.

• Não usar água clorada ou 
produtos de limpeza na 
superfície exterior e peças 
cromadas do produto. O cloro 
irá enferrujar essas superfícies 
metálicas.

• Não usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes 
de limpeza doméstica, 
detergentes, gasolina, benzina, 
cera, etc., podem danificar os 
carimbos nas partes plásticas, 
que podem desaparecer ou 
ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para 
limpar e secar com um pano 
seco.

6.1. Prevenir maus cheiros
O produto é fabricado livre de 
quaisquer materiais odorantes. 
No entanto, manter os alimentos 
em seções inadequadas e limpeza 
inadequada das superfícies 
interiores pode causar mau cheiro.
Para evitar isto, limpar o interior 
com água de carbonato a cada 15 
dias.
• Manter os alimentos em 

recipientes fechados. Os 
microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos 
não fechados e causar mau 
cheiro.
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• Não manter alimentos fora 
de prazo e estragados no 
frigorífico.

6.2. Proteger superfícies 
de plástico 
Óleo derramado em superfícies de 
plástico pode danificar a superfície 
e deve ser limpo imediatamente 
com água morna.
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7. Resolução de 
problemas

Verificar a lista antes de contactar 
a assistência. Fazer isto poupa-
lhe tempo e dinheiro. Esta lista 
inclui queixas frequentes que não 
estão relacionadas com o fabrico 
ou materiais defeituosos. Certas 
características mencionadas 
neste documento podem não ser 
aplicáveis ao seu produto.
O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está 

totalmente ajustada. >>> Ligá-la 
para a ajustar completamente à 
tomada.

• O fusível ligado à tomada de 
ligação do produto ou o fusível 
principal está queimado. >>> 
Verificar os fusíveis.

Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA 
MÚLTIPLA, ZONA DE FRESCOS, 
CONTROLO e FLEXIVEL).
• A porta é aberta com muita 

frequência >>> Ter cuidado para 
não abrir a porta do produto tão 
frequentemente.

• O ambiente está demasiado 
húmido. >>> Não instalar o 
produto em ambientes húmidos.

• Alimentos contendo líquidos 
estão colocados em recipientes 
não fechados. >>> Manter os 
alimentos contendo líquidos em 
recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada 
aberta. >>> Não manter a porta 
do produto aberta por períodos 
longos.

• O termostato está definido para 
temperatura demasiado baixa.  
>>> Definir o termostato para 
temperatura adequada. 

O compressor não está a funcionar.
• Em caso de falta de energia 

repentina ou retirar a ficha 
de alimentação e colocar de 
novo, a pressão do gás no 
sistema de refrigeração do 
produto não é equilibrada, o 
que desencadeia a salvaguarda 
térmica do compressor. O 
produto voltará a ligar-se depois 
de aproximadamente 6 minutos. 
Se o produto não se voltar a ligar 
depois deste período, contactar a 
assistência.

• Descongelação está activa. >>> 
Isto é normal para um produto 
de descongelação totalmente 
automática. A descongelação é 
executada periodicamente.

• O produto não está ligado. 
>>> Assegurar que o cabo de 
alimentação está ligado.

• A definição de temperatura 
é incorrecta. >>> Seleccionar 
a definição de temperatura 
adequada.

• Não há energia. >>> O produto 
continuará a funcionar 
normalmente assim que a 
energia seja restabelecida. 

O ruído de funcionamento do 
frigorifico aumenta durante a 
utilização.
• O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar 
dependendo das variações 
de temperatura do ambiente. 
Isto é normal e não é um mau 
funcionamento. 
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O frigorífico funciona muito 
frequentemente ou por muito 
tempo.
• O novo produto pode ser maior do 

que o anterior. Produtos maiores 
funcionam por períodos mais longos.

• A temperatura da sala pode ser 
elevada. >>> O produto funcionará 
normalmente por períodos mais 
longos com temperaturas de sala 
mais elevadas.

• O produto foi ligado recentemente 
ou foi colocado no interior um novo 
alimento. >>> O produto levará 
mais tempo a atingir a temperatura 
definida quando recentemente ligado 
ou quando é colocado um novo 
alimento no interior. Isto é normal.

• Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> 
Não colocar alimentos quentes no 
produto.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas abertas 
por períodos longos. >>> O ar 
quente que se move no interior fará 
o produto funcionar mais tempo. 
Não abrir as portas com demasiada 
frequência.

• A porta do congelador ou 
refrigerador pode estar entreaberta. 
>>> Verificar se as portas estão 
completamente fechadas.

• O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. 
>>> Definir a temperatura para 
um grau mais elevado e aguardar 
que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

• A junta da porta do congelador 
ou refrigerador pode estar suja, 
desgastada, partida ou não ajustada 
adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta 
danificada / cortada fará o produto 
funcionar por períodos mais longos 
para preservar a temperatura actual.

A temperatura do congelador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento 

de congelação está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de refrigeração para um grau mai 
elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas 
do compartimento de refrigeração 
estão congelados.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida para 
um grau muito baixo. >>> Definir 
a temperatura do compartimento 
de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.
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A temperatura no refrigerador ou 
congelador é demasiado elevada.
• A temperatura do compartimento 

de refrigeração está definida 
para um grau muito elevado. >>> 
A definição de temperatura do 
compartimento de refrigeração 
influencia a temperatura do 
compartimento de congelação. 
Altere a temperatura do 
compartimento de refrigeração 
ou congelação e aguarde até que 
os referidos compartimentos 
atinjam o nível de temperatura 
ajustado.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas 
abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com 
demasiada frequência.

• A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.

• O produto foi ligado recentemente 
ou foi colocado no interior um 
novo alimento. >>> Isto é normal. 
O produto levará mais tempo a 
atingir a temperatura definida 
quando recentemente ligado ou 
um novo alimento é colocado no 
interior. 

• Grandes quantidades de 
alimentos quentes podem ter 
sido colocadas recentemente 
no produto. >>> Não colocar 
alimentos quentes no produto.

Vibração ou ruído.
• O chão não está nivelado ou não 

é resistente. >>> Se o produto 
vibra quando movido lentamente, 
ajustar os pés para equilibrar 
o produto. Assegurar também 
que o chão é suficientemente 
resistente para suportar o 
produto.

• Alguns itens colocados no 
produto podem causar ruídos. 
>>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de 
líquido a fluir, pulverização, etc.
• Os princípios de funcionamento 

do produto incluem fluídos 
líquidos e gasosos. >>> Isto 
é normal e não um mau 
funcionamento.

Há som de vento a soprar 
proveniente do produto.
• O produto usa uma ventoinha 

no processo de refrigeração. 
Isto é normal e não é um mau 
funcionamento.

Há condensação nas paredes 
internas do produto.
• Meio ambiente quente ou húmido 

aumentará a formação de gelo e 
condensação. Isto é normal e não 
é um mau funcionamento.

• As portas foram abertas 
frequentemente ou deixadas 
abertas por períodos longos. Não 
abrir as portas com demasiada 
frequência; se aberta, fechar a 
porta.

• A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.
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Há condensação no exterior do 
produto ou entre as portas.
• O meio ambiente pode estar 

húmido, isto é perfeitamente 
normal com tempo húmido. >>> 
A condensação dissipa quando a 
humidade diminuir. 

O interior cheira mal.
• O produto não é limpo 

regularmente. >>> Limpar o 
interior regularmente usando 
uma esponja, água quente e água 
com carbonato.

• Alguns recipientes e materiais 
de embalagem podem provocar 
odores.  >>> Usar recipientes e 
materiais de embalagem isentos 
de odor.

• Os alimentos foram colocados 
em recipientes não vedados. 
>>> Manter os alimentos 
em recipientes fechados. 
Os microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos não 
fechados e causar mau cheiro.

• Retirar quaisquer alimentos 
fora de prazo e estragados do 
frigorífico.

A porta não está a fechar.
• Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as 
portas.

• O produto não está colocado em 
posição vertical no chão. >>> 
Ajustar os pés para equilibrar o 
produto.

• O chão não está nivelado ou não 
é resistente. >>> Assegurar que o 
chão é nivelado e suficientemente 
resistente para suportar o 
produto.

A gaveta para vegetais está presa.
• Os alimentos podem estar em 

contacto com a secção superior 
da gaveta. >>> Reorganizar os 
alimentos na gaveta.

Se a superfície do produto estiver 
quente.
• Podem notar-se temperaturas 

elevadas entre as duas portas, 
nos painéis laterais e na grelha 
traseira quando o produto está 
a funcionar. Esta situação é 
normal e não exige serviço de 
manutenção!

A
RECOMENDAÇÕES: Se 
os problemas persistirem 
depois de seguir as 
instruções nesta secção, 
contactar o seu vendedor 
ou uma Assistência 
Autorizada. Não tentar 
reparar o produto.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas 
de forma adequada pelo utilizador final sem 
que surja qualquer problema de segurança 
ou de utilização não segura, desde que 
as mesmas sejam solucionadas dentro 
dos limites e de acordo com as seguintes 
instruções (consultar a secção “Reparação 
Autónoma”.

Portanto, exceto se contrariamente autorizado 
na secção “Reparação Autónoma” abaixo, 
as reparações devem ser realizadas por 
profissionais reparadores registados de 
modo a evitar problemas de segurança. 
Um reparador profissional registado é um 
reparador profissional a quem o fabricante 
concedeu acesso às instruções e à lista de 
peças de substituição deste produto de acordo 
com os métodos descritos na lei nos termos 
da Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação 
(ou seja, os reparadores profissionais 
autorizados) com quem pode entrar em 
contacto através do número de telefone 
fornecido no manual do utilizador/
cartão da garantia ou através do seu 
revendedor autorizado que pode fornecer 
serviços de acordo com os termos de 
garantia. Portanto, deve estar ciente de 
que as reparações feitas por reparadores 
profissionais (não autorizados por 
Grundig) anulam a garantia.

Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo 
utilizador final em relação à seguintes peças 
de substituição: porta, manípulos,
dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e 
vedantes da porta (é disponibilizada uma lista 

atualizada em support.grundig.com).
a partir de 1 de março de 2021).

Além disso, para garantir a segurança do 
produto e evitar o risco de ferimentos graves, 
a reparação autónoma referida deve ser 
feita seguindo as instruções do manual do 
utilizador para reparação autónoma ou as que 

estão disponíveis em support.grundig.com 
Para sua segurança, deve desligar o produto 
antes de tentar fazer qualquer reparação 
autónoma. 

As tentativas de reparação feitas pelos 
utilizadores finais de peças não incluídas na 
referida lista e/ou não seguindo as instruções 
nos manuais do utilizador relativamente à 
mesma ou que se encontram disponíveis 

em support.grundig.com, podem levantar 
questões de segurança não atribuíveis a 

Grundig, e anularão a garantia do produto. 

Portanto, é altamente recomendável que 
os utilizadores finais evitem tentar realizar 
reparações que não se enquadrem na lista 
mencionada de peças de substituição, 
e nesse caso deverão contactar com 
reparadores profissionais autorizados ou 
reparadores profissionais registados. Por 
outro lado, as referidas tentativas por parte 
dos utilizadores finais podem provocar 
problemas de segurança e danificar o produto 
e, subsequentemente, provocar incêndio, 
inundação, eletrocussão e ferimentos graves. 

Por exemplo, mas não limitado a, as seguintes 
reparações devem ser realizadas por
Reparadores profissionais autorizados 
ou registados: compressor, circuito de 
refrigeração, placa de circuitos,
placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor não pode ser 
responsabilizado em circunstâncias em que os 
utilizadores finais não cumpram com o acima 
referido.
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A disponibilidade de peças de substituição da 
frigorífico que comprou é de 10 anos. 
Durante este período, as peças de 
substituição originais estarão disponíveis para 
operar corretamente a frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico 
que adquiriu é de 24 meses.
Este produto está equipado com uma fonte de 
iluminação da classe energética «G»
A fonte de iluminação neste produto deve 
somente ser substituída por reparadores 
profissionais.



25

Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................



26

Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................


